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BCTYII

VY cyuacHiil peanbHOCTi 3MI 3A1HCHIOIOTH MOTYKHHUM BIUIMB Ha Pi3HI cepu
JUSTTBHOCTI JIIOJUHU. 3aBISKU YKPAiHCHKUM BEPCISIMU HOBHUHHUX CaMTIB, TAKUX K
BBC a6o The Financial Times Mu MoXemMo M00auuTH, SK CIOPUHAMAIOTH 1
NPEACTABISAIOThH T1 K MO B IHIIUX KpaiHaX, MOXXEMO OUIbIl 00’ €KTUBHO OI[IHUTHU
JOCTOBIPHICTb OJIEPKYBaHOI 1HPOpMAIIii.

[lepexnan texctiB 3MI mae cBoi ckiaaHOCTI. Y mepiny uepry, Il CKJIaJHOCTI
OB’ sI3aH1 3 pealisiMu Ti€l YU 1HIIOL KyJIbTypH, BijoOpaxkeHuMu y Tekctax 3MI, a
TaKOX 13 MOBHUMHU TIpoOeMaMu: (POHETUYHUMU, JICKCUYHUMU 1 TpaMaTHYHHMH. Y
Ipyry uepry, cydacHi gpopmu ta sxanpu 3MI maroTh cBoi 0COOIUBOCTI OpraHizarii
Ta Mojayvl MaTepiany CIOKHUBAYCRI.

VY KOHTEKCTI mepekyiany MmyOoJilUCTUYHUX TEKCTIB BaXIJIMBUM € MUTAHHS X
KAQHPOBOTO pO3MAiTTs, a TaKOXX MUTAaHHS JIHMBOCTWJIICTUHYHUX 3ac001B, iX
(GyHKITIOHAJIPHOT CEMAHTUKHU Y TTYOJIIIIMCTUHYHUX TEKCTaX PI3HUX skaHPiB. OIHUM 13
MOMYJIAPHUX Ta aKTyaJdbHUX Ha CHOTOAHI KaHPIB MyOJIIMUCTUKUA € TOJITHUHUM
koMeHTap. OcoOJMBOCTI IIHOTO THUNY MYOIIIUCTUYHUX TEKCTIB JOCTIIHKYBaId B
obnacTi xypHanictuku (M. Bacunenko, O. Teptuunnuii, O. Mapkis, O. Hagrouii,
O. INouanceka-Kpacynpka Ta 11.) Ta miareictuku (K. Kyuepenko, O. MuxanboBa,
M. CrOMKIH Ta iH.).

Oco6nuBOCTI epekiaay myOmiUCTUYHUX TEKCTIB TOCHTIIKYBAIH TaKl BUEHI,
sk A. Konecuuk, O. bermkosa, B. Konrinos, I. Kopynens, O. IlleBuosa,
O. ®enopos, T. Decenko, JI. Domina, O. Uepenunuenko, H. Ammuna ta iH.

VY Tekcrax myONIIMUCTHYHUX TBOPIB, Y TOMY YHCIl — i Y JKaHPI MOJTITUIHOTO
KOMEHTaps — BUKOPUCTOBYETHCS HU3KA JIIHTBOCTHIIICTUYHUX 3ac00iB. Baromy poib
y CHCTE€MI TaKuX 3acO0iB BiIIrparoTh MPUKMETHHUKH, aJPKE caMe Il YaCTUHA MOBU
BOJIOJII€ BUPA3HUM MOTEHIIAJIOM J0 BUPAXKEHHS OLIHKU, €KCHpecii, EeMOTUBHOCTI
tomo. CTUIICTUYHUNA Ta MparMaTUYHUN MNOTEHIIa]l MPUKMETHUKIB SK 3aco0y

BILIMBY Ha vuwnrtada BuB4danum JI. Jlomeupkux, M. XKenryxina, D. N. Bhat,
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C. Hamman, T. Wolyniec Ta iH. BTiM, 3anumiaeTbcsi HEJOCTATHBO JOCHIKEHUM
MUTaHHS (YHKIIIOHATBHOT CEMaHTHKA MPUKMETHUKIB y TEKCTaX aHTJIOMOBHHUX
MOJIITUYHUX KOMEHTapiB, a TAKOK BUBUCHHS 111€1 TEMATUKU 3 TOYKU 30pY NIEPEKIIATy
Ta METOJWMKM BUKIAJaHHA mepekiaay y Bumiiid mkoni. lle # oOymosiioe
AKTYaJbHICTh IILOTO JIOCTIDKCHHS Ha TeMy «DyHKIIOHAJbHA CEMaHTHKa
AHTJIIMCHKUX TMPUKMETHUKIB B TEKCTI AHIJIOMOBHOTO TMOJIITHYHOTO KOMEHTaps:
aCTIEKTH TIEPEKIATY».

O06’€eKT JOCHTIIKEHHS — aHTIACHK] MPUKMETHUKY SIK JIGKCUKO-CTHIIICTUIHHU I
3aci0 y myOIIIUCTUYHOMY TEKCTI.

Ilpeamer nocnikeHHs — (YHKI[IOHAJbHA CEMaHTHKA AHTJIACBHKUX
NPUKMETHUKIB B TEKCTI aHTJIOMOBHOT'O TTOJIITHYHOTO KOMEHTapS.

MeTta a0CHIKEHHS TIOJATa€ y BUBUYCHHI (YHKIIOHAIBHOI CEMaHTUKU
AHTJIIHCHKUX TPHUKMETHUKIB B TEKCTI aHTJIOMOBHOTO TOJIITHYHOTO KOMEHTaps Y
KOHTEKCTI MepeKaay.

JIJist focsATHEHHS 1aHOi METH OYJ10 BU3HAYEHO TaKi 3aBAAHHSA JTOCIIKEHHS :

1) Bu3HAYUTH (QYHKIIOHAIBHI OCOOJIMBOCTI NMPHUKMETHHKA B aHTIHACHKIN
MOBI;

2) PpO3TIAHYTH MOJITHYHHA KOMEHTAp SIK JKaHpP MOJITHYHOT IEPIOIUKH;

3) BU3HAUMTH TEpPEKIaJ03HaBUl 3acaaM mepegadi  (yHKI[IOHAIBHOT
CEMaHTHKH aHTJIIHCHKOT JICKCUKHU YKPaiHChKOI MOBOIO;

4) po3pobuTH Kiacuikalifo MPUKMETHHUKIB y TEKCTaX aHIJIOMOBHOI'O
MOJIITUIHOTO KOMEHTApS,

5) 3giiicHATH aHai3 (QYHKI[IOHATLHO-CEMAaHTUYHUX BiTHOMIEHb Y CHCTEMI
MPUKMETHUKIB aHTJIOMOBHOTO TIOJIITHYHOTO KOMEHTaps;

6) po3pobuTH (YHKIIOHATHHO-CEMAaHTHYHY MOJIEIh TOJS MPUKMETHHUKIB
AHTJIOMOBHOTO TTOJITUYHOTO KOMEHTApA;

7) BHW3HAYMTH TPUHOMH TIEpeKIaay Ta MepeKIaganbKi TpaHchopmarlii

MPUKMETHUKIB Y TEKCT1 AHTJIOMOBHOI'O MOJITUYHOI'O KOMEHTApS;



8) oxapakrepu3yBaTH TPYIHOINI Iepeaadi (QYHKIIOHATbHOT CEMaHTHUKH
AHTJIACHKUX NPUKMETHUKIB TpPH MEPEKIaal TEKCTYy MOJITUYHOrO KOMEHTaps
YKPalHCBKOIO MOBOIO;

9) BH3HAYMTHU METOJM Ta MPUHOMH (POPMYBaHHS YMiHb | HABUYOK MEPEKIIATY
Ha MPUKJIaJax MOJITUYHUX KOMEHTAPIB.

HaykoBa HOBHM3HA [IOCHIUKEHHS IMOJIArae y TOMY, IO Brepiie Oyio
y3arajibHeHO, CUCTEMATU30BAHO Yy €IMHOMY MiAX0/A1 (PYHKIIOHATbHO-CEMaHTUYHY
MOJIeJb MOJISl PUKMETHHUKIB aHTJIOMOBHOT'O MOJIITUYHOTO KOMEHTApsi, BU3HAYEHO
0COOJIMBOCTI TEpeKiIaay NPUKMETHUKIB B TEKCTaX AaHTJIOMOBHUX MOJITHUYHUX
KOMEHTapiB yKPaiHChKOIO MOBOIO, & TAKOX PO3pOOJIEHO METOJUYHI PEKOMEH IalIlil
mo0 ¢GopMyBaHHS YMiHb 1 HaBUYOK IMEPEKIaay Ha MPHUKIAAAaX MMOJITUYHUX
KOMEHTAapiB.

TeopeTnuHa 3HAYMMICTB POOOTH TOJISITAE Y TOMY, L0 y3aralbHEHO 3HAHHS
PO TMOJITUYHUN KOMEHTap SIK JKaHp aHTJIOMOBHOI MYyOJIIMCTUKH, a TaKOXK IPO
NPUKMETHUK SK JIHTBOCTHIIICTUYHUHN 3aci0 MyOMIIUCTHYHOTO (YHKI[IOHAIHLHOTO
CTUIO. Y poOOTI TaKOXX CHUCTEMAaTH30BaHI 3HAHHS IMPO OCOOJMBOCTI Mepenayi
(GyHKITIOHAJIPHOT CEMAaHTHKH aHTIIIHCHKOT JICKCUKH YKPaiHCHKOIO MOBOIO Y TIPOIIEC]
nepeKIany.

IlpakTuyHe 3HAYEHHS JOCIIDKCHHS BH3HAYAETHCSI WOT0 BHECKOM Y
NEPEKIIaJO3HABCTBO,  COIIOJIIHTBICTUKY,  JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIIO,  METOJUKY
HAaBYaHHS TMepekiany. BHCHOBKM JaHOTO OCHIDKEHHS MOXYTh CIyTryBaTu
OCHOBOIO IS [0J1aJIBIIOrO BUBYCHHS ocoOIuBOCTEN nepexany
JTIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aCO01B Y TEKCTaX MOJITUYHUX KOMEHTApIB.

[TpakTuHe 3HAYEHHS POOOTH TOJATAE TAKOXK Yy MOKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
il OCHOBHHX TEOPETHYHHUX IOJIOKEHB 1 BUCHOBKIB Ha 3aHITTIX 3 MPAKTHUKUA YCHOTO
Ta MHCEMHOTO MOBJICHHS AaHTJINCHKOI MOBHM, TEOPETHYHOTO Ta MPAKTUYHOTO
nepeKiiazly, a TakoX Yy TMOJaNbIIUX HAYKOBUX JOCHIKEHHSIX B 00JacTi
MEePEKIaT03HABCTBA, METOIUKH BUKIIAJAHHS TTEPEKIIaay TOIIO.

VY Xoa1 AOCIIJIKEHHS 3aCTOCOBYBAJIMCS TaKi HAYKOBI MeTOAM K aHali3 Ta

CUHTE3, OITMCOBUU METO/I, METO/] y3arajJbHEeHHS Ta KpUTUYHOTO aHAII3Y JIITepaTypH,



aHaJli3 3HaYEHHA CJIOBAa y A€(PIHITUBHOMY BaplaHTI, Bi10Ip Ta 00poOKa JEKCUYHOTO
Marepiany, KOHTeKCTyaJbHUN Ta (PYHKI1OHATBHUI aHalli3, IepeKIagalbKuii aHai3.

Pe3yabTaTu A0c/igKeHHs BUKIaAeH] y cTaTTi «[IpUKMETHUKY SIK OJUHMIII
3/1IACHEHHSI BIUIMBY B TEKCTI AHTJIOMOBHOI'O TOJIITUYHOTO KOMEHTaps Ta 3ac00M iX
BIUTUBY» y 301pHUKY HayKoBUX npaub «IliBnenHuii apxiB (GpuUI0JIOTIUHI HAYKH)» Y
83 Homepi 3a 2020 pik.

Crpykrypa pobGotru. PoGoTta ckiamaeTbcs 13 BCTyNy, TPhOX PO3JLIIB,
3araJbHUX BHUCHOBKIB, a TaKOX CIUCKY BUKOPHCTAHUX JOBITKOBUX, HAYKOBUX Ta
UTIOCTPATUBHUX JIKEpeT.

Y nepmioMy po3nini  JOCHKEHHS PO3TISHYTI TEOPETHUYHI 3acaau
JIOCHIDKEHHSI — TOHATTA Ta (YHKI[IOHAJIbHI OCOOJHMBOCTI MPUKMETHHKA B
aHTJIHACHKIA MOBI, MOHSTTS MOJITUYHOTO KOMEHTaps Ta WOTro MICLE y CHUCTEMI
KaHPIB TOJIITUYHOI TEPIOJUKH, a TaKOX IMepeKIaJio3HaByl 3acaau Iepeadl
(GYHKIIOHATBHOT CEMAHTHKHU aHTJIIHCHKOT JIGKCUKU YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Y apyromy po3aiii JOCHIKEHHS BUBUCHA (PYHKIIIOHAJIbHA CEMaHTHKA
AHTJIACHKUX MPUKMETHUKIB B TEKCT1 aHTJIOMOBHOTO MOJITUYHOTO KOMEHTaps, a
TaKo)K moOyaoBaHa (YHKI[IOHATBHO-CEMAHTUYHA MOJEIb MOJsI IPUKMETHUKIB
AHTJIOMOBHOTO TOJITUYHOTO KOMEHTApS.

Tperiit po3ain AOCHIKEHHS TPUCBIYCHUN IEepPEKIIaIallbKOMy aHalli3y
0COOJMBOCTEH, MPUHUOMIB Ta TPYIHOIIIB mepenadi (yHKIIIOHAIBHOT CEMaHTUKH
AHTIIACHKUX TPUKMETHUKIB TIPH TEPEKIaal TEKCTy TOJITUYHOTO KOMEHTaps
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO. TpeTiii po3Aill TaKoX MICTHTh METOJUYHI pEeKOMEHAAIlil
moa0 (opmMyBaHHS yMiHB 1 HAaBHYOK TMEpEeKIagy Ha NPHUKIANAX MOJITHYHUX

KOMEHTapIB.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI NEPEAYMOBM JOCJIJKEHHS

1.1 dynkuioHaabHi 0c00TMBOCTI IPUKMETHUKA B aHIIICHKIi MOBI

binbuiicte cyyacHux kiacuikailiif 4aCTUH MOBH BHOKPEMIIIOIOTH HYOTHUPH
OCHOBHI KJaCH CaMOCTIMHUX CJIIB — I1I€¢ IMEHHHWK, JI€CJIOBO, MPUKMETHUK Ta
NPHUCITIBHUK. Y IBOMY JOCIIIKCHHsSI (POKYCYEMO CBOKO yBary Ha NMPUKMETHHKY,
SKUN SBJIsE€ COOOI0 YaCTHMHY MOBH, IO BHUpaKa€ O3HAKy IMpEeAMETa, rpaMaTHIHO
BUSIBJIEHY B KaTETOPIsIX POy, YMCIA 1 BIIMIHKA Ta B YKpPaiHCHKiil MOBI1 BiJIIIOBiIa€
Ha MATAHHS KIKUA?», «IKa?», «IKe?», «auii?», «ausa?y», «aue?» [33, c. 6].

BinbuiicTe  1HZ0E€BPONEHCHKUX MOB BUIUISTH NPUKMETHUK SAK OKPEMY
4acTUHY MOBH. B ykpaiHCBhKIl Ta aHTJT1ACHKIA MOBaX CKJIaJl Ta OCHOBHI BJIACTUBOCTI
YaCTHMH MOB, BKJIOYHO 3 NPUKMETHUKAMH, CIIIBIAJal0Th, XO4Ya 1 3 HAsIBHUMU
YaCTKOBUMU BIIMIHHOCTSIMHU.

B. B. I'ypeBuu 3a3Havae, 1m0 OMKWC CaAaMOCTIHHHUX YaCTHUH MOBHU JIOILIBHO
3MIMCHIOBATH 32 TPhOMa KPUTEPISIMU:

— CEeMaHTWYHUH (3HAYCHHS KJIacy CIiB);

— Mopdooriuauii (rpamaTuyHi GopMu Ta KaTeropii CIiB);

— cuHTaKcHMYHMM ((QYHKII CiIOBa y pEuYeHHI Ta HWOro 3IaTHICTh 10
CTIOJTYYCHHSI 3 IHIIUMU cJioBamHu) [7, c. 54].

[TpyKkMeTHHK B aHTJIIHCHKIN MOB1 HE Ma€e (pOpM y3TOKEHHS 3 IMEHHUKOM, Ha
BIIMIHY BiJ YKpaiHCbkoi MOBHU. e MOB’s13aHO 3 aHANITUYHICTIO aHTIIHCHKOT MOBU
Ta, SIK HACIHIJIOK, CIa0KOI0 CUCTEMOIO adiKCIB. Y TOH k€ yac yKpaiHChKa MOBa —
CUHTETHYHA Ta 0arata CHHTETHYHUMH (popmamu. baraToBUMIpHICTE € HEB1J EMHOIO
XapaKTEPUCTHUKOIO CIIiB, SIK CTPYKTYPHHX eJieMeHTiB MoBH [11, c. 8]. BiamosigHo, B
aHTJINACHKIA MOBI 3HAMEHHI YaCTMHM MOBH TIPOTHUCTAaBJISIOTHCS HE 3a
MOP(OJIOTIYHUMHU O3HAKAMHU, a TIBUIIE 32 CHHTAKCUIHUMH.

Posrnsimarourn MopoJioriyHi 03HaKM MPUKMETHUKIB aHTJIIACHKOT MOBH,

3ayBa)KUMO, 1110 JIMIIIE HEBEJIMKA YaCTHHA BIJHOCHUX MPUKMETHUKIB 0(hOpMIICHA 3a



JIOTIOMOTO0 CJIOBOTBIpHOTO cydikcy (wooden, sunny). BianoBigHo, B aHTTIHCHKIN
MOBI TNPUKMETHHKU TEpeAyCiM BUAUISIOTBCA CBOIMHM CHHTAKCUYHUMH Ta
CEMaHTUYHMMM o3HakaMu. Came BIACYTHICTH MOpP(OJOTIYHUX MOKa3HUKIB
J03BOJISIE BUKOPUCTAHHA IMEHHHKA SIK 3aco0y BW3HA4YCHHs IS TOJATBIIOTO
iIMEHHUKA (TOOTO, IMEHHUKHM AHIJIIMCHKOI MOBH MOXYTh BUKOHYBaTH (PYHKIII
NpUKMETHHKA), Hanpukitaa: stone wall, finance supervisor, summer vacation Ta iH.
[7, c. 65].

BinnoBinHO, aHTIACHKUN MPUKMETHUK HAa MOP(QOJIOTTYHOMY PiBHI 3a3HAE
BaroMOro BIUIMBY 4epe3 3arajbHy OIAHICTE MOPQOJIOTTYHUX IMOKa3HUKIB
AHTIIMCHKOT SIK aHAIITUYHOT MOBH.

BaxmmBo TakoX 3BepHYTH YyBary Ha CTYINCHI MOPIBHSHHS SKICHUX
NPUKMETHUKIB aHIIIMChKOI MOBU. 30KpeMa, CTYNEH1 MOPIBHSHHS, aHAJIOTTYHO 10
yKpaiHChbKOT MOBH, BUPA)KCHI B aHTIIIHCHKIN MOBI uepe3 cuHTeTHuHi popmu (colder,
smaller i T. 1.), a Takox uepe3 anamiTuni ¢opmu (more wonderful / the most
wonderful).

3araiom, aHadi3ylound 0COOJIUBOCTI Ta (PYHKINIT MPUKMETHUKA B aHTJTIHCHKIN
MOBI, BOKJIMBO ITaM’SITaTH, 110 TPUKMETHUKH aHTJIIMCHKOI MOBH HE 3MIHIOIOTHCS 32
YUCJIaMH, POJIaMH UM BIAMIHKAMH, OJTHAK 3MIHIOIOTHCS 32 CTYIICHSIMHU MOPIBHSHHS.

Posrnsmaroun GyHKIT MpUKMETHUKA aHTIIACBKOI MOBH, CJi 3ayBaKUTH
TaKOXX BIIMIHHOCTI 'y CHHTAKCHYHUX Horo (QyHKIISIX Yy TOpIBHSHHI 3
MPUKMETHUKAMH YKpaiHCbKo1 MOBU. HaTOMICTh, B aHTIINMCHKIN MOB1 3HAYHO MEHIIIE
3aco0iB JJ1s1 po3MexyBaHHS (DOPM Ta CUHTAaKCUYHUX (DYHKIIIH MpUKMETHHKIB. Tak,
aHTIIACHKUN TMPUKMETHUK HE Ma€ MOBHOI Ta KOPOTKOi (opmu, siki HamaBamu O
MO>KJIUBICTH PO3PI3HITH aTPUOYTUBHY Ta MPEANKATUBHY CUHTAKCUYHI () YHKIII.

3BepHeMo yBary Ha (QYHKIII TpUKMETHUKA Outbmn aetanbHO. OCHOBHa
(yHKIIISI TPUKMETHHKA 11€ O3HAYCHHsI, PU [[bOMY XapaKTEPHUM € MPENO3UTHBHE
byHKIioOHYyBaHHS. BTiM, MOXIWBOIO € 1 TOCTIO3WINSA, KOTpa 3a0e3medye
CEMaHTUYHY BaroMmicThb BHU3HAYCHHS Ta HECE OKPEMHH CEMaHTHMYHUN Haroioc,
Hanpuknaza: There is a light glowed, warm, tawny, against the stark brightness of

the night. Jlpyra cuHTakcu4yHa (QYHKIS TPUKMETHHKA — Ii¢ (QYHKIA



NpeIMKaTUBHOTO WieHa, Hanpukian: He was grave and tense with his news [7, c.
68]. [Ipu 11bOMY OUTBINICTH MPUKMETHUKIB 3[aTHI peanizyBaTi oOuaBi i QyHKIIT,
X04a 1HKOJIM MPUKMETHUK MOXKE PENpe3eHTYBATH JIHIe oaHy 3 GyHKIii [[BaHOBa,
c. 36]. 3okpema, Taki MpUKMETHHUKH, 5K live, joint, wooden, weekly, daily, monthly 1
T. J. MOXKYTh BXXHMBATUCS JUIE B arpuOyTuUBHIA (yHKIii (Hampukmang, a joint
enterprise, his daily attempts, wooden wall). ¥V Ttoit xe uac, npukmernuku glad,
averse (to), bound for, concerned o3Ha4yarOTh BiHOIIECHHS 10 KOTOCh, YOroch abo
CTaH 1 BXXHBAIOTHCS JIUIIC Y MPEAUKATUBHIN QyHKIIT. A npukMeTHUKH certain, ill ta
1H. 3MIHIOIOTh CEMaHTHUKY B 3aJIeKHOCTI BiJ TOTO, YM BXXHUBAIOTHCS BOHU Y
NpeAMKATUBHINA 4u B aTpuOYyTHBHIM (YHKIIT, Hanpukiam: a certain person — I am
certain the report is ready; ill tidings — She is ill.

BinmnoBinHO, OCHOBHUMHM CHHTAaKCUYHMMHU (DYHKIISIMU NPUKMETHUKIB
BUCTYNalOTh (DYHKIISI O3HAYEHHS 1 (YHKIIS MPEAUKATUBHOIO WIEHA, aje He BCl
MPUKMETHUKH MOXKYTh BUCTYIATH B 000X (PYHKITISIX.

[IpukMeTHHK, SK caMOCTIifHA YacTHMHA MOBH, IO OXOIUTIOE CJIOBa, IO
MO3HAYAIOTh O3HAKU TMPEAMETa, PO3KPUBAE CBOE 3HAUYCHHS 0€3 Oyab-sKuX
nogatkoBux ciiB [18, c¢. 418-422]. YcraHOBiE€HO, 10 BiH MOXE HalMEHYBaTH
O3HAKH TMPEAMETIB 1 SBHII CYCHUILHOTO XUTTS ¥ MPHUPOJIH, SIKI MMi3HAE JIIOJMHA, a
TaKOX BUKOHY€ 1H(QOpMATUBHY (YHKIIIO Yy CHOUIKYBaHHI MDK moaeMu. OTKe,
IPUKMETHUK (DYHKI[IOHYE Y MOB1 HE€ B SIKOCTI 1301bOBaHOI OJIMHMIII, a BCTYIA€e B
PI3HOMaHITHI 3B’SI3KHM Ta BITHOIICHHS 3 IHITUMU OJIMHUIISIMHU TOTO K PiBHA, TOOTO 3
IHITUMH CJIOBaMH, a TaKOX 3 OJMHMIIIMH 1HIIUX piBHIB MoBHU [39, c. 73], a #ioro
CEMaHTHYHY CTPYKTYpPY CTAHOBUTH CYKYITHICTh yCix 3HadeHb [30].

CucteMHOCTI MOBH Ta ii OKpEMHUX KOMIIOHEHTIB XapaKTepHUW BUCOKHA
cTymiHb KoHKpeTHOCTI [20, ¢. 15], mo BpaxoBye yci HOBI HI0aHcH Ta 3MiHU. Came 3
i€l TOYKK 30py 1 € IIKaBUM NPUKMETHUK, CEMAaHTUYHY CaMOOYTHICTH SIKOTO
BU3HAYaIOTh 0araTo JIHTBICTIB, a caMe MOro 03HAKOBICTh 1 CEMAHTUYHO CTHIILOBHI
smict [46; 47]. barata Ta rHyYka cCHUCTeMa NPHUKMETHHKIB aHTJIHCHKOI MOBH

CTBOPIOE  PI3HOCTOPOHH1  300pa)kyBaJbHO-BUpPA3HI MOXKJHMBOCTI, a TOMY
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MPUKMETHUKH € OJHUM 13 IPOBIAHUX 3aC001B CTBOPEHHS OOPa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI1
y XyA0XKHIN JiTepaTypi, MyOIILHUCTHII, pPO3MOBHOMY MOBJIEHHI TOILO.

T. BonmuHeup BKa3ye, 10 NPUKMETHUK Yy MOBHIA CHCTEMi 3a3BHYaid
MO3ULIOHYEThCS SIK YaCTUHA MOBHM NOJI(YHKIIOHANbHA, fKa BOJIOJAlE Oaratbma
O3HaKaMM 3 TOYKH 30pYy CeMaciojiorii Ta CTWIICTUKH. Ha nymMKy BU€HOi, MOBHMIA
CIEKTp SK CEMaHTHYHUX, TaK 1 TpaMaTUYHUX BIIACTUBOCTEH NPUKMETHHKA
HalUICHU Ha aTpuOyIil0 MPEIMETHOIO CBITY, MOTO OLIHKY Ta XapaKTEPUCTHKY.
CeMaHTHYHA 1 rpaMaTUYHA 0araToIIaHOBICTh MPUKMETHHKA 3a0€3Meuye CMHUCIIOBE
PI3HOMAHITTA ¥ €JacCTUYHICTh HOTO 3JaTHOCTI JO CIIOJYy4yBaHOCTI, J03BOJISIE
rpaJyloBaTH HaBKOJUIIHIN CBIT Ta MPEACTABIIATH HOTO 32 MEBHOIO MIKAIOIO OILIHOK
[49, c. 161].

BinnoBiznHO, OIIIHHI Ta XapaKTepu3ylodi MOKIMBOCTI MPUKMETHUKA aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B TpPaMaTUYHIN OpraHizallli TeKCTy, HEpiJIKO rpaMaTH4H1 GopMHu
NPUKMETHUKIB TMpU peaizallii aBTOPCHKOTO 3aayMy HaOyBalOTh IiJBUIICHO]
CMUCJIO- Ta TEKCTOYTBOPIOIOUOT 3HAYUMOCTI.

Y  XynoXHbOMY Ta MyOJIIMCTUYHOMY TEKCTI TMPUKMETHUK BHKOHYE
NEePEBAKHO €CTCTHYHY (YHKIIIO, YOMY CIpUSE€ HOTO 3AaTHICTh N0 SCKpaBoi
BUPA3HOCTI. Y TOH e yac He MEHIII BaXJIMBE 3HAUCHHs Ma€ iHpopMaTUBHA QyHKITIS
NPUKMETHUKIB, aJ[)kKe BOHH BUKOPUCTOBYETHCSA JIJISl 3BY>KEHHS 00’ €My MOHSTTS, SIKE
BUPaXa€eThcs iIMeHHUKOM. Lle 1 poOuTh MPUKMETHUK HE3aMIHHOIO YaCTUHOIK MOBH
B YCIX CTWISX TpPU BUHUKHEHHI HEOOXIJHOCTI KOHKpETH3allil 3HAYeHHS, SKE
MO3HAYAETHCS MPEAMETHUM CJIOBOM. [IpUKMETHHKM KOHKPETH3YIOTh BCE€ T€, LIO
Oy7n0 Ha3BaHE IMEHHHKaMU, POOJISATh WOTO JOCTYIMHUM JJIsi KOHKPETHO-UYTTEBOTO
CIIpUiiMaHHs, TepPealoTh CTAaTHYHI O3HAKHW 3a KOJIBOPOM, PO3MipoM, (OpMOIo,
SKOCTSIMH, BIIACTUBOCTSIMHU, 1 THM caMHuM, (DOPMYIOTh B ySIBi Xy/m0oxkHi1 00pa3u. bes
MPUKMETHUKIB MOBHa KapTWHa CBiTy Oyna O oOJHOMaHITHOIO, 0e30apBHOIO 1
HEBHPa3HOIO [23, c. 44].

OnHi€ero 13 CTUAICTUYHUX (PopM (YHKIIIOHYBAHHS MPUKMETHUKA Y PIZHUX
dyHKIIOHAIBHUX CTWISAX € Qopma emitery. Emiter — 1e 3arajbHOBIIOMUI

CJIOBECHUM XYHOXHIN 3aci0, 1€ XyJ0KHE, 0Opa3HE O3HAYEHHS, 10 MIAKPECIIOE
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XapaKTepHY PUCY, BU3HAYAIBHY SKICTh SBHIIIA, MMPEAMETA, MOHATTS, Mii. 3HAUCHHS
EHITEeTIB Y XyJA0KHbOMY TEKCTI1 cki1agHO nepeoinuti. H. ®. [IluMkiB 3a3Hayae, 1110
eniTeTH, K 00pa3Hi 3acO00M MOBH, 3aliMalOTh Ba)JIMBE MICIE B CHCTEMI TPOIIIB.
3HAYHOIO MIPOIO caMe€ B CEMAaHTHIIl W CTPYKTYpl €MITETHUX KOHCTPYKIIIN 3aiimae
IHAMBIAYaJIbHE XYI0KHBO-CJIOBECHE MOJIeNItOBaHHs cBity [37, c. 173].

O. C. AxmaHOBa BH3HAYa€ TaKl BUAM EIITETA: EMITET NpPHUKpallaJbHUH,
HOSICHIOBAJIbHUH, TICHOPaTUBHUMA, TEPECHECEHHH, MOCTIMHNHN, TaBTOOTYHMIA [51, C.
338-339]. EniTeT € naBHIM 00pa3HUM 3aCO00OM MOBH.

butbmiicTe  IOCHIAHUKIB BU3HAYAIOTH CMITET SK XYJ0XKHE O3HAYCHHS,
aKIIEHTYIOYd yBary Ha i#oro oOpasHo-ectetuuHii ¢ynkuii (. |. 'anuu
0. O. Cemnianona , O. JI. ITonomapig, A. O. Tkauenko, I1. C. Iynuk Ta iH.). OgHak
3HAaYHA YACTHHA HAYKOBIIIB PO3IIISIA€ EMITET y MIUPOKOMY PO3YMIHHI — SIK OyAb-sIKe
O3HAYCHHS, 110 BXKWUBAETHCA I BUpI3HEHHS npeamera aymku (JI. I. Tumodees,
0. O. ITote6ns, JI. O. IlyctosiT, C. 5. €EpMoneHko).

Brim, Hayka 10CHl HE BOJIOJIiE€ PO3POOJICHOIO TEOPIEIO eImiTeTa, HEMAa€e €IMHOT
TEPMIHOJIOT1i, HEOOXIAHOT I XapaKTEePUCTUKHU PI3HUX BUIIB emiTeTiB. [IOHITTS
«eIiTeT» 1HOAl HEBHUIIPABIAHO IOUIUPIOIOTh, BIAHOCIYU JIO0 HBOTO OYIb-IKUN
NPUKMETHUK, SKUH BUCTYNa€ B POJII O3HAYECHHSA. AJie 10 €MITETIB HE CIif
3apaxOBYBaTH MPUKMETHUKH, SKI BKa3yIOTh Ha BIAMITHI O3HAKH IIPEJIMETIB 1 K1 HE
JAI0Th X 00pa3HOi XapaKTePUCTHKH.

['oBopsiun ipo (pyHKITIOHYBaHHS TPUKMETHHUKIB Y TEKCTI, TOIUIBHO TaKOXK,
OKpiM 1H()OPMATUBHOI Ta €CTETHUYHOI (YHKIINA, BUAUIUTA W CTUJIICTHYHY IX
¢dyHnkiito. 30KpemMa, CTHIICTUYHUHN MIAX1A 10 BUBYCHHS €MITETIB A€ MOKIIUBICTD
BUJIUTATH B iX ckiiani Tpu rpymu [23, c. 140]:

1. IlincumoBanbHI €MITETH, SKI BKA3yIOTh HAa O3HAKY, IO MICTUTBCS Y
neBHOoMy cioBi: contemptuous laughter, nervous tension Tomo. Jlo
MiZCHITIOBAJILHUX CINTETIB HaJeKaTh 1 TaBTOJOTIYHI, Hampukiam: nhocturnal

darkness.
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2. YTOUHIOIOY] eMITeTH, SKI Ha3WBaIOTh BIIMITHI O3HaKU MpeaMeTa
(Bemmumny, popmy, komip i 1. 1.): dark pleading eyes romro. Mixk mincuitoBaaTbHIMA
Ta YTOYHIOIOYHUMH CIITeTaMH HE 3aBXIM MOYKHA BUSHAYHUTH YiTKY MEXKY.

3. KoHTpactHi eniTeTd yTBOPIOIOTH 3 MEBHUMU IMEHHUKAMH CIIOJIYYEHHS
MPOTHIICIKHUX 33 3MICTOM CIIiB — OKCtoMopoHHu: boring gift i t. x.

T. BonmuHenp TakoX BUAUISIE KaTEropil0 BIJHOCHUX HIPUKMETHHUKIB,
PO3TIIAIa0UN 1X BHUP@XKAJIBHHHM TMOTCHIAT Yy XYI0KHBOMY TEKCTI OKPEMO Bif
SKICHUX TIPUKMETHUKIB. JIOCHITHWIISL CTBEP/KYE, IO XYIOXKHS 3HAYUMICTD
BiTHOCHMX TPUKMETHHKIB 3a3BUYall TIPOSBIISIETHCS IIPH PO3BUTKY B iX CEMaHTHYHIH
CTPYKTYp1 SIKICHUX 3HA4YEHb, fAKI, K MPABUIO0, BAHUKAIOTh HA OCHOBI PI3HOTO POAY
KOHOTAIliii a00 Ha OCHOB1 acOIIaTUBHUX YsBJIEHb, IOB’S3aHUX 13 0a30BUMU
nekcemamu [49, c. 163]. Sk 3a3nauas B. B. Bunorpasos, «iKiCHICTb BIAIIYKYETHCS
y ¢opmax BITHOIIEHh MDK oOco0amH, ... aOCTpaKTHUMHU TOHATTAMH. BoHa
BUBOJIUTHCS 3 BITHOIIEHHS JO [ii, BIAIIYKYETHCS Yy BIAHOIICHHI TMpeaMera o
npeameTa» [3, c. 83].

3a cnocrepexxennsamu JI. I. lonenpkux Tta O. C. Jlex, HailakTUBHIIIE
MeTadopruyHi 3HAUCHHS PO3BUBAIOTHCS y BITHOCHUX IMPUKMETHHUKIB, OB’ SI3aHHUX
CIIOBOTBOPUYMMHM BiJIHOCHHAMHU 3 IMEHHHUKAMU TEMAaTUYHOI TPYIMH «MaTepiaiy,
30kpemMa 3 11 JICKCMKO-CEMaHTHUYHHMH MIATPyHaMU  «METaly, «MiHepa»,
«JIOPOTOITIHHI KaMeH1», 1 3 IMEHHUKaAaMH 3 TEMaTHYHUX TPYI «TKAaHUHU,
«PEYOBHHU», «POCIHHHU», «IIPOIYKTU», «MHUCTEITBO», «PEIIris», «SIBUIIA
npupou» 1a iH. [20, c. 5; 8, c. 34].

Tox, MPUKMETHHK € OJTHAM 13 HAMOUIBIII BXKUBAHUX YaCTUH MOBH Ta JICKCEM,
SIK1 BXOJIATH J0 CKJIQTy OUTBIIOCTI CTHIICTHYHUX 3ac00iB. [[pUKMETHHK CTaHOBHUTH
OCHOBY emiTeTiB Ta 0araTh0X MeTaQopUYHUX TepeHeceHb. [IpUKMETHUKU €
BaroMMM JICKCHYHHM 3acO000M y 0aratb0X THIaX TEKCTIB Ta (YHKIIOHATHHUX
ctuniB. Cepen GyHKIIH TPUKMETHHKA y TEKCTI BUIUISIOTHCS CHHTAKCHYHA,

iH(opMaTUBHA, €CTETUYHA, CTUJIICTUYHA, OMKUCOBA, KOHKPETU3YKOYa Ta IHIII TUIH

byHKILI.
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1.2 TloniTH4yHUI KOMEHTAaP fIK KAHP NOJITHYHOI NEePiOAUKHU

Sk mokazaB aHani3 (PyHKIIOHATBHUX 0COOJIUBOCTEN MPUKMETHUKA, BIH YACTO
BOJIOJI€ TOTY>KHUM OOpa3HUM TMOTEHLIAJIOM, IO POOUTH HOro aKTyaJlbHUM
JIEKCUYHUM 3aC000M, NEpenycCiM, Yy TaKuX (GYyHKUIOHAIBHUX CTUIISX, K XyT0KHIN
Ta MyOJIIIUCTUIHUMN.

[TyOninucTUYHUN CTUIIBb 3aiiMaEe BaXKIIMBE MICLIE Y CUCTEMI (PYHKI[IOHAIBHUX
CTWJIIB  aHINIIHCBKOI ~ MOBHM, OCKUIBKM  BIH  HAJUICHHH  CBOEPIAHUMU
CTHJICYTBOPIOIOUNMU
o3Hakamu. [lyOminucTrika Oaratra MOBHUMH 3aco0aMH, a TaKOX BIJI3HAYAETHCS
SCKPABOIO CKCIPECHBHICTIO Ta OIlIHHAM XapaKTepoMm, IO € CBOEPIIHUM
BiTOOpaXKeHHSIM aKTyalbHUX MpobJieM cycnuibHOro *KuTTA. A. [1. KoBanb 3a3Hauae,
10 3-TIOMDK 1HIMKUX (YHKIIOHATBHUX CTHJIIB MYOIIIIUCTUYHUA CTUIIb BUIUISETHCS
TUM, 110 J00ip 1 BAKOPUCTAHHS MOBHUX 3aC00IB B1IOYBAETHCS MIJIIXOM TTOETHAHHS
HparHeHHs 10 MiICUJICHHS JOTIYHOI0 i eMoIliiiHoro 60Ky BuciaoBieHus [12, ¢. 10].

CBoepifiHe, IHAMBITyaTbHE B 3araJlbHUX CTHUJILOBUX O3HAKAX MYOJIITUCTUKHU
BUSIBIISIETBCSA Ye€pPe3 PI3HOBUIM TEKCTIB MEBHOTO CTHIIO, IO PI3HATHCS METOIO
MOBJICHHSI, BUKOPHCTOBYIOThCS B PI3HHX cdepax CHUIKyBaHHS 1 Ha3UBAIOTHCS
xanpamu [27, c. 18]. Cepen myONIUCTHYHHUX >KAHPIB BHAUIAIOTH BUCTYIH Ha
300pax MOJITUYHOTO XapaKTepy, MEPEJOBY CTATTIO, TEOPETUUHO-ITYOTIITUCTHIHY
CTaTTIO, I1JCOJIOTIYHY KOHCYJIbTAIlII0, pernmopTax, ¢enneTod, mnamdier, ece,
MOPaJIbHO-ETHYHY CTATTIO, HAPUC (X0Ua KaHp HAPHUCY HE € OAHOPITHUM, aJ[KE HOTO
BITHOCSTh 1 0 MyONINHUCTUKH, 1 JO XYIAOXKHBOI JITEpaTypH; BUIUISIOTH TaKOX
HAyKOBI HAPUCH), CIIOPTUBHUH OTJISI TOIIO.

JIOCTIAHUKHA TaKOX BUAUISIIOTH MIACTHII ITyOTIIIUCTAYHOTO CTHIIIO: Ta3eTHO-
myOTIIMCTHYHUN (MOBa Ta3eTH), ariTaiiHui (3aKJIUKH, JIUCTIBKH, MPOKITAMAIIIs),
o iIiHHUN MOTITUKO-1€0MOTTYHMI (TTIOCTAHOBH ), MACOBO-TIOJIITHYHUN (BUCTYTIH Ha
300pax MOJITUYHOTO Xapakrepy). OgHaK YiTKOI MeX1 MDK UMM MIICTUISIMU B

Hayll He icHye. BaxiuBe wicie cepell HUX MOCiAa€ Ta3eTHO-NMYOJIIUCTUYHUN
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miacTuib. OKpeMo BUAULSIIOTH CTUJb 3ac001B MacoBoi iH(opMailii (MoBa raser,
KypHaIiB, pamio, TenedaueHus) [24, c. 227].

VY 1npomy J0CIIKEHH] 3BE€PTAEMO YBary Ha MOJITHYHY NEPIOJUKY K OJUH 13
MIJCTUIIB MyOIIIUCTUYHOTO CTHIIIO aHrJiichkoi MoBU. [lepiongnuHa momiTUyHA
rpeca y coUiaJbHO-TIOJITHYHOMY MPOCTOPI1 JI€ SK IUTicHa 1H(pOopMaIlliiiHa cucTema,
sKa Olepye HU3KOIO *KaHpiB. Hac 1iKaBUTh Takuid XaHp, SIK MOTITUYHUN KOMEHTap.
PosristHeMo TIOHATTS Ta OCOOJIMBOCTI TOJMITUYHOTO KOMEHTapsi SK KaHPY
MOJIITUYHOT MEP10JIUKHU OUTBII I€TAJIBHO.

CydJacHWI CIIOBHHUK JITEpAaTypH 1 KYPHATICTUKH TPaAKTye KOMEHTap SK
po3’sicHIOBaJIbHE 200 KPUTUYHE MIPKYBaHHS YW BHUTJIYMAuyeHHsS MEBHUX MOMIIN 1
(dakTiB TPOMaJICHKOT0, HAYKOBOTO, KYJIBTYPHOTO XUTTS. KOMEHTap MOSICHIOE 3MICT
MEBHOT MOi1, TOJITHYHOTO YU ICTOPHYHOrO MOMEHTY [5, ¢. 237]. SIk BumiuBac i3
IIbOTO BH3HAYCHHS, OCHOBHE IIPU3HAYCHHS KOMEHTapsi — II¢ IOSCHCHHS,
pO3’sICHEHHS AKOiCh MOJ1i, aKTy UM SIBUIIIA.

[TomiTnyHU KOMEHTap PO3MIAAAEMO, SIK (POPMY COILIIOKYJIBTYPHOI AIHCHOCTI,
AKa BUpaKa€ KPUTHUHE MUCIICHHS aJpecaHTa 3 MPUBOAY aKTyaJbHOI CYCHLIBHO-
NOJIITHYHOT ToAli 3 MeTor o00’exkTuBi3allli iH(opMmarlii, 37aTHOT BIUIMHYTH Ha
CBITOIUISIT aJipecara, 3a Yii IHTepeCH 1 MpaBa 3/1IHCHIOEThCS Oe3nepepBHa 00poThOa
noiTuaHuX cuil. Ciij 3a3HaYUTH, IO IMiJi KPUTHYHUM MUCJEHHSIM MH PO3yMIEMO
CHUCTEMY CYJ/DKEHb, SKI 0a3yloThCS Ha apryMeHTallii, OOTpYHTOBAHUX OIlIHKaX,
IHTEepIpeTallii, sKi MO’KHA 3aCTOCYBATH JI0 3asBICHUX CUTYAIli 1 TPOOIEeM.

Ha nymky O. A.Pynoi, mig mDOMITUYHUM KOMEHTapeM CJifl PO3yMITH
MeiiHuN 1HGOpPMAIIIITHO-aHATIITHYHUN TEKCT, SKUW CIYyTy€e IUIAM HE CTUIbKA
nepenadi iHpopMmarii, CKUTbKH i1 HACHYSHHIO MAHINYJISTHBHUM TOTCHITIAIOM JIJIst
BIJTUBY Ha CBIJJOMICTh 1 EMOIIHHO-UYTTEBY c(hepy MacoBOi ayAUTOPIi 1 MOJATBIIIOTO
yOpaBIiHAS HUMHU. TakoX MOCHigHUIS BOadae MOKIMKAHHS MYOIIITUCTHIHOTO
MOJIITUYHOTO KOMEHTapsi y CTBOPEHHI 00pa3iB KIIOYOBHX MOJITHYHUX QIiryp,
CYyCHUIBHO 3HAuylIMX CHUTYyalllil uepe3 IHTEHI[IOHAJIBHUU BiAOIp 1 OpraHizailito
MOBHUX OJWHUIlb, [0 MAKCUMAaJbHO 3aJ0BOJBHSIOTH IO METY BiIMOBITHO 0

MOJIITUYHOT TUIAT(HOPMH OKPEeMOTo Meia-BuaaBauiTBa [31, c. 14].
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KoMyHikariis y paMkax mogiTHYHOI0 KOMEHTaps 31MCHIOETHCSI MIXK aBTOPOM
NOBIAOMJICHHS  (IOJITUYHUN  OrJsfad, KOJYMHICT, aHAJITUK, pEnoprep,
KOMEHTaTOp, PELEH3EHT 1 T. [I.) 1 LIUILOBOIO ayJIUTOpi€ero (IeBHA COllialibHA Tpyna
mroJieit abo MacoBH po30cepeKEHU aipecar).

3aB/aHHs ONEPATUBHOIO KOMEHTYBAaHHS OyAb-SKOI'0 CYCHUIbHO-TIOJITUYHOI
Mo/l 37aTHA BHUPIIIUTHU JIIOJAMHA 3 AHAIITUYHUM CKJIAJOM pPO3yMY, SiIKa BUIBHO
BOJIOZIE MaTepiaioM 1 MaNUCTEPHICTIO KPUTUYHOTO OLIIHIOBAHHSA CHUTYyalli. ABTOp
NOBIJIOMJICHHSI BUCTYNA€ CBOEPIAHUM KOMYHIKATUBHUM [OCEPEIHUKOM, MIO
penpe3eHTYeE 1€l COLIaIbHOIO IHCTUTYTY ISl cycniibeTBa. Kananom nomupeHHs
iHopmarii Buctynae [HTepHeT-cepeaoBuiie i mac-meia [29, ¢. 234].

[Momitnunuit komenrtap, Ha aymky M. A. CemkiHa, Ma€ CTPYKTYpY,
KAHPOYTBOPIOIOYMMHU KOMIIOHEHTAMHU SIKOi € YYaCHUKHM KOMYHIKallii, MeaIdiHuN
KaHaJ 3B’ A3KYy, a TAKOX KOMYHIKaTuBHI cTparerii. KomeHTap sk >kaHp MOJITUYHOTO

nyOJIIUCTUIHOTO TEKCTY MA€ TaKy CTPYKTYypy (puc. 1):

3ATI'OJIOBOK

Jin— Al

KOPIIYC
Al...

BucHoBOK

Puc. 1. CxemaTnuHne 300pa)XeHHs CTPYKTYPH KOMEHTapsl

[cTOTHMII BIUJIMB HA CHOPUMHATTA MNOJITHYHOTO KOMEHTapsi MOXYTh MaTu
ocoOnuBHU HaOIp MENIMHUX O3HAK, XapaKTepHUX IS OKPEMO B3STOrO 3aco0y

MacoBoi iH(popmanii. Hanpuknaz, y razeti uu ;xypHaii BepOajibHa YaCTUHA TEKCTY
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MOke OyTH BuJLIeHa IpadivyHO 1 MOCUJIEHA UTFOCTPATUBHO; HA Pajio 311MCHIOETHCS
3a JOTIOMOTOI0 1HTOHAI[IMHUX KOHCTPYKIIIM 3a JOMOMOTOI0 MiABUIIEHHS TOJOCY 1
3aCTOCYBaHHSI 3BYKOBOTO CYINPOBOAY; Ha TejiebadueHH1 1HpopMallis npeicTaBicHa
BiJleopsiioM. ABTOp THpH Iepefadi MOBIIOMJIEHHS BUKOPUCTOBYE NEBHUN HaOIp
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii, 110 BaplloeTbCAd Yy 3al€XKHOCTI BiA  THUILY
BHCJIOBJIIOBAaHHS, OPIEHTOBAHOTO HAa YYaCHHUKIB CITiIKyBaHHs [29, C. 235].
Creuudika MmoiiTHYHOTO KOMEHTApsl PO3KPUBAETHCS Y HOT0 11€MHOMY 3MICTI
(meBHa Tema), MyOJIIUCTUYHOMY CTHII, KOMITO3HI[IHH1M 0Oy 10B1. ABTOp BUOUpae
Takuil crmocid BUKIaAy iH@opmarlii, mo06 MakCUMajdbHO BIUIMBATU HA MEHTAJbHY
chepy agpecara i 3MiHU Horo noBeaiHKU. CTIOHYKaTH COLIYM J0 OYIb-IKUX ik
— 1Ie TIEpCya3uBHUI KpUTEPiid POpMyBaHHS TUCKYPCY MOJITHYHOTO KOMEHTapS.
[apopmariiiiHe MOBITOMJICHHS 1 MOJITUYHUNA KOMEHTap € TNEepBUHHUMU
IHCTUTYIIIHHUMHU JKaHpaMU JUIsl CKaHAaly, SIKAHA, OTPUMABIIM TiKUBJICHHS Y
BUTJISIZII TPOMAJCHKUX Je0ariB, MOKe HaOyTH HEOOXITHOTO PE30HAHCY s
po3BuTKy. Cmig 3a3Ha4uTH, 110 1H(OpPMAIlIHHE TIOBIIOMJICHHS BHUCTYIIA€
KOMYHIKaTUBHUM MUHYJIHMM [0 BIIHOUIEHHIO J0 MOJITUYHOTO KOMEHTaps, sIKUK 3a
tepminosnoriero T. B. I1IMenp0B01 MOXKHA Ha3BaTH «KaHpOM-peakitiero» [38, c. 92].
[TomiTnunuit KomeHTap 3raaye pedepeHTHy Tmofito, ane (akTHIHA
iHdOopMaIIis TTpo HHOTO omocepenkoBaHa. KomMeHTaTop mepeKkoHye peIuIlieHTa B
00’ €KTUBHOCTI BUKJIaay iHGOopMaIllii. AHaJIiTUYHA YaCTHHA MOJITUYHOTO KOMEHTAPS
MOCWJICHa EKCIPECUBHUMHU 3aco0aMU MOBHU JUIsl TIEPEKOHAHHS Y YOMYCh, IO
MIPUBOJIUTD IO TOTOBHOCTI JISITH.
BinmoBigHo, NOMITHYHMN CKaHAal — KOMYHIKAaTUBHE MaWOyTHE s
KOMeHTaps. 300pa3uMo TipaMigy KOMYHIKaTUBHUX TOJIH, 3 OTJISAYy Ha MmapameTp

HANPY>KCHOCTI Ta TEMIIOPAIBHHIA acieKT (puc.2):
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aco

aKIisg

Ionitnuaut
CKaHI1aJI

[loniTnuHMIT KOMEHTAp

Indopmariiitne moBITOMIIEHHS

Puc. 2. Tlipamiga KOMyHIKaTUBHUX IO

Jlo ycHOi peanizaimii MOJITUYHOTO KOMEHTapsi BIIHOCUTbCS MyOIidyHa
IPOMOBa, IHTEpPB’10, NAebaTH. YCcHEe MmyOJiiuHe MOBJICHHS — MOHOJOTIYHa (opma
KOMYHIKaIlli, 110 MO€AHYE KHUKKOBO-TTMCHMOBI PUCH BHUKJIAAY AYMKH MOJITHKA
(xoMeHTaTOpa) 1 eJIeMEHTH *UBOi yCHOI MOBHU. HeBenukuii oOCsT MOBITOMIICHHS
Ma€ YITKy CHUHTAaKCHUYHY CTPYKTYpy pe€YeHb, JEKCUYHI IMOBTOPH, AacCOIlaTHBHI
3B’s13ku [29, €. 236].

JIucKypc OJIITHYHOTO KOMEHTApsl BUKOHYE IIPOBIIHY CUHTE3YI0UY (QYHKIIiIO,
BOMparoun B cebe psa TaKuX JKaHPIB SIK YCHE ITyOJiYHE MOBJICHHS, IHTEPB’IO,
MOJIITHYHI 1e0aTH, TOTITHIHUHN OJIOT, MMOJITUYHA CTATTS, «IIpsMa JiHIs», aBTOPChKa
kosioHka. Ciriyroun 3a pe3yiabraramu gociaimkedb M. A. Cemkina [32], rpadigro
MPEICTAaBUMO KaHPOBE PO3MAITTS JUCKYpPCY MOJIITHYHOTO KOMEHTapsl HACTYIHUM

yuHOM (puc. 3):
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a CTaTTA

Tlomitnan Tonmitnunn
i nebatu i Gutor

Puc. 3. Pi3HOBHM MOJIITHYHOTO KOMEHTaPS

Ha nymky M. M. MuxaiinoBa, ocHOBHa (yHKIIiSI MyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY
peanizyeTbesi B «iJICOJIOT1YHOMY BIUIMBI Ha IIMPOKHUH 3aran, (opMyBaHHI y HHX
MIEBHOT'O CBITOTJISIAY, CYCHIIbHO-TIOIITUYHOT CBITOMOCTI 3 TUM, 1100 TIEPEKOHATH X
y MIPaBWJIBHOCTI Ta JOIIJILHOCTI TUX UM THIITUX CYCIUTbHUX 171eaiB a00 KOHKPETHUX
3ax0/IiB, 3 TUM, 1100 OpraHi3yBaTH iX 1 CIIOHYKaTH 0 MEeBHUX aii» [26, ¢. 34-35].

[TomiTHyH1 X KOMEHTapi MalOTh EMOTUBHHUH 3aps/i OCOOMCTICHHX CMHCIIB 1
IHAUBINYaJTbHUX OIIHOK, IO TPOBOKYE PEaKIlif0 1 0OOrOBOPEHHsS B CEPEAOBHIINI
HAiBHUX KOMYHIKAHTIB, MOPOJKYIOUM JHUCKYCli Ha MITHHTaX, Y TPOMaJChKOMY
TpaHcnopTi 1 T. . CHUIKYBaHHS CTA€ IHTETPYIOUUM, SKIIO KOMYHIKAHTH CXOJISATHCS
Ha JyMIll 3 SKOTO-HEOyab MUTaHHA, 1 KOHQIIKTHUM — KOJU JYMKH PI3HSATHCS.
UwncneHHi peakilii Ha TOMIi Ta «peakiii Ha peakiid» CTBOPIOIOTh CKIAJIHE
JTUCKYPCUBHE YTBOPEHHS, PI3HOBU KOH(IIKTHOTO CHIJIKYBaHHS, 1€ BiAOYBaeThCS
3ITKHEHHS IHTEPECIB PI3HUX COIIAIBHUX TPYI 1 BIZICTOIOBAHHS €TUYHUX HOPM.

BinmoBinHO, MOMITUYHUI KOMEHTap Ma€ CBOIO CTPYKTYPY, KOMIIOHEHTaMU
SKOT € YJaCHUKH CITUTKYBAaHHSI, MEIIMHUI KaHal 3B’ 13Ky, KOMYHIKaTHBHI CTPATET1i.
Crnenndika TPOABIAETbCS B  IAEHHOMY 3MICTi, MTYONIUCTUYHOMY CTHIII,
KOMITO3MITIMHIA TOOYA0BI, TEMIOPAIBHOI MOJACIUIIO SKOTO € i Yy BHIJIAIL
«IUCKYPCY-CTUMYIY» (MOAIs), <«IAUCKYypCy-peakiii» (MOJITUYHUI KOMEHTap) 1

«IUCKYPCY-peaKIlii Ha peakiito» (MOTITUYHUNA CKaHaM).
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1.3 Ilepexkaano3HaBui 3acaaum mnepenayvi (YHKUHIOHAJBHOI CEMAHTHKH

AHIJIIHCHKOI JIEKCUKH YKPAIHCHbKOI0 MOBOIO

Posrnsmatour  nuTaHHA — (QYHKIIOHANBHOI  CEMAHTHKUM  aHTIIHCBKUX
MPUKMETHUKIB Y TEKCT1 aHTJIOMOBHOTO MOJITHYHOTO KOMEHTaps 3 TOYKH 30Dy
acneKkTy MepeKyiaay, CJiJ 3BEPHYTHUCS 1O BHBYEHHS IEPEKIaJ03HABUMX 3acaj
nepenayl GyHKIIOHATBHOI CEMAHTUKHU aHTJIIHCHKOT IEKCUKU YKPAiHChKOIO MOBOIO.

SIx moka3ajo BUBUYEHHS OCOOJIMBOCTEM MPUKMETHHUKIB B aHIJIINCHKINA MOBI,
NPUKMETHUKH YKPAalHCHKOI Ta aHMIIMChKOI MOB, 30iralouyuch B 3arajibHO-
KaTeropiajJbHOMY 3HAYEHH1 Ta OCHOBHHUX iX (DYHKIIAX y TEKCTI, BCE K MAIOTh JESKI
BIIMIHHOCT! JIEKCHYHOI'O HANOBHEHHS 1 (PYHKIIOHAJIbHOI npuHanexxHocTi. Le 1
OOYMOBJIIOE OCHOBHI TPYJHOIIl TepeKiagy HPUKMETHUKIB aHTJIACHKOI MOBH
3aco0amMu yKpaiHChKOT MOBH.

[Ipaimtoroun 3 TPUKMETHUKAMH, TEPEKIazad Ma€ BHU3HAYUTH HE TUIbKU
CHHTAaKCHUYHI Ta CEMAaHTHUYHI BJACTUBOCTI ITI€] YaCTHHU MOBH, aJIeé TaKoX (DYHKIII,
SIK1 TPUKMETHUKH BUKOHYIOTH Y TEKCTI.

(64) The United States’ relationship with Russia is today the worst that it has
been since 1985 (Stent A. Why are US-Russia relations so challenging)

Ha cvo2o0mi éionocunu Cnoayuenux [lImamis 3 Pociero € naticipuumu 3 1985
POKY.

VY oMy BHIIAJKY MPUKMETHUK y HAWBUIIIOMY CTyIIeHI opiBHIHHSA the worst
MEePEKIATAECTHCA SIK Haueipuiuil, TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCUYHUN BiAMOBITHUK
JaHOI JIEKCEMH B YKPAaiHCBbKI MOBi. 3aMIHIOETHCS JIMILIE MOJETb YTBOPEHHS
HAaWBUIIOTO CTYINEHIO TOPIBHSHHS BIAMOBIMHO 10 TpaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH
MOBH IIEPEKIANY.

Ha npyromy etani podotu nepekiajgaya HaJl IEPEKIATOM Ma€ 311HCHIOBATUCS
B1101p Y MOBI IEPEKIIAy €KBIBAJICHTHUX 3aC0O01B BIATBOPEHHS HAWBAXKIIUBIIIIUX PUC
TEKCTy-OpUTiHAy, a TakoX BUOIp 3aco0iB, sIKI Mepekiajady BUKOPUCTAE Ha

3aBepIIAIbHOMY TPETbOMY €Talll.
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B. B. KonriioB npoTucTaBisie TpeTiid eTam aHaii3zy, TOOTO TyT MOBa W€ BkKe
PO CUHTE3 Y HOBE TEKCTOBE IMOETHAHHS THUX PHUC 1 O3HAK MEPIIOKEpena, sKi
BHOKpEMJICHI MepekiiagadeM Ha mepiromy etami [15, ¢. 79-80]. Ha tperbomy ik
eTami MepeKiagy 11 O3HAKKM OpHUTiHAly TpaHC(HOPMYIOThCS BIAMOBIIHO 10
0CcO0MBOCTEN MOBHU IMEPEKIIANY.

BinnosinHo, nepekiaj BKIOUYaEe y cede JeKUIbKa TEXHIYHUX eTariB poOoTH
nepexiagada. OpHUM 13 HAWBaOXKIUBINIMX € €Tan aHali3y JIeKCUYHUX Ta
IrpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHM TBOPY-OPHTIHATY Ta  BiJHAXOJKCHHS
BIJIMOBIIHMX MPUMOMIB Ta 3ac00IB iX mepekianay iHIIow MoBoro. lled mporec
nependavyae HU3KY TPY/IHOIIIB Ta BUKJIMKIB, 3 SKHMHU CTHKAETHCS TMIEPEKIIaiad, TOMY
3BEPHEMOCS JIO OULTBII JETAJBHOTO BHUBYCHHS MPOOJIEM TEPEeKIaay JECKCHUYHUX Ta
IrpaMaTUYHUX KOHCTPYKI[IH aHIJIOMOBHHUX IyOJIIMCTUYHUX TBOPIB MOJITHYHUX
KaHPIB.

Y KOHTEKCTI MepeKIadalbKoro aclekTy Tmepenadi  (yHKI[IOHAIbHOT
CEMaHTUKU aHTJIOMOBHHUX MPUKMETHUKIB 3aC00aMU YKpPaiHCHKO1 MOBH, CJ1JI TAKOX
3BEPHYTHCS 10 BHM3HAY€HHS OCHOBHUX TMIPUHOMIB, 3aco00iB, IHCTPYMEHTIB
nepeknany. 30KpeMa, JEeKCUYHUMHU OCOOJMBOCTSIMH TIEpeKiIany € BHOIp
aJIeKBaTHOTO CJIOBHHMKOBOTO BiAMOBiHWKA a00 BapiaHTy IepeKIaay JEKCeM Ta
JEKCUYHUX KOHCTpYyKIiA. OKpiM TOro, mnepekiagady IMpaiioe Haja BinOopom
JOIUTHHUX TIEPEKIIaIallbKUX MPUHOMIB Ta 3ac00iB, BU3HAYAE MEXKI TIPUITYCTUMOCTI
3aCTOCYBaHHS MEPEKIANAbKUX JTHTBICTHUYHUX TpaHchopmariid. [Iparoroun Han
(GYHKITIOHATBHUMH ~ OCOOJIMBOCTSMH ~ NMPUKMETHHKIB,  OCOOJMBO  BAaXJIUBO
BPaxOBYBAaTH CTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI TBOPIB MyONIIMUCTHYHOTO CTWiiO0. Jlo
CTIIIICTUYHUX JIGKCUYHUX OCOOJMBOCTEH MyOJIMMCTUYHOTO TOJITUYHOTO TEKCTY
BITHOCSITh CTHJIICTUYHI TPOIIH, J0 SKUX HAJIEKATh CIITETH, TIOPIBHIHHS, MeTa(opH,
METOHIMIi, cuHeKmoxu 1 T. 4. llepexmanm CTUIICTHYHUX 3acCO0IB € BaXIJIMBUM
3aBJaHHSIM, OCKUIBKM TpPOIHM BiNIrpaloTh BaXKJIUBY pOJIb Yy TIYMadeHHI Ta
IHTepIpeTalii TEKCTy, SCKpaBUX 00pa3iB MyOIiUCTHIHOTO TeKCTy [42, c. 47].

JlexcruH1 KOHCTPYKIII 1 (pa3eoa0riuHi OJUHUILI, K €JIEMEHTH JICHATOTUBHO1

CHUCTEMH BHXIJIHOI MOBH, y IPAKTHUIII EpEKIaAy IPUIHATO NOJUISATH HA IEPEKIIAHI
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eKkBiBaJIeHTH (y SIKMX HasBHI BIAMOBIIHUKH), Ta O€3€KBIBAJICHTHI OJAUHUII, Y SIKUX
HEMa€e BIAMOBIIHUKIB y IbOBIH MOBI [13, ¢. 720]. IlepeknaaHi ekBiBaseHTH, a00
€KBIBAJICHTHI1 OJMHMIII MOJKHA TMOJUIUTH Ha OJHOCKBIBAICHTHI (K1 MarOTh JIWIIIE
OJIUH TEpeKIaHUN BIAMOBIIHUK) 1 OararoekBiBajieHTHI (y SKUX HasBHI JBa abo
Olblle MepeKyIaJHUX BIAMOBIAHUKIB). IIpu 1IbOMy ciij maM’sTaTy, 1110 HE 3aBXIU
y TMepekiiajiaya ICHY€ MOJMKJIMBICTh BUKOPUCTATH CIOBHUKOBUU BapiaHTHUHN
BIJIMOBIIHUK, aJ)K€ CJIOBHUKHM MOXYTh HE MICTUTH JCSKUX BIAMOBIIHUKIB
HEOJHO3HAYHOTO CJIOBA, a BaplaHTU-BIIMOBIHUKK TEBHUX CJIB B3araji He
¢ikcyroTbes croBHuKamMu [43, ¢. 125]. 3BepHeMO yBary Ha OCHOBHI MPUHOMH
nepeKyiaay Ta nepekiaaanbki Tpanchopmartii, ki MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATUCS Y
mpolieci Tepekyiany JEeKCUYHUX 3aco0iB MyOJIIUCTUYHOTO TeKcTy. OmHuM 13
HAHOUTBII MPOCTUX y 3aCTOCYBaHHI MPHUUOMIB MEPEKIaay JICKCHYHUX OJUHUIID €
IPUHOM TPaHCKOJYBAaHHS — TaKUM CIOCIO Mepekiaay, MiJ 4ac SKOTO 3BYKOBAa YU
rpadigyHa (opmMa cioBa BHXITHOI MOBHM I€pelaeThbcs 3aco0aMu aOeTKH MOBHU
nepexnany. Jlo BUIIB TpaHCKOIyBaHHS HajexkaThb TPaHCKpUOyBaHHS (JiTEpamu
MOBH TIE€peKyaay IMepefacTbcsl 3ByKoBa (opma cioBa BHUXITHOI MOBH), a TaKOXK
TpaHCIITepyBaHHs (CJI0BO BUXIIHOT MOBH IepeaaeThes 1o jJitepax) [44, c. 35].
[Tpuitom TpaHCKOAYBaHHS BUKOPHUCTOBYETHCS Y BUIAJKAX, KOJIU Y KyIbTYpi
MOBH TIepeKJIaly HEMa€ BIATOBITHOTO TIOHATTS abo sBHUINA Ta, BIAMOBIIHO,
€KBIBaJICHTA CJIOBA, SIKE II€ SIBUIIIC HA3UBA€. Y TaKOMY BUMAIKY MEpeKiianay He Ma€e
3MOTH MiA10paTu cioBa B MOBI1 MEpEKIIay, siki O MOTJIM aJIeKBaTHO TIEPEIaTh 3MICT
MOHSATTSI 1 33JJOBOJIbHUTH BUMOTH aICKBATHOT'O Ta €KBIBAJCHTHOTO MEPEKIIATy.
[HIIUM JEKCUYHUM TPUMOMOM TEpeKNIany € KalbKyBaHHS (IOCTIBHUN abo
OykBanmbHUI Tiepekiam). KanbKyBaHHA BU3HAUYAETHCSA SIK CIOCIO TEpeKIamgy
JEKCUKH, TPH SKOMY 1X CKJIAQJOBI YAaCTUHU 3aMIHIOIOTBCS JICKCUYHUMU
BIJIMOBITHUKAMH I[LThOBOT MOBH. IlepeknagaTucs MoxyTh Mopdemu abo cioBa y
CKJIaJ1 CTIMKUX CJIOBOCTIONy4YeHb. KalbKyBaHHS MOKE BUKOPUCTOBYBATHUCS Pa30M 3
IHITUMHU criocobamu  miepeknany. lledt mnpwuitom mnepeknany mnependadae, 110
BIIMOBITHUKOM BHUX1IHOT JIEKCEMHU B IIUILOBIM MOBI1 CIIYTy€ MEPIINM 3a TMOPSIKOM

BIJINOBITHUK y cIIOBHUKY [13, c. 721]. KanpkyBaHHS MO 3aCTOCOBYBATHUCS JIUIIIC
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32 YMOBHM 30€pekeHHs TMEePeKIaJHUM BIiAMOBIAHUKOM HOPMH BXXWUBAHHS 1
CIOJIy4YBaHOCTI CJIIB y MOBI NepeKIIaay:

(64) Moscow’s interference in the 2016 U.S. presidential election and what
appears to be its continuing attempts to affect the 2020 election campaign have made
Russia a toxic domestic issue in a way that it has not been since the 1950s (Stent A.
Why are US-Russia relation so challenging).

Bmpyuanusa Mockeu y subopu npezuoenma CILIA y 2016 poyi ma ii nocmitini
cnpobu enaunymu Ha eubopuy xamnauio 2020 poky spodbunu Pociro Hacminbku
MOKCUYHOIO BHYMPIUWHbOI0 NpobiiemMoro, AKoto 6oHa He 6yna 3 1950-x pokis.

Y 1poMy MNpUKIAAI TaKOXK BHKOPHUCTOBYETHCS TMPHUHOM KaJIbKyBaHHS,
Hanpukiaa: toxic domestic issue — mokcuuna enympiwns npobiema; continuing
attempts — nocmiiini cnpo6u. OKpiM TOTO, MPHU MEPeKIIa i MPUKMETHUKIB MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS TIepeKiIagalbki TpaHcopmaiii, Hampukiazn: presidential
election — subopu npezudenma. Y 1UbOMYy BHUIAIKy BUKOPHUCTaHA TpaMaTHYHA
3aMiHa, KOJIM MPUKMETHHUK Y TEKCT1 OPUTIHATY 3MIHIOETHCS HA 1HITY YaCTUHY MOBHU
(IMEHHHUK) TIpH TIEpeKIail.

AHANOTIYHUM YHHOM BHKOPHUCTOBYETHCS TpaMaThUyHa 3aMiHa W TpHU
nepeknazai election campaign sik subopua xamnanis. Y 1poMy BUIAAKy BOAYaEMO
IPOTUJICIKHY TpaMaTUYHY 3aMiHy — SIKIO Y TEKCTI OPUTiHATY BUKOPHCTOBYETHCS
iMcHHa Qopma mpuKMeTHHKaA €lection, To mpu mepekiaai BOHA MEPEIAETHCS
MPUKMETHUKOM 8ubopuda.

Jns mepenadi (yHKIIOHAIBHOI CEMAaHTUKH TPUKMETHUKIB TaKOX MOXKE
BUKOPUCTOBYBATUCS  OMHCOBHM  TEpPEKJaJ, Yy TMPOIEeCi SKOro  CJOBO,
CIIOBOCTIONY4YeHHST a00  (pa3eoyiorisM  3aMIHIOIOTECS Yy MOBI  TEPEKIany
CIIOBOCTIONTYYCHHSIM, SIK€ aJIeKBaTHO TMepeJae 3MICT IbhOro cjioBa abo
cinoBocnony4deHss. [Ipu mpboMy, OMMCOBHI TIEPEKIaa MOBUHEH TOYHO TEpeaaBaTH
OCHOBHHH 3MICT ITIO3HAYEHOI'0 BUXIAHOIO OJMHHUIICIO ITOHATTA. Y TOH K€ 4Yac, OIMKC
HE MMOBUHEH OyTH HaJIMIPHO 0araTOCIIBHUM Ta CKJIAJJHUM, TaK CaMo SIK 1 CTPYKTypa

CJIOBOCIIONIYYCHHA HC IIOBMHHA 6YTI/I CKJIaJHOIO.
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Y Xxoal mepekiaay TaKOX MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS PI3HOMaHITHI
nepeknananbki  Tpancopmaiii. [. B. KopyHens Bkasye, 1o mnepekiaganbKi
TpaHchopmMallii — 1e nepekaagalbki MepeTBOPEHHS, SKI JI0MOMaraloTh 311MCHUTH
nepexi BiJ OJHWHUIIL MOBHM OpHIriHAAy [0 OJWHUIL MOBH TNEpeKiany Ta
3a0e3neunTH aJeKBaTHICTh nepeknany [17, c. 210].

[Ipu poboti Hax mnepenadyero (QyHKIIN TPUKMETHUKIB Yy XOJ1 IMEpeKaay
JOIIUTBHO 3BEPHYTHCS JIO0 JIGKCHYHMX Ta TpaMaTUYHUX TEPEKIaJabKuX
TpaHcopMariiid. Tak, 10 JIGKCUYHHMX MEepeKIaalbkuX TpaHchopmalliii HajaexaTh
nogaBaHHs  (pO3IIMPEHHS), CKOPOYCHHS, OMNYIICHHS, MepecTaHoBka (abo
nepemimieHHs). JlogaBaHHs Toyiirae y BUKOPHCTaHHI B TIEpPEKJai JOJATKOBUX
JEKCUYHUX OJWHUIIL Ui Tepefadl IMIUTIIUTHUX €JIEMEHTIB 3MICTY OpUTiHAIY.
[TpoTHICKHOIO TIEPEKIIaIallbKO0 TPAHCPOPMAIIIEI0 € CKOPOUYCHHS, SKE TOJIATAE Y
BIIMOB1 BiJI Tiepefadi npu Mepeksaji CEMaHTUYHO HAJIMIIKOBUX CIIB, 3HAYCHHS
SKMX HECYTTEBE a00 JIETKO BiIHOBIIIOIOTHCS B KOHTEKCTI [13, ¢. 721].

[Hmoro  mepexnamanbkoro  TpaHcdopmaliero € mepectaHoBka  (abo
NepEeMIIIeHHs), SKa TIOJsIraE€ y BUKOPHCTaHHI HaWOIMXKY0i BIAMOBITHOCTI
nepeKIIaHii OJMHUIII MOBH B 1HIIIIM YaCTHHI BUCJIOBJIFOBAHHS Y TEKCTI IEpEKIIany,
3MiHA TIOPSIKY CIHIJYBaHHS OJMHUIIL IEpEKIajly B TOPIBHAHHI 3 TOPSIKOM
CIiAyBaHHS OAMHMIG opuriHamy [17, ¢c. 215].

TakoX  MOXYTh  BHKOPHUCTOBYBATHUCS  JICKCHKO-CEMAHTHYHI  3aMiHU
(reHepaimizailisi, KOHKpeTHM3allis, JIOTIYHA  CHHOHIMIS,  MOMAYJAIIA), 5Kl
nepen0avaroTh BUKOPUCTAHHS TaKUX OJUHUIIL MOBH TIEPEKIIaly, 3HAUEHHSI KOTPHUX
BiIpI3HAETHCS BiJl 3HAUCHHS OJWHUIIb BUXITHOI MOBH. 0 JEKCHKO-CEMaHTUYHUX
3aMiH HAJIeKATh:

— TeHepali3ailis — 3aMiHa OJIMHMIII JICKCEMH, SIKa B OPUTIHAI Ma€ By)K4ue
3HAYEHHS, OJIMHUIICIO IIUThOBOI MOBH, B SIKOT IIMPIIIE 3HAYCHHS;

— KOHKpeTH3aIlisi — JeKCUKO-CEMaHTUYHA 3aMiHa OJIMHHIII MOBH OPHTiHAIY,
sKa Ma€ MHPIIE 3HAYCHHS OJIMHUIICIO IIJTOBOT MOBH, sIKa Ma€ BY)KUe 3HAUCHHS,

— JIOT1YHA CHHOHIMIS — 3aMiHa OJIMHMIII BUXIHOT MOBH OJMHUIICI0 MOBU

MepeKyIaay, 1o € IJIg JTAHOTO KOHTEKCTY 1i CHHOHIMOM;
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— Moayisauis (1HOA1 Ma€e Ha3By «CMHCIIOBUM PO3BUTOK») — LI€ 3aMiHa CJIOBa
9M BHPa3y BUXiJTHOT MOBH CJIOBOM UM BUPA30M MOBH TIEPEKIaay, 3HAUCHHS SKUX HE
301ra€ThCs IMMOBHICTIO 3 BUXIJHUM, OJTHAK € JJOTTYHUM HACJIIIKOM 3HAa4YEHHS BUX1THOT
oauuwuili [3, c. 66].

Kpim Toro, cmig 3ragaTv 1 mpo JEKCUKO-TpaMaTH4HI MPUHOMH B poOOTI
nepekiaaayda. Tak, aHTOHIMIYHUNA NepeKiaa — e 3aMiHa CTBEPAXKYBAJIbHOI popMu
OpUTiHANy Ha HEraTuBHY (opMmMy B mepekiaal abo HaBmaku (HEraTWBHOT Ha
CTBEP/KYBAJIbHY), MPUUOMY II€ CYHPOBOIKYETHCS 3aMiHOIO JICKCHYHOI OJIMHHIII
BUXI1IHOT MOBH Ha OJIMHUIIIO MOBH ITEPEKIaay 3 MPOTHICKHUM 3HAYCHHIM [42, ¢. 7].

[Ipy BHKOpPHMCTAaHHI AHTOHIMIYHOTO TEPEKIATy CIiJI TaKoXX BpPaxOBYBaTH
HasBHY y BUXITHOMY TBOpI JIEKCHKY, XapaKTep Ta CTHUJIbOBI OCOOJIMBOCTI TEKCTY,
YacTOTy BXKMBAHHS y MOBI TEKCTY THX YM IHIIUX OJWHUIL Ta KOHCTPYKITin. Jlii
nepeKiIagadya BUMaraTh YpaxyBaHHs BCiX 0COOIMBOCTEH TEKCTY opHriHainy [45, c.
92].

[HIITM IPUEOMOM € eKCTUTIKAIlisl — 3aMiHa JISKCUYHO1 OAUHUII BUX1THOT MOBHU
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM, K€ €KCIUTIKYE 1i 3HaU€HHS, TOOTO TaKUM, SIKE A€ OUIbII-MEHIIT
NOBHUH ONMUC LBOTO 3HAYECHHS B MOBI TMepekiamxy. BukopuctoByeThcs st
NepeKIany JeKCUUYHUX Ta TPAaMaTUYHUX KOHCTPYKIIA TEKCTY TAaKOXK KOMIIECHCAITis,
sKa € mepeadayvae nepenavy BTpaueHuX Mpy NepeKiai eIeMEeHTIB CEHCY uepe3 TPeTi
3acobu. He 000B’s13k0BO KOMIIEHCAIlis] BUKOPUCTOBYETHCS Y TOMY K CAMOMY MIiCIIl,
10 1 B OPUTIHAJI, @ MOYK€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y 1HIIIM YACTUHI PEUCHHS YU TEKCTY
[17, c. 215].

Opniero 3 mpobieM mepekiiaay MPUKMETHHUKIB Ta CTHIIICTHYHUX 3ac00iB, Y
CKJIaJ] SIKAX BKJIIOYEHI IPUKMETHUKH, TAKOXK € JIAKOHIYHICTHh aHTJIHCHKOT MOBH, il
TSODKIHHSA 1O CTHCJIOCTI Ta €KOHOMII MOBHHX 3ac00iB. Y HESIKMX aHIIIACBKHUX
PEUYCHHSIX Ta KOHCTPYKI[ISX HAsSBHI CIOJYYCHHS CJiB, /e OJHA 3 JIOTIYHUX JIAHOK
MOXe ormyckatucs. Lle 3MiiCcHIOEThCS Yepe3 MOKITMBOCTI aHTIIIHCHKOT MOBH JIO TAKO1
€KOHOMIi, a TaKoXX 4Yepe3 3JaTHICTh HOCII MOBHM 3alOBHHUTH Il TPOIYCKH.
HaTtowmicTs, unTay mepekiiaxy He BOJOJi€ TAKUMHA MOXJIMBOCTSMH, & TOMY HasiBHI

JIOT14HI1 MPOMYCKH 3aBK/I1 MAlOTh 3alI0BHIOBATHCS MEPEKIIalaueM MpH MepeKiaii.
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BaxxnuBo 3a3HaunTH, 10 JUIsl BAPAKEHHS 3MICTY aHTVIIMCHKUX MPUKMETHHUKIB
MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS Pi3HI CTPYKTYPHO-TpaMaTU4H1 OJMHHULI YKPAaiHCHKO1
MoBU. [Ipm 1bOMYy JIEKCMYHI Ta JEKCHUKO-TpaMaTH4YHl TpaHchopmalli, SKUM
MIIAI0THCS SKICHI Ta BITHOCHI TPUKMETHUKH MPU MEPEKIIail YKpaiHChKOK MOBOIO,
MOXXYTb PO3PI3HATUCA K KUIbKICHO, TaK 1 IKICHO.

MoxnuBa TpH Tepekiaal HEMOBHA Iepejaya JIGKCUHYHOTO o0cary Ta
CEMaHTHKHU aHTJIMChKUX MPUKMETHHUKIB, 1110, 3a3BUYal, CBITUYUTH PO BIIIMIHHOCTI
y CHPUUHATTI Ta BU3HAYCHHI HABKOJIMIIHBOTO CBITY NPEICTaBHUKAMU PI3HUX
KyJbTYp. 3HaUHA YaCTHHA TPAMaTHYHHX 1 JICKCUYHUX TpaHChOopMaIliii aHTITHChKUX
NPUKMETHHUKIB TIPH TIEPEKIIaJli YKpaiHChKOI MOBOIO HE € HACIIIKOM PO30DKHOCTEH
y TpaMaTHYHHUX CHUCTEMax MOB, SKi 3ICTaBISIOTHCS, a TAaKOX BiTOOpaKEHHSIM
00’exTuBHOI JidicHOCTI. IlpM 1bOMy Taki OCOONMBOCTI MEpEKIaTy MOXKYTh
0OyMOBIIIOBATUCS 1HIMBIIYaIbHUM PILICHHIM NEpeKIiaiaya.

BaxxnmBo Tako 3ayBa)KUTH, 110 TBOPYA 1HIUBIAYaIBHICTh MepeKiiagaya — 11e
MOHSITTS OCOOJIMBE, aJI’KE caMe MUCTELITBO MEPEKIIaly € MUCTEIITBOM MEPEBTLICHHS,
MUCTEIITBOM BIJITBOPEHHS PI3HUX OPUTIHANIB, IPU TOMY, IO TMEpeKIagad MOXKe
BOJIOJIITH YHIKaJIbHUM OarakeM (OHOBHX 3HaHb, MEPEKIAJAAIBKUX TEXHIK TOIIO.
PesynbTaT MisNIBHOCTI Mepekiagava 3ajeKUTh HE TUIBKH BiJ CIIB3BYYHOCTI 3
OpUTIHAJIOM, BiJ I1HAWBIIYaJbHOI CXWJIBHOCTI O POOOTH HaJ HHUM, ajieé 1 BiA
3IaTHOCT1 PO3IIMPIOBATH CBOI BIACHI Xy 105KH1 MOYKJIUBOCTI.

Hlomo mepexnaganpbkux 3acan mnepenadi  (GyHKIIOHATBHOI CEMaHTHKH
aHTJIHACHKOT JIGKCMKH YKPAiHCHKOIO MOBOIO, TO BapTO TaKOX I1aM STaTd, IO
BOXJIMBUM y TIpOIleCi TMepeKiagy € JOTPMMAaHHS MPaBUJI EKBIBaJEHTHOCTI Ta
aJICKBaTHOCTI TIepeKiIany. MeTa nmepekiiaay mojisirae y Tomy, o0 skomMora Oirmkye
MO3HAHOMUTH YnTava (4u ciiyxada), SKHi He 3HA€ MOBU OPHTIHAY, 3 TEKCTOM (4H
3MICTOM YCHOTO MOBJIIEHHS). A TOMY MEpeKIIaCTH — O3HAada€ BIPHO BHCIOBUTHU
3aco0amMu OJHIET MOBH TEKCT, BUPaXEHHWH paHimie 3aco0aMu 1HIIOI MOBH.
BiaminHicTh nepekiiaay BiJl MepeKa3y Yd CKOPOUYEHOTO BUKIALY, a00 OYyIb-IKOTO
IHIIIOTO BUIY TaK 3BaHMX aJamnTallii, MOJsArae came y IMpaBWJIBHOCTI Ta MOBHOTI

nepenaui marepiany [40, c. 15].
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[lepeknan sk 3acid MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlli — 1€ 3aBXAU NIEBHA MOBHA
nisi. IIpodecop I. C. IlleBuenko, po3risigatouu MOpolec MepeKiaay Ha 3acajiax
JUSTTBHICHOTO IHTEPIPETATUBHOTO M1AX0/y, TOBOPUTH PO HEOOXIIHICTH CBOTO POIY
PEKOHCTPYKIIIT MepeKyIalayeM AISUIbHOCTI aBTOPA MPOTArOM MOPOJKEHHS TEKCTY
opurinany [35, c. 7].

VY cyuacHHX mpoliecax MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIllT Iepekyiaj] 3aiiMae Barome
MICIIE, BCE YaCTIIIe PO3TJsSJal0uUCh BUCHUMH SIK MEXaHi3M pernpe3eHTalli 1HIIuX
KynbTyp. [lepexnanad mpu boMy BUKOHYE POJIb IHTEPIIPETATOPA CMUCIOBOTO KOY,
AKUN 3aKJIAJIEeHUH y BHUXITHOMY TEKCTi, a HE 3BHYAMHOrO BepOajbHOro mepe
KOJyBaJIbHHKA. 3a/1a4a TIepekiiaaada, TAKAM YUHOM, TTOJISATAE y TOMY, 00 He TUThKU
niepeaTH OJIMHUITIO OJHIET MOBH 32 JIOMTOMOTO0 OJTMHUIII iHIIIOT MOBH — TIEpeKIIaad
nepenae camy (PyHKIIII0 BUX1THOTO 3aC00y, IIITXOM Mi00py 3aco0y 3 aHAIOTTYHOIO
(GyHKITI€IO B 1HIIH MOB1, TOOTO (PYHKIIi}0 TPU3HAYEHY BUKJIMKATHU B aJipecaTa IeBHe
IHTEJNIEKTyaJIbHE YU €MOIIiTHEe TIepeKUBaHHSI.

OnTuManbHICTh NMEpeKIIaay 3yMOBJIEHA HE TUTBKH 3HAHHSIM aJITOPUTMIB IHIIOT
KyJbTYpH, ajie i IePEeTUHOM MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB aBTOpPa BUXIAHOTO TEKCTY Ta
nepekiagaya. Asie HEOOXITHO IMmam’sTaTH, IO MEHTaJIbHI IPOCTOPH I1HJIMBIIIB
HIKOJIM HE OyayTh IOBHICTIO CITIBIIAJATH, OCKUIBKM BOHM BH3HAYAIOTHCS JIMIIIEC
IHAUBINYaJbHUMH 3HAHHIMU Ta YSABJICHHSIMH 1 PEIIPE3CHTYIOTHCS 1HIUBITyaTbHUM
BepOaTbHUM KOJ0M. HeoOXigHO TakoXK 3a3HAYMTH, IO 1HIWBIAyaJIbHI MEHTAIbHI
MIPOCTOPH MAIOTh JIEsKi «CIiibHI 30HM» [41, c. 45], mo HampsMy BIUIMBArOTH Ha
AKICTh Ta TIOBHOTY TIpoliecy nepeknany. [lepexnan Oyme THM YCHINMIHIIINAM, YAM
IIUPIIAMA € 30HU TIEPETUHY MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB aBTOPA BUXITHOTO TEKCTY 1
nepekiamgada. Came TOMy Mporiec BU3HAYECHHS Ta BUOOPY 3acO0IB ISl BIAJIOTO
IepeKIIaly 3Ha4HOK MIporo Hece y coO1 TBOpUYe Havao.

S0 mepekiiagad yCBiIOMITIOE BIACHY AISUTHHICTD, @ HE TIPAIIOE MEXAHIIHO
— TO BiH OyJe 3alliKaBJICHUM y MPaBUILHOMY BHOOPI MOBHUX 3aco0iB. BmacHum
3aBJaHHAM TMepekiiazada TyT Oyne o0’ €KTHUBHE BIJOOpa)KEHHsI OpUTriHANY, IO U
3YMOBIIIO€ B1101p BIAMOBIIHKUX 3aC001B MOBU MepeKiIaay, HEOOX1ITHUX Ji1 BIPHOTO

TiymadeHHs opurinany [40, c. 18]. Yacro nociiBHUI Mepekiaa BUKIUKAE Y
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IHIIIOMOBHOTO ~ aJjpecaTa HEPO3YMIHHS, aJkK€ TMpu JOCIIBHOMY TMepeKiaal
MOPYIIYETHCS TOJOBHE TMPABHWIO TMEpeKIany — TNEPeKIaiecHud ITUCKYpPC Mae
BIUIMBATH Ha IHIIOMOBHOTIO aJipecara TaK CaMo, sIK 1 OpUTiHaJ BILUIMBA€E Ha CBOTO.

Tox, BpaxoByrum Te, IO OCHOBHMM 3aBIaHHAM IIepeKiajada €
MaKCUMaJbHO TMOBHA Ie€peraya 3MICTYy OpHUriHaly 1 CTBOPEHHS aJeKBAaTHOIO
nepekiiany, 31aTHOrO BIATBOPUTH (OpMY 1 3MICT OpHUTiHANY 3aco0aMu MiI00py
BIZITIOBIIHUKIB (€KBIBAJICHTIB, aHAJIOTIB 1 3a JIOIIOMOT'OI0 OIKMCOBOI0 TEpPEeKIIay),
JOITBHO PO3TJISIHYTH MUTAHHS CKBIBAJICHTHOCTI Ta a/ICKBATHOCTI TIEPEKIIATy.

Oco0nMBO  BaXJIMBUM  JOTPUMAHHS  MPUHIMIIB  aJEKBAaTHOCTI  Ta
CKBIBAJICHTHOCTI IMEpeKIagy € y KOHTEKCTI MepeKiiaay MOJITHYHOTO KOMEHTaps,
ajpKe el KaHp MyOJIIIUCTHYHOTO CTHJIFO MAa€ HE MPOCTO NMparMaTWUYHUM, aje
MaHINyJIATHBHUN  xapakTep. [l mepekimamaya BakIMBO TepeIaTd  BCi
MaHIyJISTUBHI PUHAOMU Ta CTpaTerii BILIMBY Ha YUTada. BaxJIMBY posib y SKOCTI
3ac00y eMOILIIHOr0, €eKCIIPECUBHOTO BIUIMBY Ha YUTAaya Y MOJITUHYHOMY KOMEHTap1
BIIiIrparoTh TNPUKMETHUKHU. [[1s1 edekTuBHOTO BIATBOPEHHS (YHKIIIOHAIBHOT
CEMaHTUKU MPUKMETHHUKIB Y aHTJIOMOBHOMY TMOJITUYHOMY KOMEHTAp1 BaXJIUBO SIK
JOTPUMYBATHUCS PO3TIITHYTHX IMPHUHIIMITIB Ta 3acaj Mepekiaay, Tak 1 JOMUIBHO M
e(heKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBATH PO3IJISHYTI JIGKCHYHI Ta JICKCUKO-TpaMaTU4HI
IpUHOMHU 1 TIepeKIIaianbKi Tpancopmartii.

Tox, mepexmaag NPUKMETHHKA Y JTUCKYpCl ITYOJIIUCTHYHMX TEKCTIB €
HEIMPOCTOI0 3aJavuero A TepeKianada, MoTpeOyrdr He MPOCTO MalCTepHOTO
BOJIOJIIHHS TIEPEKJIAIallbKUMU TIPUAOMaMU Ta METOJIaMH, aj€ W BUCOKHM PIBHEM
(OHOBUX 3HaHB, AKUN JOTMIOMOXKE PO3MI3HATU Ta 1MeHTU(]IKYBaTH (YHKI[IOHATHHI
O0COOJIMBOCTI TPUKMETHHKA Y TEKCTI MOJITHYHOTO KOMEHTaps Ta 3IIHCHUTH
aJICKBaTHUM, €KBIBAJICHTHUI TIEPEKIIA] 3 YpaXyBaHHSIM HAI[IOHAIEHO-KYJIHTYPHOTO
¢oHy MOBHM OpHWIriHAIIy, MOBH IEpPEKIaay Ta BJIACHE KOMIIETCHTHOCTI (abo ii

BiJICYTHOCT1) TOTCHIIIHHOTO PEIUITIEHTA TEKCTY TIEPEKIaIy.
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PO3/LT 2
OCOBJIMBOCTI NEPEJIAUYI ®YHKIIOHAJIbHOI CEMAHTUKH
AHIIIICBKUX MPUKMETHUKIB [IPU NEPEKJIAJI TEKCTY
MOJITUYHOI'O KOMEHTAPSI YKPATHChKOIO MOBOIO

2.1 Axani3 (QYyHKUHIOHAJIBHO-CEMAHTHMYHHUX BIJHOUIEHb Yy CHCTeMi

NMPUKMETHUKIB AHIJIOMOBHOTI'0 MOJIiTHYHOI0 KOMEHTaPSs

Po3ristHeMO THITONOTi0 MPUKMETHHKIB, SIKIi BUKOPUCTOBYIOTHCS y TEKCTaX
AHTJIOMOBHHUX TOJITUYHUX KOMEHTapiB. Tak, 3a OyJOBOIO NMPUKMETHHKH MOYHA
noginutd Ha mpocti (Simple adjectives), moximni (derived adjectives), ckmamni
(compound adjectives). ¥ TekcTax moJiTHYHUX KOMEHTAPIB BUKOPUCTOBYIOTHCS BCI
Il TUIIM IPUKMETHHUKIB. 3yCTPIiYarOThCs MPOCTI MPUKMETHUKH, HAPUKIIA: SErious,
little, small, local Tomio, a TakoX MOXigHI MPUKMETHUKHU, IS SKHX MMPHUTaAMaHHA
HasBHICTH mpedikciB Ta cydikciB, Hanpukiaaa: complicated, important, illegal,
actual romro. Okpim TOro, IPUCYTHI ¥ CKJIaJHI IPUKMETHHUKH, SIKI MAIOTh Y CBOEMY
ckiami aBa abo Oumpmie kopens: job-related, law-abiding, Democratic-leaning
TOIIIO.

3a cBOIM 3HAYCHHSIM MPUKMETHUKU B aHTJIHCHKIN MOB1 TaKOX MOAUISIOTHCS
Ha BimHocHi (relative adjectives) ta skicui (qualitative adjectives). BizHocHum
MPUKMETHUKAM HE IPUTAMaHHI CTYIICHI TOPIBHIHHS, BOHU OMUCYIOTh IPEIMETH YU
gyepe3 iX BIHOMICHHS JO Yacy, MarepialiB, 3B’sA3Ky Ta MICIlsi, HampHKiIan: job-
related, local, Republican, American Tomo. BinblricTs MPUKMETHUKIB HAJICXKATh 10
rpynu skicaux, Hanpukiaa: small, different, clear i . a. Oxpim TOro, sKiCHI
MPUKMETHHKH y TEKCTaX IMOJITHYHMX KOMEHTapiB 4YacTO BXKMBAKOTHCS Yy PI3HHX
CTYIICHSX MOPiBHAHHSA, HanpukiIaa: less clear, more important, better toimo.

Oxpim 3a3HaUCHUX TPYIT MPUKMETHHUKIB, Y TEKCTAaX aHTJIOMOBHUX ITOJIITHYHUX
KOMEHTapiB TaKOX BUKOPUCTOBYIOThCS M CEMAaHTUYHI TUNH MPUKMETHHUKIB.
30kpema, SIKICHI NPUKMETHUKH MOJUISIOTHCS HA JBa MIAKIACH: €MIIpUYHI Ta

parioHanbHI NpuUKkMeTHUKH [25, ¢. 125]. EMmipudHi NPUKMETHUKHA BUPAKAIOThH
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O3HAKH, SIKI BUHUKAIOTh Y CBIIOMOCTI JIFOJJMHA BHACIII0K OJHOETANHO1 PO3yMOBO1
orepalii 31ICTaBJIEHHS TI€T AKOCTI MpeaMeTa, siKa Oyna COpUiHATa OpraHaMH 4yTTs,
3 MOHATTSIM HOPMH SIKOCTI, XapaKTEepHOI JUIsl LbOro Kiacy npeameTiB. ToOTo, 11
MPUKMETHUKHM TO3HAYAIOTh T1 SKOCTI MPEAMETIB, AKI CHPUWMAIOTHCS JIFOJAMHOIO
OJIHUM 13 11 OpTraHiB YyTTIB.

[ligknac eMnipuYHUX NPUKMETHHUKIB OXOIUIIOE KUIbKAa TEMAaTHUYHUX TPYII,
OCHOBHHM KpUTEPIEM PO3MEKYBaHHS SIKHX BUCTYIMA€ T€, SKUM OPTraHOM YyTTs
CIpUHAMAETHCS Ta UM iHINA aJi’ €KTUBHA O3HaKa. Hampukiaa, MOKHA BUIUIATH TaKi
TPy EeMIIPUYHUX TNPUKMETHUKIB: O3HAKH TPEAMETIB, SKi CIPUHAMAIOTHCS
OpraHaMu 30py, OpraHaMu JIOTHKY, CIyXy, HIOXY TOM[O. Y TEKCTaX MOJITHYHHUX
KOMEHTapiB Taki MPUKMETHUKU HE 3yCTPIUaIOThCs, a00 K 3YCTPIUalOTHhCS TyKe
piako. [lomituuna cdepa aiSIbHOCTI TIOAMHU HE BKIIOYA€ KOHKPETHUX EMITIPUYHUX
MPaKTUK, OJTHAK OTNIEPYeE 3/1€OUTBIIOr0 a0CTPaKTHUMU MOHSITTSIMHU.

Haromicte, y skaHpi MmyOIIIUCTHYHOTO CTWIKO YacTO 3YCTPIYAIOThCS
palioHallbHI TPUKMETHUKH, SIKI O3HAYAIOTh O3HAKU MPEIMETIB Ta SBHUII, IO
BUHUKAIOTh Ha OCHOBI CIIPUMHATHX OpraHaMu YyTTiB O3HAK B Pe3yJIbTaTi aHATI3Y,
CIIBCTaBJICHHs, yMOBUBOMIB [21, ¢. 60], HanmpukiIaz:

(60) In an age of wicked problems, beware of simple solutions (McMillan T.
In An Age Of Wicked Problems, Beware Of Simple Solutions).

YV enoxy cmpawnux npobiem ocmepieaiimecs nNpocmux piulets.

Y npomy ypuBKY BHKOpHCTaHi mpukMeTHUKH Wicked Ta simple. Ie skicHi
parioHabHI NMPUKMETHUKH, aJDKe MPUKMETHUK WiCked cTocyeTbcss MOpaibHOI
OLIIHKM IIEBHOTO SBUINA, TONI SK NPHUKMETHUK Simple crocyerbcs pesynbraTy
CIIBCTaBIICHHS K TPOIECY IHTEIEKTYaIbHOTO MPOIIECY, palioHaTi3allii.

OxkpiM TOTO, BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y TEKCTaX IMOJITUYHUX KOMEHTApiB, SK
XKaHPY MYOTIIIUCTUYHOTO CTHIIIO, €MOTHBHI Ta OIIHHI MPUKMETHUKU. Y IIHOMY
nojisirae (PyHKI1OHAJIbHE HABAHTAXXCHHS NMPUKMETHHUKIB y TekcTi. Hampuknan, y
HACTYITHOMY TPUKJIaAl MPUKMETHUKNA BUKOPUCTOBYIOTHCS 7Sl HaJlaHHS OLIHKU Ta

BHPAXCHHA CTABJICHHA aBTOpa A0 OIIMCYBAHUX SABUIIL:
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(60) These tangled, layered and deeply urgent dilemmas seem to cry out for
Professionally Smart People to comment on them, to make sense of them, to solve
them, and often in opinion columns of 1,000 words or less (McMillan T. In An Age
Of Wicked Problems, Beware Of Simple Solutions).

i 3annymani, Hawaposani ma 2aubOKO HA2ANbHI Oulemu, 30AEMbCA,
kpuuamo, wo6 Ilpogecitino Pozymui Jlloou xomenmysanu ix, OCMUCTIOBANU iX,
BUPITULYBANIU T YACMO 8 KOJIOHKAX OYMKU, wo ckaadaroms 1000 crie abo meHue.

30kpeMa, B YpUBKY BHUKOPHUCTOBYIOThCS mnpukmerHuku tangled, layered,
urgent, siki € SIKICHUMHU paIliOHAIbHUMU TPUKMETHUKaMH. [[i MpUKMETHUKH TaKOX
HaJeXaTh
JI0 KaTeropii OI[iHHUX MPUKMETHUKIB, OCKLIBKH 3 IX JIOTIOMOTOK) aBTOP OIIHIOE
neBHi sBuma. [Ipy 1bOMY OIIIHHI MPUKMETHUKU MOXYTh BUPaXaTH HETATUBHY,
MO3UTUBHY YW HEWUTpaJbHYy OIIHKY, IO TaKOX J03BOJs€ iX KiacudikyBatu. Y
IIbOMY BUTAJKy MPUKMETHUKHU HAJAI0Th HEUTPAJIbHY OIIHKY, TO/A1 SIK MPUKMETHHUK
wicked, Hanpukmaa, Mae pI3KO HEraTuBHE  3a0apBiieHHSA. Y  TEKCTi
BUKOPUCTOBYETbCA U MO3WTHMBHO-OI[IHHUN TpUKMETHUK Smart. OkpiMm TOrO, Yy
HABEJICHOMY YPUBKY BHUKOPHCTOBYIOTHCS U 1HIII TUIHM IMPUKMETHHUKIB, a came —
BKa3iBHHUI mpukMeTHUK these.

Cepen kaTeropiii MpUKMETHHKIB, K1 MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y TEKCTax
AQHTJIOMOBHHMX TOJITUYHUX KOMEHTApiB, 3YCTPIYAIOTHCA TaKOXX IPUKMETHHKH-
eIITeTH, HAPUKJIaI;

(60) A wicked problem is a societal challenge, like inequality in education or
climate change, that cuts across multiple institutions and brings together numerous
stakeholders with competing interests (McMillan T. In An Age Of Wicked Problems,
Beware Of Simple Solutions).

3nicha npobrema — ye cycniibHull 6UKIUK, MAKULL K HEPIGHICMb 8 0C8IMi YU
3MIHGQ KUIMamy, SAKUU OXONIIOE YUCIEHHI YCMAHO8U ma 00 €OHYE YUCTEHHI
3aYIKABNEeHI CMOPOHU 3 KOHKYPYIOUUMU ITHIMepecamu.

VY 1bOMYy YpUBKY BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKi MPUKMETHUKH, [0 BUKOHYIOTH Y

TEKCTI poJib emiTeTiB, sk Wicked, a TakoX SIKICHI paIlliOHaJbHI NMPUKMETHUKH
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societal, multiple, numerous, competing. I npuKJIaau BUKOPUCTAHHS CIITETIB Y
TEKCT1 MOJIITUYHOTO KOMEHTAaps CIIOCTEPIra€EMO Ha MaTepialii TAKOro YPUBKY:

(62) In fact, 51 percent of those polled believe he is dishonest, while 60
percent think he is reckless (Peyronnin J. Journalism Fights For Its Life).

Hacnpasoi 51 éiocomok onumanux esasxcae, wo 6iH HeyecHuil, moodi ax 60
8I0COMKIB 86ANCAIOMb 11020 HEODOYMAHUM.

VY 1bOMY peUeHHI eniTeTaMH BUCTYIMAIOTh TaKi MPpUKMeTHUKH, sk dishonest ta
reckless. BukopucTaHHsl €MITETIB y TEKCTI MOJITUYHOIO KOMEHTAapsl I03BOJISE
HaJaTH TEKCTY OI[IHHOCTI Ta €MOTHUBHOCTI, XO4ya OUIBIIICTh BXHUBAHUX
NPUKMETHUKIB — HEHUTpallbHI 3 TOYKH 30py EMOTHBHOTO Ta OOpa3HOro
HaBaHTAXCHHS.

KoxeH 13 TuIiB NPUKMETHUKIB BUKOHYE y TEKCT1 MOJITUYHOTO KOMEHTaps
HU3KY QYyHKIIH. 30KkpeMa, BIAMOBIIHO 10 (YHKIIOHATLHOTO HAaBaHTAXEHHS, Cepel
CUCTEMHU NMPUKMETHHKIB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS Y TEKCTAX MOJITUHYHUX KOMEHTapPIB
BUIUIIEMO TaKOX MIJACHIIOBAJIbHI, YTOYHIOIOYi, KOHTPACTHI MPUKMETHUKHU [23, .
140]. PosrnsiHeMO MpPUKIAJAM BHUKOPHCTaHHS TaKUX MPUKMETHHKIB y TEKCTax
AHTJIOMOBHUX MOJITHYHUX KOMEHTaPIB.

Tak, 10 MIACHUIIOBAIBHUX NPUKMETHUKIB HaJeXaTh IPUKMETHUKH, SKi
BKa3yIOTh Ha O3HAKy TOTO YM IHIIOIO SIBHINA YW MPEIMETA, HAMPHUKIA: SErious
problem, vague impression, important reason Tomo. BukopucTaHHS TaKux
MPUKMETHUKIB y TEKCTI MIJCHIIIOE 3HAYCHHS! BUKOPUCTAHUX IMEHHUKIB.

YTOuHIOIOWI TNPUKMETHUKA HA3WBAIOTh T[IEBHI  XapakTEpHI  O3HAKHU
OMMKMCYBAHOTO SBUINA YU TIpeaMeTa. YacTKOBO yTOUHIOIOYA (PYHKITiS BHKOHYEThCS 1
MiACIIIOIOYMMU  TIPUKMETHUKaMu. HaBegemo paesiki MpUKIaau TMPUKMETHHKIB
MOJIITHYHOTO KOMEHTApsI, IKi BUKOHYIOTh yTOuHIOI0TY (yHKITit0 B TeKcTi: different
story, local television, illegal aliens toro.

Pigme y Texcrax MOJTITUYHUX KOMEHTApIiB BHKOPHUCTOBYIOTHCS KOHTPACTHI
MPUKMETHUKH, SIKi yTBOPIOIOTH 3 IEBHUMH IMCHHUKAMU CITOJTYICHHS TPOTHIICKHUX
3a 3MICTOM CIIiB, IKI MOXYTh HaOyBaTH HaBITh POpMH OKCIOMOpOHY. IIpukinagom

BUKOPHCTaHHS TaKOT'O THUITY IPUKMETHUKIB MOKe ciyryBatu Bupas little attention,



32

y sKoMy iMeHHUK attention, skwii mnependauvae yBary 0 TIC€BHOTO SIBUIIA,
BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oOM 13 KUTbKICHUM Heo3HaueHuM npukMetHukoM little, mro
KOHTpacTye 3 IMEHHUKOM (apKe yBara 3aBXIM Tepefdadae OUIbllle 3HAUYCHHS
OIMCYBAHOTO SIBUIIIA JIJIST aBTOPA Ta YATAYA):

(56) As part of the survey, we asked some of respondents who said they 'd paid
at least a little attention to the shutdown to explain, in their own words, exactly what
happened (Edwards-Levy A. Here's What Americans Really Think And Know About
The Government Shutdown).

B pamxax onumysanms mu nonpocuiu 0esaKux peChoHOeHmie, sAKi CKa3aiu, uo
NPUOLISIMb X04 MpOXU Y8acu 3YNUHYi, wjod NOACHUMU C8OIMU CLOBAMU, WO caMe
cmanocs.

3arajgom ke, y TeKCTaX aHTJIOMOBHUX TMOJIITHYHUX KOMEHTapIB 37eO1TBIIOr0
BUKOPUCTOBYIOTBCS  SIKICHI TPHKMETHUKH pallioHalbHOTO THIY. OCKUIBKH
MOJIITHYHUM KOMEHTAp YacTO OCBITIIOE€ TIEBHI TMOJIITHYHI, €KOHOMIYHI Ta 1HIII
ACIEKTH KUTTS KpaiHH, BKIOYA€E y cebe (paKkTh Ta CTaTUCTUYHI JaHl, JOCUTh YacTO
y TEKCTax 3yCTPIYarOThCs TAKOXK KUTBKICHI MPUKMETHHKH. X0Ya W piaiie, HIK y
nyOMIIMUCTUYHUX CTATTAX YU XYAOKHIX TEKCTaX, OJHAK y TEKCTaX IMOJITHYHHX
KOMEHTapiB BUKOPUCTOBYIOTHCS TAKOK MPUKMETHUKH-CIIITETH, OI[IHHI Ta eMOTHUBHI
NPUKMETHUKH. TakoX 3a (YHKIIOHATBHUM KPUTEPIEM BHIAUISEMO THITH
MICHITIOBATBHUX, YTOUYHIOIOYHNX, KOHTPACTHUX MPUKMETHHKIB.

Sk mokaszaB aHaji3 Cy4yaCHHMX ITIIXOAIB JI0 OCOOJMBOCTEH BUKOPHCTAHHS
MPUKMETHUKIB y PI3HUX THUIMAX TEKCTIB AaHTJIACHKOT MOBH, MPUKMETHUK €
MO YHKITIOHAIPHOID YaCTUHOIO MOBHU. PosrimstHemo (yHKII, sIKi MPUKMETHHK
MO>K€ BUKOHYBATH Y TEKCTaX aHTJIOMOBHUX TOJITUYHIUX KOMEHTaPIB.

30kpeMa, TMPUKMETHUKH Y TOJITHYHUX KOMEHTApSX MOXKYTh BUKOHYBATH
CUHTaKcM4YHy (QyHKIiI0. Tak, y aHTIOMOBHOMY pPEYEHHI MPUKMETHHK 3a3BHYAM
BIIHOCHTBCS JI0 3aliMEHHWKAa a0o, HaWdJacTimie, g0 IMCHHHKA. Y pEYCHHI
MPUKMETHUKH MOKYTh BUKOHYBaTH (yHKIlit0 Bu3HadeHHs (Attributive adjectives),

HAIPUKIAT
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(60) At the same time that cumulative disadvantages persist, the new
technologies that make it easier for people to train for new lines of work can also
become technologies that more effectively weed out potential job applicants on the
basis of cultural traits like wealth, status and background (McMillan T. In An Age
Of Wicked Problems, Beware Of Simple Solutions).

YV moii orce wac, konu Kymyaamueni He0oiKu 30epiearomuvcs, HOBi MEeXHON02Ii,
Wo nonecuyoms J00AM Ni020MOBKY 00 HOBUX HANPAMKIE pPOOOMU, MO’CYMb
MaKkoMc Cmamu MmexHON02IAMY, AKI egekmueHiue Bi0Ciiolomb NOMEeHYIUHUX
npemeHOeHmie Ha pobOmMy HA OCHOBI MAKUX KYIbMYPHUX DUC, K Oa2amcmeo,
cmamyc ma 00caio.

Y 1poMy ypHBKY BHUKOPHCTOBYIOTHCS TaKl MPHUKIAAN TMPUKMETHHKIB Y
CHMHTAaKCHYHId poyii Bu3HaudeHHs: cumulative disadvantages, new technologies,
potential job applicants, cultural traits. I[IpukMeTHHK y poJIi BU3HAYEHHS 3a3BHYAil
CTOITh y p€UCHHI Mepe]T IMEHHUKOM. SKIIO X Y peueHH1 TaKOX € BKa31BHI1, IPUCBIHI
3aiiMEHHUKH 1 apTUKJIb, TO MTPUKMETHUK CTABUTHCS M1 BU3HAYHUKOM IMEHHHUKA 1
caMUM IMEHHUKOM, HAIPUKJIIAI!

(58) More transparency is important, absolutely, but do Sean Hannity’s 3.2
million viewers care if he is transparent? (Krauthammer C. Iran: Desperately Seeks
a Yeltsin)

binvwa nposzopicme € sadicausoro, 36uuaiino, are yu mypoye 3,2 MinviloHa
ensioauie Lllona Xennimi, uu 6in npozopui?

S0 & mepes MPUKMETHUKOM CTOITh MPUCITIBHUK CTYTICHS, SIKUI MTOCUITIOE
HOT0 3HAYCHHSI, TO 00YMOBJICHHI IMEHHHUK OITYCKA€THCS, aJIe 32 3MICTOM MA€ThCS Ha
yBa3i, HAPUKIIA]:

(60) It was about the technologies that make it easier to arrest people, but not
easier to protect us from police brutality (McMillan T. In An Age Of Wicked
Problems, Beware Of Simple Solutions).

Hwinocas npo mexuonoeii, sxi nonecutylomv apewm nooetl, ane 4u He

npocmiuie 3axXucmumu Hac 8i0 HCOPCMOKOCMI NOJYii.
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[Hma cuHTakCMYHA (QYHKUIA NOPUKMETHHKA Yy TEKCTaX MOJITUYHUX
KOMEHTapiB — 1€ POJIb CKJIAJIHOTO IMEHHOT'0 MPUCYIKA, HATTPUKIIA/;

(60) There are many terms for the moment we are in (McMillan T. In An Age
Of Wicked Problems, Beware Of Simple Solutions).

Icnye 6bazamo mepminie Ha NO3HAYEHHS MO20 MOMEHMY, 8 AKOMY MU 3a4pa3
nepeby8aemo.

Y 1npoMy BUNAAKY NMPUKMETHHK Y PEUEHHI CTOITh IMICIs JI€CITOBA-3B’SI3KH.
3a3Buuaii 1e jgiecnoBo to be (is, am, are, was...). Btim, y 1iii posi MOXyThb
BUKOPHMCTOBYBATHCS 1 P/ IHIIKX JieciiB: to get, to turn, to become, to look, to seem
TOIIO. XapaKTePHO, 110 Taki mpukMeTHUKH, ik Well ta ill (ko BukopucToByrOThHCS
CTOCOBHO XapaKTEPUCTHKHU 3JI0POB’s), a TAKOXK CJIOBA, IO MOYNHAIOTHCS HA «a» —
awake, asleep, afraid, alive Ta iHIII BHKOPHCTOBYIOTHCS BHKIIOYHO B (YHKIIT
CKJIQJTHOTO IMEHHOTO MPHUCY/IKA.

BaxnuBoto ¢yHKIIEI0O MPUKMETHHKA y TEKCTaxX MOJITHYHUX KOMEHTapiB
TakoXK € iHpopmaruBHa ¢yHKHiA. Llg GyHKIIS monsrae y ToMy, IO B TEKCTaxX
MOJIITHYHUX KOMEHTAPIiB YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS YTOUHIOIOY1 TIPUKMETHUKH, SIKI
1HGOPMYIOTHh YMTa4Ya TEKCTY MPO BJIACTUBOCTI TUX YW IHIIUX SBHII a00 MPEIMETIB.
[HbopmaTuBHA QYHKIIIS peaTi3yeThCs, HAMMPUKIA, Y HACTYITHOMY YPHUBKY:

(54) Others consider a war with China inevitable because of an “iron law”
of history, according to which prevailing superpowers such as the United States
necessarily fail to yield power quickly enough to a new power such as China, thereby
causing rising tensions and, eventually, war (Etzioni A. Avoiding World War I1I).

Inwi esaoicaioms gitiny 3 Kumaem nemumnyuoio uepes «3anisHuu 3aKOH»
icmopii, 32I0H0 3 AKUM nepesadcaryi Haooepaicasu, maki sk Cnonyueni [lImamu,
He 8 3M031 00CMamHubo WEUOKOo 8iodasamu 81ady HOGill Oepaicasi, makiu ax Kumaii,
BUKAUKATOYU MUM CAMUM 3POCNAHHA HANPYHCEHOCMI 1, 8peumi-peusm iuHu.

VY 1poMy NMpUKIIaJli BAKOPUCTOBYIOTHCS TaKi MPUKMETHHKH, K Inevitable war,
iron law, prevailing superpowers, new power, rising tensions. Cepem 1ux
MPUKMETHUKIB OUIBIIICT € SKICHUMH a00 BIJHOCHUMHU PpaIllOHAJTbHUMHU

npukMeTHukamu  (inevitable, prevailing, new, rising). IIpukmeTHHK iron,
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BUKOPUCTAHUW Y CIIOBOCIONYYeHHI iron law, HamexuTh 10 eMHIipiiHuX
MPUKMETHUKIB, OJHAK y IIbOMY BHUMIAJKy BUKOPUCTAaHUN Yy TEPEHOCHOMY,
MeTahOpUYHOMY 3HAUEHHI.

SIKIIO MPUKMETHHUK 1FON, okpiM iHGOpMaTHBHOT (PYHKILiT, BAKOHYE TAKOXK P/
HIUX QYHKIIH (CTUIICTUYHA, €CTETUYHA), TO 1HIII MPUKMETHUKH MEPEBAXKHO €
1HGOPMATUBHUMH, OCKUIBKM BOHHU YTOUHIOIOTH, PO3’SICHIOIOTH OCOOJMBOCTI Ta
BJIACTHBOCT1 OMUCYBAHUX MPEIMETIB, SBHIII.

TicHo noB’s13aHa 3 IHYOPMATUBHOIO (PYHKIIEI0 TPUKMETHUKIB 1 YTOUHIOIOYA
(a0o xoHkperu3yroya) GyHKIIS. Y OyOTIUCTUHYHOMY Ta OQIIHHO-IIIIOBOMY
CTHJISIX (JIO SIKUX YaCTKOBO HAJICKUTH >KaHP MOJITUYHOTO KOMEHTApPs) MPUKMETHUK
NPE/ICTaBICHUH JOCUTHh HIMPOKO CaMe TOMY, IO Yy HUX CTHISAX € HEOOXIJHICTh
KOHKPETU3YBATH BHPAXEHHS JAYMKH. [I[pUKMETHHK 3BYXY€ TIOHSTTS IMCHHHKA,
nepealoyy HOro 03HaKU, YTOYHIOIOUH iX.

Hanpuknan, y HacTymHoMy ypuBKY mnpukMetrHuku hational ta public
yTOYHIOIOTH 3HaYeHHs iMeHHUKIB dialogue Ta debate, Hagaroun ynTayam ysBICHHS
po Te, K1 caMe THUITH J1aJIOTy 4u e0aTiB MaloThCs Ha yBa3l B TEKCTI:

(54) To proceed, Americans need to engage in a national dialogue, a public
debate about what the United States’ China policy is and should be (Etzioni A.
Avoiding World War I11).

Abu npooosacumu, amepukanyi NOBUHHI GCMYNUMU 8 HAYIOHANbHULL Jidjloe,
nyoniuHy OUCKYCilo w000 mMo2o, AKOW € [ 5AKO NOBUHHA Oymu NOAIMUKA
Cnonyyenux [lImamis y Kumai.

VYTouHroto4a QyHKIISI MOXKE pealizyBaTucs i uepe3 Taki TUITU IPUKMETHHKIB,
SIK, HAIPUKJIAJI, PO3I0BUI, BKA3iBHUM, MPUCBIMHUH, KITbKICHUA MPUKMETHUKH. Y
KOXXHOMY BHUTIAJKy MMPUKMETHUK MOKE YTOYHIOBATH KUTBKICTh, MPUHAICKHICTh YU
IHII XapaKTEepPUCTUKU 00’ €kTa/sBuima. Tak, y HACTYymHOMY YPUBKY BKa3iBHHIA
NPUKMETHHK thiS BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISl XapaKTEPUCTHKH KHUTH, YTOYHIOIOYH, TIPO
SKI caM€ KHUTY iJie MOBa:

(54) This book, in contrast, is written by an American for Americans
(Etzioni A. Avoiding World War I11).
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Hasnaku, ys knuea nanucana amepuxkanyem oas AMepuKaHyis.

YTountoroua (a00 KOHKpeTu3youa) (QYHKIISI € HEBIIEMHOIO  BiJ
1HpopMaTUBHOT (PYHKIIIT I[i€] YACTUHU MOBHM y TEKCTaX MOJITUYHUX KOMEHTApIB.
AHaNOrYHUM YMHOM, 3 IIUMU TpboMa (YHKLISIMH OB’ s3aHa i onucoBa (PYyHKIIIS,
AKa TOJISATAE Y 3[aTHOCTI MPUKMETHHUKIB OMMCYBATH SIBUIIA, IPEIMETH YH OC10, PO
SK1 W1e MOBa Y TEKCTI.

Sxmo 1HGoOpMaTHBHA, YTOYHIOIOYA, KOHKPETH3ylHO4a, OMHUCOBAa (YHKIIIT
OUIBII MOB3aHHI 3 palllOHATbHUMU IPUKMETHUKAMHU, SIK1 CKJIaJat0Th 1H(QOpMaLiiHy
CKJIaJIOBY TEKCTY MOJITUIHOTO KOMEHTApsI, TO 00pa3HUi MOTEHIIial MPUKMETHHUKIB,
K OCHOBM JUIsl YTBOPEHHS €MITEeTiB, MeTaop Ta IHIIMX CTUIICTUYHHMX 3ac00iB
pealizyeTbCsl dYepe3 CTWIICTUYHY Ta eCTeTW4YHY (YHKIIi NpUKMETHHUKA.
CrunictuyHa (QYHKIS NPUKMETHHKA, TEPEeBAXKHO, pEATI3yeThCcsl uepe3 Moro
MOTEHII1aJl 10 YTBOPEHHs eniTeTiB un Mmetadop. Hanpuknan, y HacTymHOMY pedeHH1
MPUKMETHUK tragiC BUKOHY€E CTUIIICTHYHY (DYHKIIiFO 3aBIISIKH CBOEMY €MOTHBHOMY
CEMaHTUYHOMY HABAHTAXKEHHIO:

(54) Going to or sliding into war with a rising China is especially tragic
(Etzioni A. Avoiding World War I11).

Ilouamox eiinu yu ecmyn y eiuny 3 Kumaem, wo spocmae, ocobaugo
mpazidHutl.

Ecrernuna ¢yHKIIS IPUKMETHUKA Y TEKCTI MOJIITHYHOTO KOMEHTapS TOJIArae
y 3MIaTHOCTI Ii€1 YaCTHHU MOBH 70 XYAOKHBOTO OIKCY, Tepeaadi €CTeTUYHO
3HAaYUMHUX XapaKTepUCTHUK TOTO YM IHIIOTO NpPeaMeTy 4Yu OO0 €KTy, SBHIIA.
Hampuknaza, y omHOMY 3 MOMITHYHUX KOMEHTApiB CTOCOBHO MIXHAPOIHUX BITHOCHH
Kwuraro ta CIIIA npeacTaBHUKH PI3HUX MiIXO/IB O BEJACHHS MOJITUKH CTOCOBHO
Kurato y CIIA Ha3uBaroThCsl y TEKCTI 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS TaKUX OOpa3zHUX
MeTadopuIHUX BUpa3is, sk panda huggers ta dragon slayers:

(54) Some use the terms “panda huggers” and “dragon slayers” to categorize
analysts and public leaders in the West according to the approaches they

recommend adopting toward China (Etzioni A. Avoiding World War I11).
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esiki suxopucmosyroms mepminu <OXOpOHYI NAHOY 1 «8OUBYI OPAKOHIBY,
wob knacugikysamu aHaiimukie ma epomaocvkux 1ioepie Ha 3axo0i 8i0n08ioHo 00
nioxo0ie, AKi B0HU PEKOMEHOYIOMb 3acmoco8yeamu wooo Kumaio.

Ha wmarepiani 1bOro ypuwBKY MOXHA IPOCTSKUTH TaKy TrpaMaTHUIHY
XapaKTepUCTUKY AaHIJIIACBKOI MOBHM, SK 3JIaTHICTh IMEHHUKa (TaKk 3BaHOIO
BHU3HAYHHMKA-IMEHHUKA) BUKOHYBAaTH Y MOBI POJIb BIIHOCHUX MPUKMETHUKIB. Tak, y
clIoBOCIONy4YeHHAX “‘panda huggers” Ta “dragon slayers” posib NpHUKMETHHKIB
BUKOHYIOTh IMEHHMKM panda Ta dragon, Oyay4u poO3TAalIOBAHUMHU TEPe.
IMEHHUKAaMH, JIO SIKMX BOHU BiTHOCSITHCSI.

[{i TPMKMETHUKN BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy TEKCTI 3 METOKO HE JIUIIE OIUCY YU
1HOPMYBaHHS uYWTaya, OAHAK BOHH BHKOHYIOTh TAKOX 1 €CTETHMUHY (PYHKIIIO.
OxpiM TOrO, IIi MPUKMETHUKU BOJIOAIIOTH JIIHTBOKYJIBTYPHOIO KOHOTAII€0, a[kKe
CTOCYIOTBCSI KUTAHCHKOT KyJIbTYypH, 30KpeMa — MaHIU Ta JPaKOHA, K CHUMBOJIB
Kwuraro.

OkpiM BXe 3a3HauYCHUX (YHKIIH TPUKMETHUKA Yy TEKCTaX MOJITHYHUX
KOMEHTapiB MOYKHA TaKOX BUIAUTUTH IMPparMaTuuHy QyHKIIit0, 460 QYHKIIIIO BIUIUBY.

ITix gac po3risaay o3HaK, SKi aBTOPH MOJITUYHUX KOMEHTAPiB MPUITHCYIOTh
pi3HUM 00’€KTaM JIHMCHOCTI, BUSBISETHCS (haKT, 1[0 HE BUKIUKAE CYMHIBY: BOHU
MaroTh Pi3HY CHJIy BIUIMBY Ha CBIAOMICTB ajapecara. /(s mopiBHAHHS, MPUKMETHHUK
similar mosxe BukopucToByBaTHCS y BucioBi Similar problem, Tax camo, sk i
npukMeTHHK huge B huge problem. ¥V nux npukiranax 3aisiHi OI[iHHI IPUKMETHHUKH,
K1 BUPaKAIOTh CTaBJICHHS Cy0’ €KTa, AKUI OIIHIOE, 10 IEBHOTO 00’ €KTa MIHCHOCTI.
Y nmepmioMy BHNAAKY 1€ CTaBICHHS € palllOHAIBHUM 1 00’ €KTUBHHUM
BiTOOpaXEHHSIM HAsSBHOTO CTaHy CIIpaB, a B JPYroMYy MPHUCYTHIN Tak 3BaHUM
«EeMOIIIHHUNA KOMITOHCHT». BIAMOBIMHO, CHPUHUHATTS PEHUITIEHTOM IIEPIIOTO
npukiaay Oyzae BimOyBaTHCS HA palliOHAIbHOMY PiBHI, @ IPYroro — Ha EMOIIITHOMY,
BHACJIIJIOK YOT0 OCTAHHIN MPHUKJIAJ] BUSBISETHCS CHIIBHIIIIUM 32 CBOEI (DYHKITIEIO
BILJIUBY.

OnuHuLsIMU BIUIMBY € 3HAYylIl CJIOBa, 10 OO0 €HYIOThCSI B TakK 3BaHl

HeaOcomoTHi iMmnaktopu (HI). Ananiz norenuiany BBy HI, mo cknagatotses 3
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MIPUKMETHUKIB 1 CIIIB, SIKI HUMU BU3HAYAIOTHCS, B OCHOBHOMY IMEHHUKIB, MOKa3YE,
o eQeKT BIUIMBY, SIKMM MaloTh NPUKMETHUKH HA pELUIIIEHTa, MOXE OyTH
BU3HAYCHUN 34 JONOMOIOK IIKAJIU CIPUUHATTS O3HAKH, IO CKJIAJAETHCI 3
YOTUPHOX PIBHIB, 32 SKUMHU PO3MOAUIAIOTHCA BCl MPUKMETHUKU aHTJIIHACHKOI MOBH,
Ta B1I00OPaKatOTh 1Ba CIOCOOU 1X COPUUHSTTS — palliloHAIbHUH Ta IppallioHaTbHUH.

O0’enHyIOYNCh Yy pPEYECHHsS, IMEHHUKM 1 TPUKMETHUKUA YTBOPIOIOTH
HOMIHATUBHO-IOMIHY10Y1 200 a1’ EKTUBHO-/IOMIHYIOU1 HEAOCOIIOTHI IMITAKTOPH, K1
HIIIIOIOTH MOSABY Ti€1 UM 1HIIOT acoIfiallii, ICUXO0JOTTYHUHN e€(EeKT BIUIUBY SIKUX Oyj1e
3aniexaTH BiJ piBHA cipuiiHaTTs HI, a TouHiIIe Bi piBHS, HA SKOMY MU CIIPUMMAEMO
JOMIHYIOUN KOMITOHEHT.

HealOcomoTHi IMIMakTopH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JJII CTBOPEHHS 00pasy
MOJIITHYHOTO JisYa y TEKCTax IMOJITUYHOTO KOMEHTaps, HaiyacTile BUKOHYIOTh
Taki QPyHKIII1, SK:

1) mo3Ha4YeHHs 1 XapaKTEPUCTHKA MEBHOTO KIFOUOBOrO 00pasy, IIo
3niricHIoeThesl HI 3 BUKOpHCTaHHAM CKIIQAHUKIB Sipa MeAiaIucKypcy (HalpuKia,
presidential candidate), abo HI, siki cipuiiMaroThCss Ha BIIaCHE ippallioHATILHOMY
pisui (dignified Young Hope, high-minded Mr. Obama) [63];

2) TMO3HAYEHHS IOHSATH, IO CINBBIIHOCATHCS 3 MPO(ECIHHOI MiSTIBHICTIO
NOJIITHYHHMX  JIiJepiB, 1i  XapakTepUCTHKAa  TaKoXX  mo3HayaeTbes  HI
KBa3iICHXOCOMAaTHYHOIO PiBHA crpuiHATTA i1 Buine (Soak-the-richplan, uncertain
foreign policy start, ineligible president) [61];

3) mo3HAaYCHHsS 1 XapakTEpUCTUKAa CHTYaIlil, M0 CIBBIIHOCUTECS 3
MOJIITUYHUM JTiepoM, BuKoHyBaHa HI sk ippaiioHanbHOTO, Tak 1 parioHaJIbHOTO
piBus (bottomless bog, grim arithmetic, unpleasant realities, double standard) [57].
BuxopucroBytoun moiiOHI CIOBOCIOIYYEHHS AaBTOp TPOMOHYE abo JIOTIYHO
ocmuciutd  iHQopMmariro  (mepcyasuBHUil edekrt), abo poOUTh CTaBKY Ha ii
HEYCBIZOMJICHE CIIPUIHSATTS (CyreCTUBHUN e(PeKT);

4) mo3HaueHHS Kiacy oci0, MO0 CHIBBIIHOCATHCS 3 TAKOK KIHOYOBOKO
¢biryporo, sika 3A1MCHIOETbCS NUIIXOM BHKOpUCTaHHS HI, 1mo cTaHoBIsATH sA1po

memianuckypey (American presidents) [58], ado HI, sixi cripuiimMaroThCsl Ha BIIacHE
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ipparionaasHOoMy piBHi (adoring crowds, rattled handlers) [55]. B ocTanaboMy
BUTIAJKYy MEXaHI3M TPUXOBAHO-TO BIUIUBY 3IIHCHIOEThCS Yepe3 BBEACHHS
KJIFOUOBOT'0 00pa3y B OLIIHIOBAJIbHO-3a0apBICHUM KOHTEKCT;

5) mo3HaYeHHS 1 XapaKTePUCTHUKA MOHATH, AKI IMIUTIIUTHO CIIBBITHOCATHCS
3 MOJITMYHUM JifepoM, 1o no3HavatoTbea HI sk Ha pamioHanbHOMy, Tak 1
ippamioHansHOMY piBHsX cipuidHaTTs (bolder initiatives, war that is necessary and
just, unvanquishable issue, bad motives) [63].

ByxuBatouu y BHUCJIOBIIOBaHHI OJIMHUYHUI HEAOCOMIOTHUI IMIIAKTOpP, aBTOP
BUJIISIE CYTTEBY JIeTallb, HA SIKIM CBIIOMO YM HECBIJOMO 30CEPEIKYEThCS yBara
perunieHTa. Y pa3l 3 BUKOPUCTAHHSAM MHOXXMHHUX IMIAKTOPiB €(eKT BIUIMBY
BUCJIOBJIIOBAHHS 30UIBIIYETHCS 32 PaXyHOK aKyMyJISTUBHOrO 3apsay Bcix HI, ski
OyJIM BUKOPHUCTaH1 B HbOMY, MPOTE €(PEKT BILUTUBY OKPEMO B3ATOTO IMIIAKTOPA TIEIO
YU IHIIOK MIPOI0 HIBEIIOETHCS BHACIIAOK PO3MOJUTY YBaru peIuIlieHTa i 4ac
cripobu cipuitHATH MHOkUHHI HI oHO9aCHO.

3arajoMm jke, Ta3eTHUN MOJITUYHUNA KOMEHTap CTBOPIOE TMEBHI oOpasu,
HaIpUKIIag 00pa3u KIOUOBUX MOJITHUYHHUX (PIryp, a TAKOXK MPOBOKYE 1 3aKPIILIIOE
NMO3UTHBHE a00 HETaTWBHE CTABJICHHS JO HUX. Y IIbOMY IPOIECi 0COOIMBa POJb
HAJICKUTh HEAOCONIOTHUM IMIaKTopaM (SK OJWHUYHHUM, TaK 1 MHOKMHHHUM), SKi
BUKOHYIOTh Y BUCJIOBITIOBaHH1 (PYHKIIIFO TO3HAYEHHS 200 OMUCY KITIOYOBOTO 00pa3y,
foro mpodeciiHoi KOMIETEHIIi1, MOJITUYHOTO KypCy, 0Ci0, 10 CIIBBIIHOCSATHCS 3
HHMM, HOTO JIiM, BYUNHKIB, BUCIIOBJIIOBAHG 1 T. 1.

KpiM KOTHITHBHOTO CKJIaJIHUKA Takoi iH(opMaIllii, HeaOCOIIOTHI IMITAKTOPH,
OyIyuu COpUMHITUMHU Ha TOMY YH 1HIIOMY PiBHI COIPUUHSITTS, BIAMOBIal0Th a00 3a
nepcyasuBHu eexT 1iei inpopmaitii, ab0 CyreCTUBHUM MOPS 3 MPOBOKATHBHUM.
[lepeBaxxHa KUTBKICTh HEAOCOMIOTHUX IMITAKTOPIB CHPUUMAIOTHCS 1ppaIliOHAIBHO,
0 J1a€ 3MOTy 3pOOMTH BHCHOBOK MPO TE€, MO B OCHOBI €(EKTy BIUIUBY
iHbOpMAaIliiTHO-aHATIITHYHOTO TEKCTY JIeKaTh MEXaHi3MHU TIPOBOKYBAaHHS 1 CyTrecTii

(HaBitOBaHHS).
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2.2 @MOyHKHiOHAJILHO-CEMAaHTHYHA MOJeJdb MOJsl TNPUKMETHUKIB

AHTJIOMOBHOI'O MOJITHYHOI O KOMCHTapHA

PosrnsnyBmin  QyHKI[IOHAJIBHI OCOOJMBOCTI MPUKMETHUKIB y TEKCTax
aHTJIOMOBHUX Ta3eTHUX TMOJITHYHUX KOMEHTApiB, Yy3araJlbHUMO OTPUMaHy
iHpopMalito Ta MO0yayeMo (YHKLIOHAJIbHO-CEMAHTHUYHY MOJENb  IOJIS
NPUKMETHHKIB @aHTJIOMOBHOTO TOJIITHYHOTO KOMEHTapS.

[lepenyciM, BiIOKpEMJIEHO CTOITh CTUJIICTUYHA (PYHKI[ISI TPUKMETHHKA, SKa
NOB’si3aHa 3 HOro OCOOJMBOCTSAMHU SIK FPAMaTHUYHOI KaTeropii aHTIIMChKOT MOBH.
[H111 X QyHKIIT IPUKMETHUKIB y TEKCTI MOKHA YMOBHO PO3JIUIUTH Ta PalllOHaIbHI
Ta ippauioHanbHl. PamionanbHi (yHKIIT NPUKMETHHKA TOB’SI3aHI 3 KAHPOM
MOJIITHYHOTO KOMEHTaps K 1HQOpMaliifHO-aHATITUYHUM TUIIOM TekcTy. Jlo miei
Kareropii QyHKI[IH TPUKMETHUKIB BKIIOYAEMO IHGDOpMAMUBHY, VIMOUHIOWOUY,
onucogy GyHkIii. [Ha rpyna ¢yHKIii — 1e ippaiioHanbHi GyHKIIT TPUKMETHUKIB
y TEeKCTax MOJITUYHUX KOMEHTapiB. BoHM TOB’s3aHI 3 MPUXOBAHUM CEHCOM
NPUKMETHUKIB SK JIEKCUKO-TpaMaTHYHHMX 3aco0iB BIUIMBY Ha uWTaya. Ko
partioHajabH1 (QYHKITIT CIIpSMOBaH1 Ha BMIHHSI YMTa4ya JIOT1YHO MUCIIUTH, OI[IHIOBATH,
MOPIBHIOBATH OCOOJIMBOCTI Ta BJIACTUBOCTI SBHUIIl YH 00’ E€KTIB, 11O OMUCYIOTHCS Y
TEKCTi, 10 ippalioHalbH1 QYHKIIIT Jit0Th HE HA JIOTIKY, alleI0I0Th HE JO MUCJICHHS
yyTaya, a JI0 KWOro emolirii, BpakeHb. YacTto Taki GyHKIT TPUKMETHHKA MalOTh
O3HAKHU CyrecTii (HaBilOBaHHS), MAIOTh NEPCya3uBHUN €(DEKT — BOHM BIUIMBAIOTH Ha
JTYMKY 4iTauda, OpMYIOUN HOTO CTaBICHHS, HAPUKIIA, 10 MOTITUYHO1 Pirypu abo
CHJIM, YH TOJITHYHOTO KypCY TOIIIO.

M. Kentyxina roBoputh Mpo Te, 10 (AaKTOpaMd MOBHOTO BIUIUBY
BUCTYNAIOTh JIHTBAJIBHUN Ta EKCTPATIHTBAIBHUN (CEMIOTHYHUH, COIlIaJbHUH,
IICUXOJIOT1YHUM, KOTHITUBHUI) [9, C. 56]. 3a BUIOM MOBHUX Jili, SIKi B35TI B aCIEKTI
ULTOKyIii B paMkax Kiacugikailii MOBHHX aKTiB, BHUIUISIOTBCS BHJIH MOBHOTO
BILTUBY:

— coIiagbHM# (CoIliajabHil, MOBHI aKTH, SIKl CTaJIM KJIIIIe: BITAHHS, KJISITBH,

MOJIUTBH);
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— BIUIMB Ha BOJIEBUSBIICHHA (HaKa3u, IPOXaHHS, IOPAIN);

— 1H(popMalIiHO-pO3’ACHIOBAJIbHUN BIUIMB (MOBHI aKTH, W10 HECYTh
iHdopMallio 1 i1 TIyMauyeHHS: OBIJOMJICHHS, JIOMOBIb);

— EMOIIIMHO-OIIHIOBAIbHUNM BIUIMB (MOBHI aKTH, IO BCTaHOBJIIOIOTH
MOpaJIbHO-TIPABOB1 BITHOCHHU, MIXXOCOOMCTICHI Cy0’€KTHBHO-OIIIHHI BIJHOCUHU:
ocyl, o0pasa, morposa).

Jlo rpynu ippanioHadbHUX GQYHKIIH TPUKMETHUKIB Y TEKCTaX aHTJIOMOBHHMX
NOJIITHYHUX KOMEHTApIB HaJleXKaThb CMUTICMUYHA, eCmemuyHd, NpazMamuyHa
¢ynxkuii. CucreMy QyHKIIA NIPUKMETHHUKA Y MOJITUHYHOMY KOMEHTAap1 Bi100pa3uMo

y HacTymHii cxemi (puc. 2.1.):

[ OyHKIIIT IPUKMETHUKIB ]
CHHTaKCcHUYHA PamionanpHi Ippanionansua
GbyHKIIsA byHKii GbyHKLIA
s N e ™
IadpopmarupHa »  CruiictnyHa
. J . J
e N s N
YTouHmOI049a Ecrernuna
\ J
f e N
Orucosa I[Iparmatuuna
.
\ J

Puc. 2.1. (DYHKL[iOHaJ'ILHO'CeMaHTI/I‘IHa MOACIB ITIOJIA HpI/IKMeTHI/IKiB AHTJIOMOBHOT'O

MOJITHYHOTO KOMCHTAaps

BinmoBimHo, pamioHambHI Ta ippamioHanbHiI (YHKIT NPUKMETHHUKIB €
OCHOBHUMH Yy CUCTEMI1 (PYHKIIIOHAIBHO-CEMAHTUYHOT MOJIEJ MOJII MPUKMETHUKIB

AHTJIOMOBHOT'O TMOJITUYHOTO KOMEHTaps. SKuIo pamioHaidbHi (PYyHKIII € OuIbIl
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OYEBHUJHUMHU Ta 3PO3YMUIMMHU, TO MEXaHI3M [li IppallioOHaNbHUX (YHKIIA TICHO
OB’ SI3aHUM 13 3JATHICTIO MPUKMETHHUKA peali3yBaTH BIUIUB Ha YMTaya.

MoBHa nisl BIAMOBIAHO [0 MEPIOKYTUBHOTO KPUTEPitO (peakilisi Ha HHOTO
aapecara) Moke OyTHU TaKUX BHUJIB, SIK:

1) oIiHHMIA BIUTUB (3MIHIOETHCS CTABJICHHS Cy0’ €KTa 70 00’ €KTa);

2) emouilHu# BILTUB ((hOPMYETHCS EMOLIIHHII HACTPIH 1HIUBINA);

3) parioHaIbHUH BIUTMB (HOBI KATETOpil BBOJAATHCS Y CBIIOMICTH OCOON).

binmbma vacTmHa MOBHHMX il Tmepeadadae KOMIUICKC IEepIOKYTHBHHX
peakuiii. Cepej TUIOBUX TMPUHOMIB MOBHOIO BIUIMBY, SIKI JOBOJI YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEKCTaX MOJIITHYHUX KOMEHTApPiB, BULISEMO TaKi:

1. BBeneHHsi B OIlIHIOBAJIbHO-3a0apBJICHUN KOHTEKCT a0 acoliaTUBHUU
psa: 00’€KT A BKIIOYAETHCS B OMHUC TMO3UTUBHO a00 HETaTUBHO OLIIHIOBAHOTO
o6’ekta b. Hanpuxnan: China’s lack of military transparency — TyT HeraTHBHa
OLliHKa IepeHocuThes 1 Ha 00’ ekt China [1, c. 174-228].

2. Bubip omuuuii Bumipy: in a famous joke it is stated that if the cold is
treated, it goes away in fourteen days, if it is not, it goes away in two weeks [1, c.
174-228]. OueBuaHO, IO i€ OJHE 1 TE XK, ajie Hudpa aBa CIPUAMAETHCS K IIOCh,
10 MEHIIIE YOTUPHAALISTH JTHIB.

3. Hap’sa3yBaHHS mpecymno3ullii: MPUHOM MOJSATaE B TOMY, [0 CEMaHTUYHA
iH(bOopMaITis, SKa € BAXJIMBOIO JJISl MOBIIS, MIOJIA€THCS HE HOBOIO iH(OpMAITI€TO, a K
I0ch came coboro 3po3ymiie, Hanpukiai: it is difficult to say what made officials
turn a blind eye to violations of the law [1, c. 174-228]. Tyt ¢okyc yBaru
3ocepemkennii Ha imei it is difficult to say, a dakTuune mopymieHHS 3aKOHY
MO/TAE€THCS K OUEBUTHE.

4. Mertadopa: Petrov’s Janissaries [1, c. 174—228]. Bigomo, o Janissaries
— IpUBLICHOBaHE BIMCHKO, sIKe Oepe y4acTh y KapaJdbHHUX OTepaIlisx, 0e33anepedto
BUKOHYIOUM BCi Haka3u. BuHukae oOpa3 miomeir [lerpoBa, siki Oe33amepedHo
MIJKOPAIOTECA HOTO Haka3aM 1 KOTpl BHSBISIIOTH JKOPCTOKICTh MiJ dYac iX

BUKOHAaHH:.
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5. MoBHa rpa: Hampukianm, Soon-to-be recidivist. Imioma soon-to-be
BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi ONMUCY MO3WTUBHUX 3MiH, SIK OT: SOON-to-be husband. V
PO3IJISHYTOMY MpPUKJIAJl BUKOPUCTAHHA 1I0MH HPUBHOCUTH CEMAHTHUKY
OUIKYBaHHS, 1110 XTOCh OyJ€ 3aCyKEHH.

Sk 6auMMO 3 OCTaHHIX JIBOX MPUKIAAIB, €PEKT BIUIMBY MOUYNHAETHCS BXKE HA
piBHI JIEKCHMKH, a caMe€ 3a JOINOMOIOI0 CIIiB 3 NEPEeHOCHHM 3HAYEHHSIM Ta
11IOMaTUYHUX CJIOBOCIMONYyYeHb. [IpUKMETHHKH y [IbOMY BHUMAJAKy BHUKOHYIOTH
Ba)XJIMBY MTparMaTHUHy (QYHKI[iIO Ta CIIYTYIOTh BATOMHUM 3aCO0O0M BIJTMBY Ha YMTa4ya
Ta (OpPMYBaHHS y I[LOTO BIJIMOBIAHOTO (ITO3UTUBHOI'O UM HETAaTUBHOTO) CTABJICHHS

JI0 TIEBHOTO TMOJITUYHOTO SBUIIA YA OKPEMUX IMOJITUYHUX JIS4IB.

2.3 IlpumiiomMy mnepexkIaay Ta MNepekIajanbKi TpaHcpopmanii npm

nepexJaaai NPUKMETHHUKIB Y TEKCTi AHTJIOMOBHOI0 MOJiTHYHOT0 KOMEHTAPs

Jis mepexnany TNPUKMETHHUKIB Y TEKCTaX AaHTJIOMOBHHMX MMOJITHYHHUX
KOMEHTapiB BUKOPUCTOBYIOTHCSl JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI Ta JIEKCHYHI MPUHAOMHU
nepekiaay Ta nepekiaganbki Tpancopmartii. PosrisiHemMo iX 3acToCyBaHHS OUTBII
JIETAIBHO.

Haiiuacrime BUKOPUCTOBYEThCS TaKU MPUHOM TIEpEKIIay, K KaIbKyBaHHS
a00 JTOoCTIBHUY MepeKIIa, SKui He nepeadavac »oIHUX TpaHchopmarliil Ta momsrae
y Tepekyaal JeKCUYHOT OJMHHUII OPUTIHATY IUIIXOM 3aMiHM ii CKIaJ0BUX YaCTHH,
T00TO MOpdeM abo ciiB (y BHUIMAAKY CTIHKHX CIOBOCIIOJNYYCHB), iX JCKCHUHHUMHU
BIIMMOBITHUKAMH B MOBI IepeKIIay, HAPUKIIAT;

(64) The United States’ relationship with Russia is today the worst that it has
been since 1985 (Stent A. Why are US-Russia relations so challenging).

Ha cvo200Hi 8ionocunu Cnoayuenux [lImamis 3 Pociero € naueipwumu 3 1985
POKY.

VY oMy BHIIAJKY MPUKMETHUK y HAHBUIIIOMY CTyIIeHI opiBHIHHS the worst

MePEKIIAJIa€ThCs SIK Hateipuiutl, TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS JIGKCUYHUMN BIAMOBITHUK
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JaHOi JIEKCEMH B YKpaiHCbKIH MOBi. 3aMIHIOETBCS JIMIIE MOJIETb YTBOPEHHS
HaWBUILOTO CTYNEHIO MOPIBHSHHS BIANOBIIHO 10 IpaMaTUYHHUX OCOOJMBOCTEN
MOBH TIEpEKIaLYy.

PosristHeMo 0coOIMBOCTI Mepekiiay MPUKMETHHUKIB Y TEKCTaX aHTJIOMOBHUX
MOJIITUYHUX KOMEHTapiB Ha MPUKIIAJ1 HACTYITHOTO PEYEHHS:

(64) Moscow’s interference in the 2016 U.S. presidential election and what
appears to be its continuing attempts to affect the 2020 election campaign have made
Russia a toxic domestic issue in a way that it has not been since the 1950s (Stent A.
Why are US-Russia relations so challenging).

Bmpyuanusa Mockeu y subopu npezudenma CIIIA y 2016 poyi ma ii nocmitini
cnpobu enaunymu Ha eubopuy xamnawuiro 2020 poky 3poounu Pocito nacminvku
MOKCUYHOIO BHYMPIUHBbOI0 NPobieMoto, AKoto 60Ha He 6yna 3 1950-x pokis.

Y 1poMy MNpUKIAAI TaKOXK BHKOPHUCTOBYETHCS TMPHUHOM KaJlbKyBaHHS,
Hanpukiaaa: toxic domestic issue/moxcuuna enympiwns npobrema; continuing
attempts/nocmiuni cnpobu. OKpiM TOro, MpU MEPeKIaai MPUKMETHUKIB MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBAaTHCS IepeKiIamalbki TpaHchopmalii, Hampukiam: presidential
election/subopu npesudenma. Y 1poMy BHIIaIKy BUKOPHUCTaHA I'paMaTHYHA 3aMiHa,
KOJM TIPUKMETHHUK y TEKCTI OpPUTIHAIY 3MIHIOETHCA Ha IHITY YacTHHY MOBH
(IMEHHHUK) TIpH TIEpeKIaIi.

AHANOTIYHUM YHHOM BHKOPHUCTOBYETHCS TpaMaThUyHa 3aMiHa W TpHU
nepekazi election campaign sik subopua kamnawnis. Y 1poMy BHIIAIKy BOadaeMoO
MPOTUJICKHY TpaMaTHYHY 3aMiHy — SIKIIO Y TEKCT1 OPUTIHATY BHKOPHUCTOBYETHCS
iMecHHa Qopma mnpukMeTHHKa €lection, To mpu mepexiani BOHA TEPENAETHCS
MIPUKMETHUKOM 8UOOpYA.

VY HacTynHOMY MpPUKIIA/l BUKOPUCTOBYETHCS TaKUil MPUHOM MEpeKany, siK
3HAXOJ/KEHHS TIEPEKIQTHOTO €KBIBAICHTY — 1€ MPUHOM BHUKOPHUCTOBYETHCS IS
nepeaadi npy nepexsaai oaraTo3HauYHUX CITiB:

(64) Its annexation of Crimea and launch of an ongoing war in southeastern

Ukraine, plus its support for Syria’s Bashar al-Assad in his brutal civil war, and for
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Venezuela’s Nicolas Maduro have raised tensions with the United States (Stent A.
Why are US-Russia relations so challenging).

Anexcia Kpumy ma nouamox mpueanoi 6ilinu Ha nig0eHHoMy cxo0i Ykpainu,
a maxooic niompumxka bawapa Acaoa 6 Cupii' y 11020 HcopcmoKii 2poMaosiHCbKIl
gilHi ma eeHecyenvcvokoeo Hixonaca Maodypo cnpusnu 30invuiennio nanpyau y
Cnonayuenux [lImamax.

30kpeMa, TEpeKIaJHUA BIAMOBIIHUK 3aCTOCOBYETHCS [UIS TIEPEKIANy
HNPUKMETHHKA 0NQOINg y cioBocmoyueHHi 0ngoing war. Lleii BuciiB nepekiaiaeMo
K mpusana 6iina. Y 1bOMY BHITaJKy MPUKMETHHK ONQOINg € O0araTO3HAYHUM, Y
CJIOBHUKY MOJAIOThCA TaKl BapiaHTH HMOro mepekiany, sik «l) OGesnepepBHuit; 2)
iCHytouMii; 3) TpuBanui, TpUBalOuYuil; 4) 3aTATHYTUN, OBrUM; 5) MOCTIAOBHHM,
peryispHuii; 6) YnHHUHN, AidcHUI» Ta 1H. [lepeknan Takoro NMPUKMETHHUKA CITiJ
3MIIHCHIOBATH, BUXOASYH 3 KOHTEKCTY. [Ipu miboMy mepekiiagay Mae oOUpaT OJIUH
13 BapiaHTHUX BIATMOBIAHUKIB, TOOTO — BIATIOBIAHUKN HEOJHO3HAYHOTO cjioBa. ITi
BapiaHTHUM BIITMOBITHUKOM PO3YMIEMO OJIMH 13 MOXJIMBUX BapiaHTIB MEpeKIany
cioBa. BapianTHu# BiIMOBITHUK NIEpeIae, sSIK MPaBUIIO, IKECh OJHE 3HAUSHHS CJIOBa
BUXITHOI MOBH, TOOTO KOXHHMK BapiaHTHUM BIAMOBIAHUK € TEPEKIaTHUM
€KBIBAJICHTOM SIKOTOCh OJHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOI'0 BapiaHTa 06araTo3HayHOTro
ciosa [406, c. 130].

31 CIIOBHUKOBHUX BIJIMOBUIHUKIB Tepekiaay 0araTo3Ha4HOro MPUKMETHUKA
ongoing obupaemo cIIoBO mpusad, OCKUIHKHA BOHO BIAOBia€ KOHTEKCTY. OCHOBHA
TPYIAHICTh TYT MOJSATa€ y BUOOP1 MK BIAMOBIAHUKAMU mMpusaroua Ta mpusaid.
BignoBigHo 10 AKageMidHOTO TIIYMAa4YHOT'O CIIOBHHKA YKPaiHCHKOI MOBH, JEKCeMa
mpueaiuli O3Ha4a€ «SIKUW NTOBro TpuBaB ab0 TpPUBa€, MPOJOBKYETHCS W T. iH.;
nosrouacHuit» [50]. Jlekcema TpuBarouMii — 1€ JMIENPUKMETHUK aKTHUBHOT Iii
TENEPINIHHOTO Yacy JI0 CII0BAa TPUBATH.

OCKiTBbKH pOCIHCHKO-YKpaiHChKa BilfHA € 1 TPUBAJIOIO 1 TPUBAKOYOK0 (TOOTO,
MPOJIOBXKYETHCA HA JaHWA MOMEHT), OOMpAaEMO JUIsi TIEPEKIaay CJIOBO, SIKE

MIJKPECTIOE aKTUBHICTh OOMOBHUX M1l HAa JTAaHWM MOMEHT, JOBIOYACHICTh BIMHU Ta
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Kpaille  BIAMNOBIZAa€  KOHTEKCTY.  BIAMOBIAHO,  OTpUMYyEMO  TEpeKIiaj
NPUKMETHUKOBOTO CIIOBOCIIONYYCHHSI 0NQOINg War — mpuegana siiina.

Bucuis brutal civil war mepekianaemo sik srcopcmoka epomadsncvKka silina 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpUIIOMY KaldbKyBaHHS 0e3 TpaHcopmauii rpaMatuyHux (opm.
HatomicTh, rpamMaTHUHy 3aMiHy CIIOCTEpIraEMo y mepekiaai Bupasy Southeastern
Ukraine sik nigdennuii cxio Ykpainu —y boMy BUIIAJKy aHTJIOMOBHUMN MPUKMETHUK
southeastern naOyBae iMEHHHKOBOI (GopMmu niedennutl cxio. Ilpu mnepexmasi
BUCJOBIIOBaHHs Venezuela’s Nicolas Maduro BUKOPUCTOBYETbCS NPUKMETHHUK
BeHeCyelbCbKUll  3aMICTh  MPUCBIAHOI  Qopmu  iMeHHUKa Venezuela’s —
senecyenbcbkoco Hikonaca Maoypo.

I'pamaTiuna 3aMiHa, 3a SKOI AaHIVIOMOBHHMH HpHKMETHHK (ignored)
MEePEKIAAETHCS YKPATHCHKOKO MOBOIO SIK JIECTIOBO (ieHOpysau):

(64) Russia’s legitimate interests were ignored by the United States (Stent A.
Why are US-Russia relations so challenging).

3axonni inmepecu Pocii CIIIA icnopysanu.

Harowmicts, nepexian npukMeTHuka legitimate 3nificHIOETBCS 3a TOTIOMOTOO
KambKu 3aKkOHHui. llpuiioM KalbKM BHUKOPUCTOBYETHCS 1 HJis TEpeKIany
npukMeTHUKIB (Next — wacmynni; legitimate local — szaxonna micyesa) y
HACTYITHOMY MPUKIaIIL:

(64) During the next few months, Russian-backed separatists and Russian
troops wearing no insignia moved in to occupy the parts of the Donbas region in
southeastern Ukraine, ousting the legitimate local authorities (Stent A. Why are US-
Russia relations so challenging).

IIpomsazom HacmynHux KilbKoX MicAYi8 cenapamucmu, sSKUX niompumyeaid
Pocia, ma pociucoeki siticoka, AKi He Maromb 3HAKIE PO3PI3HEHHS, OKYNY8alu
yacmunu pauony [lonbacy na nigdennHomy cxo0i Ykpainu, eumicHugwiu 3aKOHHY
Micyegy 61aoy.

[Tpu nepexIIai CKJIaJICHOTO NPUKMETHHUKA Russian-backed
BUKOPUCTOBYETHCSI ONMHUCOBHI TEpEKJIa] Ta TMepekiaaamnbka TpaHchopMaIlis

pO3MIKMpPEeHHS BUXITHOT popmu: sxkux niompumysana Pocis.
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3arajgoM ke, HaWOUIbII YacTOTHUM € BHUKOPHCTAHHS came NpuiioMy
KaJbKyBaHHS SK 3aco0y mepekaagy MPUKMETHUKIB aHTJIOMOBHHX MOJITUYHHUX
KOMEHTapiB. YacTOTHICTb BUKOPUCTAaHHA PI3HUX NPUHOMIB Mepekiany Ta
nepekiananbkux TpaHcdopMmaiii BimoOpakeHa Ha puc. 3.1. BinmosimHo 1o
JiarpaMu, Hailyacriime cepell IpUiOMIB MEpeKIaay aHIJIOMOBHUX NMPUKMETHUKIB
BUKOPUCTOBYEThCS Kasibka (41% BiJ 3arajbHOTO yucjaa MPUKIAAIB Tepekiaany). Y
13% maemo crpaBy 3 OaraTo3Ha4HUMU JEKCEMaMH i BAKOPUCTOBYEMO BapiaHTHHIMA
BIJIOBITHUK SIK CrOCi0 mepexiany npukMeTHuka. OMUCOBHIA epeKial K Ipuiom
nepexsiaay IpuKMETHUKIB BUKOPUCTOBYEThCS y 8% MpUKIaaiB.

om0 mepekiamanbkux TpaHChOpMaIlii, TO BOHU BHUKOPHUCTOBYHOTHCS
napajelbHO 3 BKa3aHMMH MpHIOMaMH Mepekiamy. 30Kpema, MpH Tepekiaani 3a
JOTIOMOTOI0  KallbKH ~ YacTO  MEpeKiaJl TPUKMETHHUKA  CYIMPOBOKYETHCS
rpamMaTUYHUMU 3aMiHamu (23% Bia 3arajJpbHOTO YHKCa MPUKIAAIB TIEpeKIany).
I'pamaTuyni 3amiHd, SIK TMpaBWiIoO, MepeadavyaroTh 3MIHY YaCTUHH MOBU —
NPUKMETHUK 3MIHIOETHCS HA I1€CTIOBO UM IMEHHHUK, @ TAKOX 1HIII YaCTUHU MOBH y

XO,ZIi MEPCKIagy MOXYTb 3MIHIOBATHCS HA IMPUKMCTHHK.

18, 15%
28, 23%
15, 13%
= Kambka = OnucoBuit mepexiIag
BapianTHwmit BiImoBiTHAK I'pamaTnyna 3aMina

Pozmupenns

Puc. 3.1. YacTOTHICTh BUKOPHCTAHHS MPUIOMIB MEpeKIIaay Ta nepeKiafaibkiux TpaHchopmarii
JUIsl TIepe/iadi aHTJIOMOBHUX MPUKMETHHKIB B MOJITHYHUX KOMEHTaPsIX
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OnucoBuil mepeknan, SK MPaBUIIO, CYNPOBOIKYETHCS MEPEKIaTalbKOIO
TpaHchOopMalli€r0 pO3IMIUPEHHS, IKa 3ycTpidaeTbes y 15% Bin 3aranbHOi KUTBKOCTI
PO3IJIIHYTUX MPUKIIA/IB IEPEKIIALTY.

[Ipy nepeksazi NMPUKMETHUKIB AK CTUJIICTUYHUX 3ac00IB BUPA3HOCTI Ta
MparMaTUyHOro BILJIMBY B TEKCTAX MOJITUYHUX KOMEHTAp1B, BUHUKAIOTh TPYIHOII1
npu mepekiagi 0araTo3HaYHUX OAWHUIb, & TaKOX TPYAHOIl MPU BIITBOPEHHS
(YHKIIOHAIBHOI CEMAHTHKM TaKUX OAMHUIL. ToMy 3BepHEMOCS 10 MUTaHHS
TPYJHOILIB Nepeaayl GyHKIIOHAIbHOI CEMaHTUKH aHTIIACHKUX MPUKMETHHUKIB MTPU

HepeKJIaI[i TCKCTY MOJIITUIHOTO KOMCHTAapA pra‘l‘HCBKOIO MOBOIO.

2.4 TpyaHomi mnepenadi (PyHKHiOHAJBHOI CEMAHTHKH AHIVIINCBKHX
NPUKMETHHUKIB NP NepeKJIagi TEKCTY NOJITHYHOT0 KOMEHTAPS YKPaiHCHKOI0

MOBOIO

PosrnstHemMo  CckiajHI BUNAAKKA TEpPEKiIaay MPUKMETHHKIB Yy TEKCTaX
HOJIITHYHUX KOMEHTAPIB, SIKi CTBOPIOIOTH JIJIS MepeKiiajada BaroMmy TPYIHICTh MPH
nepexyal.

[Tepenycim, cmim 3ayBakKuTH, IO OKpIM OaraTOo3HAYHUX JIGKCEM y TEKCTax
MOJIITHYHUX KOMEHTapiB SK JKaHPY NYOJIIMUCTHKA 3yCTPIYAarOTHCS TaKOXK
OKa310HAIBHI CKJIaJHI MPUKMETHUKU. [lepenaya Takoro MpUKMETHUKAa — CKJIagHa
3a/1a4a I Tepekiiazada, 0COOJIUBO 3 ypaxXyBaHHSAM TOTO, IO MIEpeKiIagady Mae He
JUIIIE TIepeaTH CEMaHTUKY TaKoi JIeKCeMH, aje i 30epertd Ti QyHKIil, AKi 1mei
MIPUKMETHUK BUKOHYE Y TEKCTI.

Hampukman, y TekcTax TONITHYHUX KOMEHTApiB Ta aHTJIOMOBHOI
MyOJIIIUCTHKKM  3arajoM OCTaHHIM YacOM JIOCHTh 4YacTO BHKOPHUCTOBYETHCS
mpuKMeTHUK SOak-the-rich, skuit sBise coOor cKiIaaeHUl OKa3iOHATbHUI
MIPUKMETHUK:

(65) Soak-the-Rich Taxes Are Unethical and Unwise (Strain M. R. Soak-the-

Rich Taxes Are Unethical and Unwise).
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llooamxu, mnanpaeneni Ha «O0OiHHA Oazamuxy, € HeeMUYHUMU MdA
HEpO3YMHUMU.

VY upoMy BUNAJKy BKa3aHUH OKa310HAJbHUN MPUKMETHUK NEPEKIATAEMO SIK
Hanpaeienull Ha «00inHA bacamuxy. Takul nepexsiag 00yMOBICHUI HEOOXITHICTIO
nepeadi mparMaTUYyHOTO 3MICTY, CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS, HETATUBHO1 OIIHKH,
AK1 MICTSITBCS Y IIbOMY IPUKMETHHKY.

VY crnoBuukoBuX aedinimisx caoBo S0ak mae 3nadenHs: «1) to make something
very wet, or (of liquid) to be absorbed in large amounts: 2) to leave something in
liquid, especially in order to clean it, make it softer, or change its flavour» [522]. V
CKJaai CKIaJeHOro mnpukMeTHuka Soak-the-rich nexcema soak BkuBaeThCs y
NEPEeHOCHOMY 3HAY€HHI Ta O3HAYa€ «BUTATYBATH rpouI». OCKUIBKKM Yy TEKCTI
OpUTIHANY TaKWW TPUKMETHHK € OKa3lOHAJbHUM 1 HECE HETaTHBHY OIIIHKY,
BUKOPUCTOBYEMO (DYHKIIOHAIBHHUI aHAJIOT «JIOITH» a00 «IO0iHHS», OCKUIBKU came
II€ CJIOBO Y NIEPEHOCHOMY 3HAYEHH1 B YKPATHCHKIM MOB1 03Ha4a€ «TATHYTHU 3 KOTOCh
rpori, 30arauyBaTHCS 3a PaXyHOK 1HIIOT JIFOAUHN.

[epeknaza omiHHMX MPUKMETHHKIB Unethical Ta unwise y manomy BHmaaky
3MIACHIOETHCS 32 JIOMOMOIOI0 KaJdbKyBaHHS Ta HE CTAHOBUTH IMEpeKIaAaIbKoi
TPYIHOCTI.

OkpiM  OKa3iOHAJBHMX MPUKMETHUKIB  MEpPeKIaJabKy  CKIAIHICTh
CTAHOBJISITh TAaKOX CTHIJIICTUYHO 3a0apBiieHI TNPUKMETHHUKHU-eKcripecuBHu. [lpu
nepeKIIali TakKux
JEKCeM  BAaXJIHMBO  JOTPUMYBATHUCA TpaBWiI  mepenadi  (QyHKIIOHATIBHOTO
HABAaHTAXEHHA I1X Yy TEKCTI OpHTriHaNy, IO 3a0e3NMeuuTh aJaeKBaTHICTh Ta
€KBIBAJICHTHICTH MEPEKIIA Ty, HAPUKIIAT;

(63) High-minded Barack Obama lets the mask slip in State of the Union
(Smithson N. Ten Jokes To Help You Laugh Through Flu Season).

bnacopoonuii bapax Ob6ama 3pusaec macku y 36epHenHi «IlIpo cman
oepaicasu .

VY npomy npukiani npukMmernuk high-minded mepekiamaemo 3a 10momMororo

(YHKI[IOHAIBHOTO ~ aHAJOTy K  071a20pooHuul.  AHAJOTIYHUM  YUHOM
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(YHKIIOHAIBHUI aHAJIOI BUKOPUCTOBYETHCS M MpU MEPEKIal TAaKOro MPHUKIamy
BUKOPHUCTaHHS €KCITPECUBHO-3a0apBICHOTO MPUKMETHUKA:

(60) In an age of wicked problems, beware of simple solutions (McMillan T.
In An Age Of Wicked Problems, Beware Of Simple Solutions).

YV enoxy niocmynnux npobnrem ocmepizaimecsi NpoCmMux piuleHs.

Y 1poMy BuNaaky mnpukMeTHUK Wicked € excrpecHBHO 3a0apBlICHUM
Oarato3HayHuUM cloBoM. Jls Horo mepexnamy ciifg Ai0paTd BiIMOBIAHUN 3a
CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSAM Yy IIbOMY KOHTEKCT! BAapiaHTHUW BIAMOBIAHHK, IO
3a0e3neunsio 0 (QyHKIIOHAIBHUM mepekiaj cioBa. OCKUIBKM y LOMY PEYEHHI
BUKOPUCTOBY€EThCS TpoTHcTaBieHHs Wicked problems — simple solutions,
nepekiagaueBl MOpOCTilie TMepekaacTH NpukMeTHHUK Wicked y Tanzgemi 3
IPUKMETHUKOM SIMple, BUKOPUCTOBYIOUH iX MPOTUCTaBICHHS. TO/Ii, BIAMOBIIHO J10
KOHTEKCTY 00MpaeMO BapiaHT MEepeKIaay niocmynHuii, o BiAMOBIIATUME 3MICTY Ta
BiJITBOpIOBAaTUME (PYHKIIIT IPUKMETHUKA Y IBOMY PEUYCHHI.

BaxxnmBo Takox Te, 10 OUH SICKpaBUN MPUKMETHUK MOXKE 3yCTpIYaTHCS Y
TEKCT1 TMOJITUYHOTO KOMEHTapsi HE OJHOpPAa30BO, SBISIOYUCH CleUU(IaHUM
MapKepoM IIbOTO TEKCTY, BHPaKAIOUM TIEBHY BaXKJIMBY aBTOPCHKY 1II€H0.
[lepexnanay Mae BIEBHUTHUCSA, 110 OOpaHUN HUM MEPEKIIa] TAKOTO CTUIICTUYHOTO
3aco00y MOJIMBUU NJii BUKOPHUCTAHHS y BCIX BHIMAJKaX BUKOPUCTAHHS IIHOTO
MOBHOTO 3ac00y B TekcTi. Hanmpukian:

(60) A wicked problem is a societal challenge, like inequality in education or
climate change, that cuts across multiple institutions and brings together numerous
stakeholders with competing interests (McMillan T. In An Age Of Wicked Problems,
Beware Of Simple Solutions).

Iliocmynna npobaema — ye cycninibHull BUKIUK, MAKULL K HePIBHICMb 8 0CEImi
yu 3MiHa Kuimamy, AKUl OXONI0E 0azamo Ycmawo8 ma 00 €OHYE UUCTIeHH]
3ayiKasieHi CMOpPOHU 3 KOHKYPYIOUUMU IHMepecamu.

Y naHoMy BUIIAQJIKy IMEpPEKIagad BUKOPUCTOBYE TOM CamMui NEpeKnaj
npukMeTHHKa Wicked sik niocmynnuil, o 3a0e3nedye Kore3iro TEKCTY, SKe JIETKO

MOPYILIUTH, HE JTOTPUMYIOUUCH €JUHOI0 BapiaHTy mnepekiany. OCKUIbKU Takui
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MPUKMETHUK B1A0OpaXkae aBTOPChKY CTHIIICTHKY B TEKCTI OJITUYHOTO KOMEHTAps,
BXJIMBO 30epiraTd MHOro TMepekiaJ, HE BUKOPUCTOBYIOYM IHIII BapiaHTHI
BIIMOBIAHUKKA JJISI TIEpEKIany, ajpke 1€ MOPYIIUTh EKBIBAJICHTHICTh TEKCTY
nepexsiamy.

[HIIl K OPUKMETHUKH Yy I[bOMY pEYEHHI HE MAaloTh TaKOl CTHIIICTHYHOI
LIHHOCT1, BUKOHYIOTh OTOYH1 (PyHKIIIT IH(POpMYyBaHHS, OIL[IHKU, TOMY iX NEpeKiaja
MOJKJTMBO 3/I1ICHIOBATH 3a IOTIOMOTOI0 MMPUHOMY KaJbKyBaHHS, Hanpukiaa: societal
— cycninbHuil; NUMErous — uucienni; competing — koukypyroui.

Y 1upoMy NpUKIaNi TaKOX BHKOPHCTOBYEThCS mNpukMmerHuK Multiple mpwu
NepeKyIail SIKOro BiIOYBa€ThCS IpaMaTHYHa 3aMiHA W BIH TIEPETBOPIOETHCA Ha
NPUCITIBHUK ~ 6aeamo. OxpiMm  Toro, ckianenuit imennuk  Stakeholders
NEPEKIANAEThCA SIK 3ayikasieHi CmopoHu, TOOTO BIIOYBAETHCS PO3MIMPEHHS
(3aMiCTh OJTHOTO CIIOBa y TIEpEKIIa/ii BUKOPUCTOBYETHCS J[BA), @ TAKOK IPaMaTHIHA
3aMiHa, siKa MoJIATa€ y 3MiH1 YaCTUHU MOBH (3 IMEHHHUKA Ha MPUKMETHUK).

OYHKI[IOHAIBHUM aHAJIOT BUKOPUCTOBYETHCS 1 B TAKOMY MPUKIIAII:

(61) BJYM volunteers protest over appointment of “ineligible” president
(Page C. Obama also needs a game changer).

Bonronmepu BJYM npomecmylomv npomu NpusHa4yeHHs «HeAecimumMHO20»
npesudeHma.

VY upoMy npukiaai npukMetHuk ineligible nmepemaemMo ykpaiHChKOH MOBOIO
K Hele2imUMHUL, OCKUTHKY IS YKPaiHChKOTO YUTa4a TaKuid epekiaa Oyne OuIbIin
3pO3yMUTHM, HDK BUKOPUCTAHHS 1HIIMX BapiaHTHUX BiAMOBITHUKIB IIHOTO CJOBA,
HaMpUKJIIAJl He8iONno8iOHULL.

VY 11bOMy BHMAJKy 3aTy4a€ThCS JTIHTBOKYJIBTYPHHM KOHTEKCT YKPAiHCHKOTO
MOJIITUYHOTO UCKYPCY, Y SKOMY CBOT'O Yacy MocTaBasia mpoodyieMa JeTiTUMHOCTI /
HEJEeTITUMHOCTI Jijiepa KpaiHu. BpaxyBanHs ¢GOHOBHX 3HaHb MOTEHIIIIHOT
ayIUTOPil MOXKE TOTTOMOTTH MepeKIIagavy y 3M11iHCHEeHH] SKICHOTO ()yHKI[IOHATHHOTO
nepeKyiagy NPUKMETHUKA SK BUPAXKAIBHOTO 3ac0o0y B TEKCTI aHTJIOMOBHHX

MOJIITUYHUX KOMEHTapIB.
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TakuM YMHOM, OCHOBHUMH TPYAHOILIAMHU Iepekiany € O0araTo3Ha4YHICTh
NeSKHX TNPUKMETHUKIB, a TakKoX OKAa3l0HAIbHUM XapakTep aBTOPCHKUX
MPUKMETHHUKIB, X CTUJIICTUYHA Ta €KCHpPEeCHBHA (PYHKIISA y TEKCTI, sIKa BUMAarae
TOYHOI Mepeayl 3HaYeHHsI TAKOIo MPUKMETHHUKY 31 30€peXeHHSIM Horo GyHKIii y
TEKCTI.

BnopaTtucs 13 uuMu TpyZHOLIAMU MEpeKiay NPUKMETHUKIB y TEKCTax
AHTJIOMOBHUX MOJIITUYHUX KOMEHTapiB J0TIOMarae BUKOPHUCTAHHS
(YHKIIOHAIBHOTO aHAJIOry, a TaKoX BpaxyBaHHS (OHOBUX 3HAaHb ayJIUTOPIi
nepekiany. Jlns  mepeknaay — OKa3lOHAJIBHMX  MPUKMETHUKIB, SKI  4acTo
3YCTPIYAIOThCS y MYyONIIMCTUYHUX TEKCTaX, MOXKE 3HAJOOUTUCS 3aydeHHS
NEepeKIaIalbkoi KPeaTUBHOCTI Ta TBOPUOTO MOTEHIIANY JEIKUX MepPeKsIaJalbKuxX

PUIOMIB.
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PO3/I1LJ1 3 METOJUKA HABUAHHS IIEPEKJIAJY AHIJIIMCBKHUX
HNPUKMETHHMKIB HA ITPUKJIAAI TEKCTIB ITIOJHITUYHOI' O
KOMEHTAPA

3.1 Meroau Tta npuiiomu (popMyBaHHS YMiHb | HABHYOK NepPeKJIaay Ha

NPHUKIAAAX NOJITHYHUX KOMEHTApIB

CoborojHi, Koiu 3aco0M MacoBoi 1H@OpMallli MaloTh TaKUM BeTWYE3HUN
BIUIUB HA JKUTTSI CYCHUILCTBA, HAa CBIIOMICTH 1 YSIBJICHHS JIIOJICHM, a TakoX Ha
HaIllOHAJbHI MOBH 1 KYJBTYpPHU, KOJIM TakK 0arato 3aJieKUTh BiJ ONEPATUBHOCTI 1
aZIeKBaTHOCTI mepenadl 1HGopMallii, SK HIKOJM aKTyaJlbHOIO cTae Tmpobiema
nepeKsiaay TeKCTIB MOJITUIHOTO KOMEHTApS.

OnHiel0 3 BaXIMUBUX OCOOJMBOCTEH TEKCTIB IMOJITUYHOTO KOMEHTaps €
MOE€THAHHS B HBOMY €JIEMEHTIB IMOB1JIOMJICHHS 1 BIUTUBY. X04a rOJI0BHOIO (PYHKIIIE€IO
MacoBOi KOMYHIKaIlii MPUHHATO BBa)XKaTH Tepenady iHdopmariii, g iHbopMarris
piako OyBae MOBHICTIO HEUTPAIbHOIO, TOOTO aOCOJIFOTHO BUIHHOIO BiJI €JIEMEHTIB
BIUITMBY Ha ayauTopio. Y OUIBIIOCTI BHUMAAKIB Iepenada iHdopmarii
CYNPOBO/IKYEThCS TMPSAMUM a00 3aByajJbOBAaHUM BHPA30M OIIHKH, MOBHUMH
3aco0aM¥ Ta MOBHUMH IIPUHOMaMH, 110 CTIOHYKAIOTh ayJUTOPII0 JI0 MEBHOT peakilii
Ha Tiepefany iHdGopMallio, 3acobaMu MPUBEPHYTH yBary no iHdopmarii abo 110
TOYKH 30pY, 5IKa BUPAKAETHCS B MTOBIJOMJICHHI.

Oco0nuBOCTI Ta SKICTH Nepeaadi GyHKIIIOHATBHOT CEMAaHTHUKN TPUKMETHUKIB
3HAYHOIO MIPOI0 3aJI€KaTh B/l MPaBUIILHOT OpTraHi3allii caMoro Impolecy mepexyiany
BiJl aHaJi3y BHUXIJHOTO TEKCTy Ta HOTO CTHJIICTHKUA 10 KIHIIEBOTO PE3yJbTaTy
nepekinany. Ha mymky B. B. KonrimoBa, mepmmii etanm poOOTH Haa Xyd0KHIM
TBOPOM TOJSITAa€E 'y 3AIMCHEHHI CTUJIICTUYHOTO aHali3y BHUXITHOTO TEKCTY,
3’sICyBaHHI OCOOJMBOCTEH HOTO CTPYKTYpH, KOHCTPYKTHBHUX €IIEMEHTIB TEKCTY,
TUX 3B’S3KIB, fIKl ICHYIOTh MK HUMHU. lle 3a0e3neuye rauOuHHE PO3YMIHHS
nepeKiiajlayeM TEKCTY, 10 € HEOOXITHOK YMOBOK HOro SIKICHOTO MOJaJIbIIOTO

nepekiany [16, c. 10].
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Cepen BiacHE MOBHHUX 1 CTHUJIBOBUX OCOOJMBOCTEM TEKCTIB MOJITUYHOTO
KOMEHTaps MO’KHA BUAUTMUTH BUCOKUHU CTYMiHb CTAaHAAPTH3AIlii BHKOPUCTOBYBAHUX
3ac001B: BEJIMKUN BIJICOTOK CTIMKMX BUPa31B 1 KJIIIIE, Pi3H1 KYPHAJIICTCHKI IITAMIIH,
metadopu, craHgapTHi TepMmiHu 1 Ha3Bu 1 T.A4. (L1 ocobnuBicTh Hacammepen
XapaKTepHa /Ui HOBUHHUX MaTepiajiB Ta BiAoOpakae MparHeHHs iX aBTOpIB
CTBOPUTU  BpaKeHHS  a0COJIOTHOI OO0 €KTHBHOCTI 1  HEYHEpPEIKEHOCTI):
tangible results; nuclear tension; UN Security Council; restricted information; a
statement issued by; talks are underway between; the discussions are still in their
early stages; some observers say | according to some observers; backbench
pressure; negotiations are expected to begin.

TakuM yuHOM, MPY HABUYAHHI MEpPEKIaay MOJITHYHOTO KOMEHTAps Mepil 3a
BCE HEOOXIJTHO BKJIIOYATH BIPABU Ha 1HPOPMATHUBHE YUTAHHS BUXITHOTO TEKCTY,
OCMHCIICHHS, PO3YyMIHHS TEMaTHYHOrO 3MICTY Ta 3akKpilieHHsA-(ikcamio 3a
JOTIOMOT OO JIAHITIOKKIB KIIFOUOBUX CIIIB 1 CJIOBOCIIONYYEHbD.

OCHOBHUMH  TpPYJIHOIIAMH  TEpeKiIaay MPUKMETHUKIB Yy  TEKCTax
AHTJIOMOBHHX MOJIITHYHUX KOMEHTApPIB € 0araTo3HA4YHICTh JESKUX TPUKMETHHUKIB, a
TaKOXX OKa3lOHAIBHUN XapaKTep aBTOPCHKUX IMPUKMETHHKIB, iX CTHJICTMYHA Ta
eKkcrpecuBHa (YHKI[IS y TEKCTI, SIka BUMAarae TOYHOI Iepeaadi 3HAYeHHs TaKoro
IPUKMETHUKY 31 30epekeHHsAM Horo (QyHKIii y TekcTi. s 3HATTS TPYIHOIIIB
NepeKiIaTy BUKOPUCTOBYIOThCS (DYHKITIOHANIbHI aHAJIOTH, SIK IPUHOM IMepeKiIaay, a
TAaKOXX BPaXOBYIOThCA (DOHOBI 3HAHHSA TMOTEHIIIAHOT ayauTopii TepekiIamxy Ta
JHTBOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI BUXITHOTO TEKCTY.

30kpeMa, 3’4COBaHO, IO Yy XOJI TEpeKiIaay 3acTOCOBYIOThCS —Taki
MepeKIaaanbKi MPUHOMH, K KaIbKyBaHHS, OMUCOBUI TIEpeKiIaa, PyHKI[IOHATBHHMI
aHaJIOT, a TAKOX BaplaHTHUHW BINMOBIHUK y BUMAAKY MEpeKIaay OaraTO3HAYHHX
JIEKCUYHUX OAWHUIL. HalWOUIbIl YacTOTHUM MNPUHMOMOM TiepeKiaay € MpPUUOM
KaibkyBaHHs. Cepen mnepekiajalbKux TpaHcpopmalii BUKOPUCTOBYHOTHCS
rpamMaTU4H1 3aMiHU, PO3MIMPEHHS BUX1THOI OJTMHHUIIL.

TexcTu aHTIIOMOBHUX MOJITHYHUX KOMEHTAPiB MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS

W 711 HaBYaHHS NIepeKIIaly CTYACHTIB-NIEpEeKIaadiB y By3l. BUKopUCTaHHS TaKuUX
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MarepialliB BIAMOBIAAa€ IUISIM Ta 3aBJAaHHSIM HaBUYaHHS CTYACHTIB Ta J03BOJUTH
BUKJIaJlauy 3BEPHYTH iX yBary Ha O0COOJIMBOCTI NEPEKIaNy NPUKMETHUKIB Y TaKUX
TeKkcTax. BUKOpUCTaHHSA MOJITUYHOTO KOMEHTapsi MOXKJIMBE Y SKOCTI LIIOCTpallii,
abo K Ui TMepeKjagy TaKoro TEKCTy CTyJIEeHTaMU 3 TMOJaJbIIMM aHajJi30M

NEPEKIIAy Pa3oM 13 BUKJIAIa4eM.

3.2 BnpaBu Ha nepekJiaj TEKCTIB NOJITHYHOT0 KOMEHTaps

BI/IKOpI/ICTaHHSI MMOJITUYHOT'O KOMCHTAapA sK iJ'IIOCTp&LIﬁ MOJKJIMBE Y paMKax
BUBUEHHS CTWJIICTUUHUX (YHKIIH NPUKMETHUKA Yy MYONIIUCTUYHOMY TEKCTI.
HaHpI/IKJIaJI, MOKC BUKOPHUCTOBYBATUCA TaKa BIIpaBa:

Exercise 1. Instruction: read the text of the political commentary, underline
adjectives in it. What functions do they perform in the text? Choose those adjectives
that have an expressive colouring in the text and those that perform only an
informative function.

OkpiM O3HAMOMJICHHS CTYJEHTIB 3 NMPUKMETHHUKOM Ta HOTO (PYHKIIAMH Yy
TEKCTi, BOXKJIMBO TaKOXX 3BEPHYTH yBary CTYICHTIB Ha OCOOJUBOCTI TNEpeKiIany
TaKUX CTUJIICTUYHHUX 3aCO0IB B ITYOJIIIUCTHYHOMY CTHIII aHTIIMChKOI MoBH. Jljis
IIOTO MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS TaKi BIIPABU:

Exercise 2. Instruction: translate the following sentences into Ukrainian. Pay
attention to the adjectives used in sentences, determine the method of their
translation:

1) The United States’ relationship with Russia is today the worst that it has
been since 1985;

2) Moscow’s interference in the 2016 U.S. presidential election and what
appears to be its continuing attempts to affect the 2020 election campaign have made
Russia a toxic domestic issue in a way that it has not been since the 1950s;

3) Soak-the-Rich Taxes Are Unethical and Unwise;
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4) A wicked problem is a societal challenge, like inequality in education or
climate change, that cuts across multiple institutions and brings together numerous
stakeholders with competing interests.

5) Sarah Palin is not perfect — she’s just the most exciting, authentic, fresh
and talented politician to debut in a generation.

6) As it grew over the years, N.Y.U. like many other urban institutions, had
for a long period to content with inadequate classrooms, libraries and laboratories
and experience a lack of housing for both the faculty and students.

7) With Mick Mulvaney in place as director of the Office of Management and
Budget, the White House's budget office has drafted a list of popular Democratic-
backed programs that President Donald Trump could kill off while trimming
government spending.

8) New Labour was the dominant political force in the UK for more than a
decade, but even its biggest devotees proclaim it over.

9) They are an invaluable public repository of fact-based research, all the
more precious when information from Whitehall is so partial and hard to come by.

Exercise 3. Instruction: find alternative matches for this adjectives in the
dictionary — toxic, wicked, ongoing, ineligible. Which of them are most appropriate
for translation in the following sentences:

o Moscow’s interference in the 2016 U.S. presidential election and what
appears to be its continuing attempts to affect the 2020 election campaign have made
Russia a toxic domestic issue in a way that it has not been since the 1950s;

e |ts annexation of Crimea and launch of an ongoing war in southeastern
Ukraine, plus its support for Syria’s Bashar al-Assad in his brutal civil war, and for
Venezuela’s Nicolas Maduro have raised tensions with the United States:;

e BJYM volunteers protest over appointment of “ineligible” president:

e A wicked problem is a societal challenge, like inequality in education or
climate change, that cuts across multiple institutions and brings together numerous
stakeholders with competing interests;

e Inan age of wicked problems, beware of simple solutions.
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CTyneHTH MOXYTb TaKOX CaMOCTIMHO MPAIfOBATH 3 TEKCTaMH MOJITUYHUX
KoMeHTapiB. Hampukinaza, iM MoOKHa 3amponoOHYBaTH OOpaTH LIKAaBHM I HUX
MPUKIa] MOJITUYHOIO KOMEHTaps 3 SKOICh HarajabHOI MpoOJeMH, 3 ypaxXyBaHHSIM
HEOOXITHOTO
00’eMy, Ta MEPEKIACTH LIeH TEKCT YKPATHChKOI0. Tak0X CTYIEHT MOKE CKJIACTH CBI1i
BJIACHUM CIIOBHUYOK 32 31MCHEHUM MEPEKIa0M, HATPUKIIA/;

Exercise 4. Instruction: choose a political commentary on one of the most
popular news resources in the United States or Great Britain and translate it into
Ukrainian. Make up a dictionary of adjective phrases used in the text and their
translation. Answer the questions:

1) What are the functions of adjectives in the text of a political commentary?

2) What are the difficulties in translating them?

3) What techniques did you use to translate these means?

OkpiM TpaguIliiHUX MUCHMOBHUX Ta MEPEKIATAIbKUX BIPAB, SKI TPEHYIOTh
OCHOBHI HAaBUYKH CTYACHTIB, MOXJMBE 3aCTOCYBaHHS W OUIbII KOMYHIKaTHUBHO
HaIlpaBJIEHUX BIIPaB, MPUHOMIB pOOOTH y TPy, IrpOBUX NMPpUKHOMIB. Taki METOIUYHI
npuiioMu poOOTH HA 3aHATTIAX 3 TEOpili Ta MPAKTHKU TMEPEKIaay ITiIBUIIYIOThH
MOTHBAIIIIO CTYACHTIB Ta JO3BOJIAIOTH KOMIIEHCYBAaTH BiJICYTHICTh IHIIOMOBHOTO
CEepe/IOBHUINA, a TaKOX 3a0e3MEYUTH MOXIIMBICTh MOJICIIOBaHHS MPOdeciitHuX
CUTYyaIli{, 110 TOTyBaTUME MalOyTHIX MepeKkianadiB 10 mpodeciiHol MisuTbHOCTI.
[IpuknagamMu Takux BIIPaB €:

Exercise 4. Instruction: choose one of the proposed topics: “US Elections
20207, “Lockdown in Ukraine”, “Brexit in Great Britain”, “Russia’s Aggressive
Policy”, “Zelensky — the new President of Ukraine”. Write a short political comment
(200-400 words) on this topic.

Work in pairs with another student, read your political commentary, while
your groupmate will make its synchronous transition in English. Follow the rules of
synchronous translation (properly segment the text and pause, giving the translator

the opportunity to translate the text).
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Exercise 5. Instruction: work in groups of 3 people: 2 translators and 1 editor.
Translate the text of a political commentary by assigning roles in the group. Report
on the work done — how did you share the responsibilities, what translation tools did
you use, did the editor have to correct many mistakes?

Exercise 6. Instruction: work in groups. Translate the text of the political
commentary. Each group takes turns reading one sentence from the text — compare
the translations, highlight the contradictory points, discuss them and determine
which translation option is best?

Exercise 7. Instruction: with the help of the following chart with adjectives

use as many adjectives as possible in 3 sentences of political commentary:

toxic, wicked, ongoing, ineligible, the worst, wrong, legitimate, unethical, high-

minded, simple, competing

Read your sentences in class so others can translate them. Rate the translation
— did the translators convey your author’s opinion correctly?

BukopucraHHs Takux BIOpaB  JO3BOJUTH  CTYyJSHTaM-TIepeKiIaadam
3pO3YMITH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MMPUKMETHHUKIB Y TEKCTaX MyOJIIIMCTHIHOTO
(YHKIIIOHATPHOTO CTHJIFO, a TaK0X HAaBUUTHUCS TIPaBUJIBHO II€pEelaBaTH IpH
nepeKyiaji aBTOPChbKY TyMKY, TIONepeIHbO po3iindpoByroun ii. Po3pobieHi Bnpasu
CIIPSIMOBaH1 He JIMIIE HAa TPEHYBaHHs 0a30BUX MEPEKIaTallbKIX HABUUOK Ta BMiHb,
ane W mepenbayaroTh (HOPMYBaHHS y MaMOyTHIX NepekianadiB mpodeciiHol
KOMIIETEHTHOCTI B yYCHOMY Ta MHCHbMOBOMY TMEpeKIai, HABUYKH peaaryBaHHS
MepeKIIaiiB TOIIO.

HaBenemo mpukian ofHi€l 3 BOpaB, 3MICTOM SKOI BHCTYIA€ OCMHCIICHHS,
pPO3yMiHHS 1 (hiKcallis JTaHIFOKKA KIIFOYOBUX CJIIB 1 TEPMIHIB.

Exercise 8. Instruction: translate phrases, paying special attention to

adjectives, identify translation transformations that were used in translation:

CroBocCmony4YeHHs [lepexnan [lepexknananpka
TpaHchopmairist

presidential candidate

high-minded Mr. Obama
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soak-the-rich plan

uncertain foreign policy
start

double standard

unpleasant realities

grim arithmetic

bolder initiatives

bad motives

unvanquishable issue

Exercise 9. Instruction: find the best match for the phrase.

VY il BopaBi peani3yloThCsl TaKTHKH MiAOOPY MaKCUMaJbHO OJIM3BKUX

BIJIMOBIIHMKIB Ha JISKCHYHOMY PIBHI 1 BIATBOPEHHS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, a

TakoXK (pikcariss 1 parioHajgbHa OpraHizailisi He3HAMOMOI JIGKCUKH, TEPMiHOJIOTII.

Bona mnHampaBieHa Ha pPO3BUTOK yMiHb MiA0OOpPy aJeKBaTHUX €KBIBAJICHTIB,

3d4CTOCYBAaHHA CTHJIICTHYHHUX 1 JICKCUKO-TpaMaTUYHHUX 3aco0iB HJI1 CTBOPCHHA

OCMHCIICHOTO TEKCTY MepeKiIany, yMiHb MMCEMHOTO MOBJICHHS.

CioBocnoydyeHHs

BapianTu BiIIoBiIHHUKIB

war that is necessary and just

a) Biiina, ska € HeoOXigHOIO Ta
CITPaBEIJINBOIO;
0) HeoOXiHa Ta YecHa BilHA,

B) BOXKJIMBA Ta CIIPaBE/JINBA BiliHA

apocalyptic situation

a) aroKaJIINTUYHA CUTYallid;
0) KiHeIb CBITY;

rapid deployment

a) IIBUJKE PO3rOPTAHHS;
0) CTpIMKHUI PO3BHTOK;

B) IIBUJIKA TICPEIUCIIOKAITIS,

ill-equipped

a) IOTaHO CITOPSIKESHHIA,

0) 6e3 mocTaTHKO1 KBaIi(iKallii;
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B) HEKOMITIETEHTHHI;

reliable sources

a) HaAliH1 JKepena;
0) uecHi JKepena;

B) CKOMIIPOMETOBAaHI1 JKEPEIa;

restricted information

a) iHdopmarliss ST CIYKOOBOTO
BUKOPHUCTaHHS;
0) cekpeTHa iHbOpMAaILis;

B) oOMexkeHa iHpopmarlis;
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BUCHOBKH

Y  xomli gocmikeHHS — (PYHKI[IOHAIbHOI  CEMAaHTUKM  aHTJIACHKUX
MPUKMETHHUKIB Y TEKCTaX aHIJIOMOBHMX MOJITUYHUX KOMEHTapIB Ta 0COOJIMBOCTEN
iX mepekyiany yKpaiHCbKOIO MOBOIO 3p00JIEHO TaKi BUCHOBKHU:

1. TIpukMETHWUK — II¢ YaCTHHA MOBH, SKa BHUPaXa€ O3HAKY IpEaMeTa,
IrpaMaTUYHO BUSBJIEHY B KaTEropisXx pojay, 4ducia i BigMiHka. [IpukMeTHUKH
aHTIMCHKOT MOBH HE 3MIHIOIOTHCS H1 32 UMCIIaMH, Hi 32 pojaMu, Hi 3a BIIMIHKaMH,
OJTHAK 3MIHIOIOTHCS 32 CTYICHSIMHM MOPIBHSAHHS. AHTIINCHKUN MPUKMETHUK HE Ma€
MOBHOI Ta KOPOTKOi (popmHu, 5Kl HafaBaiu 6 MOKIIMBICTh PO3PI3HATH aTPUOYTUBHY
Ta MPEIMKATUBHY CUHTAKCUYH1 (PYHKIIIT.

2. llpuxkmeTHuk — 1e noiidyHKIiOHaTbHA yacTuHa MoBU. Cepen (QyHKITIH
NPUKMETHUKA y TEKCTI BHJIAIOTHCS CUHTaKCH4HA, iH(QOpPMaTHUBHA, CCTECTUYHA,
CTHJIICTUYHA, OTIMCOBA, KOHKPETU3YyIoUa Ta 1HII THIU (QYHKIIH. OKpEeMUM TUIIOM
NPUKMETHUKA, SKHH BHUKOPUCTOBYETHCS Yy XYAOXKHIM Ta MyOIIIUCTUYHIN
mitepatypi, € emireT. [IpUKMETHHK CTaHOBUTH OCHOBY EIITETIB Ta OaraThoX
MeTaOpUYHUX MEPEHECEHb Ta € BarOMUM JICKCHYHHUM 3aC000M y 0araTbox THIax
TEKCTiB Ta (PYHKI[IOHATLHUX CTUJIIB.

3. Ilomitnunuii kKomMeHTap € (GOPMOIO COLIOKYJIBTYPHOI MTIMCHOCTI, SKa
BUpa)Xa€ KPUTUYHE MUCICHHS aJpecaHTa 3 MPUBOAY AaKTyallbHOI CYCHUIbHO-
MOJIITUYHOT TOAIT 3 MeTow 00’ eKkTHBI3amii iH(popMallii, 3/aTHOT BIUIMHYTH Ha
CBITOTJISI] apecara, 3a Yui IHTEPECH 1 mpaBa 31iCHIOEThCS Oe3nepepBHa 60pOTHOA
nomtuyHuX cwil.  CTpyKTypa KOMEHTapsi BKIIIOYA€ 3arojoBOK, JIifl, KOPITYC
OCHOBHOTO TEKCTY, BUACHOBOK. KOMIIOHEHTaMU MOJTITHYHOTO KOMEHTAPS € YYaCHUKH
CIUIKyBaHHS, MEIIMHUN KaHal 3B’SI3Ky, KOMyHIKaTuBHI cTparterii. Crnemnmdika
MOJIITUYHOTO KOMEHTAaps SK JKaHPy MYONIIHUCTUYHOTO CTHIIIO TIPOSIBISETHCS B
ineiitHoMy  3MiCTi, TyONIIMUCTAYHOMY  CTHJI, KOMIIO3WIIMHIA  IMOOY/IOBI,
TEMIOPAJIHLHOI0 MOJCIUII0 SIKOTO € JIisl Y BUIJISII «IUCKYpPCY-CTUMYIy» (Tomais),
«IUCKYpCY-peaKkiii» (MOMITUYHUNA KOMEHTAap) 1 «IUCKYpCY-peaKkilli Ha Peakiiiio»

(MONMITUYHUM CKaHa).
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4. 3a CTPpYKTYpHHM TOKAa3HUKOM TPUKMETHUKA B TEKCTaX MOTITHIHHX
KOMEHTapiB MOAUISIIOTHCA Ha IPOCTI, MOX1/IH1, CKJIaAH1. 32 3HAYEHHSIM NPUKMETHUKHU
aHTJIACHKOT MOBU MOJUISIOTHCS HAa BIIHOCHI Ta AKICHI. SIKICHI IPUKMETHUKHU TAKOX
MOJAUISIOTHCS Ha €MITIPIKHI Ta palioHadbHI. 32 CTUIICTUYHOIO (QYHKLIEIO ICHYIOTh
OILlIHHI, €MOTHBHI MNPUKMETHUKU. OILIHHI NPUKMETHUKH MOXYTh BHpaXaTu
HEUTpaJIbHY, TO3UTUBHY a00 HETaTUBHY OLIHKY. BiqnoBiaHO 10 (yHKIIOHATBHOTO
HaBaHTAXXCHHS, CEPEJl CUCTEMHU MPUKMETHHKIB, SKi BUKOPUCTOBYIOTBCS Y TEKCTaX
MNOJIITUYHUX KOMEHTApIiB BHUAUISIOTHCS TaKOX TMIJCHUIIOBAIbHI, YTOYHIOOYI,
KOHTPACTHI TPHUKMETHUKH. Y TEKCTaX AaHTJIOMOBHHUX ITOJITHYHHX KOMEHTApiB
31€OUTBIIIOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS SKICHI TPUKMETHUKH pPaIliOHAJBLHOTO THITY.
3yCTpiUaroThCsl TAKOXK KUIBKICHI MPUKMETHUKHU, MPUKMETHUKU-EMITETH, OL[IHHI Ta
E€MOTHBHI TPUKMETHHUKH.

5. Mo cucremu GyHKIIH NPUKMETHUKIB aAHTJIOMOBHOTO TOJITUYHOTO
KOMEHTapsl Halie)aTh CUHTAKCHMYHA (YHKINS, a TaKOXX TPYMH palllOHAJIBHUX Ta
ippamioHaibHUX  GyHKIINA. PamioHanpHl  (QyHKIIT NDpPUKMETHHKAa BKIOYAIOThH
iHQOpMaTUBHY, VYTOUHIOIOUY, oONUCOBY ¢yHKIii. IppamionanpHi  QyHKIil
IPUKMETHUKIB y TEKCTaX IOJITHYHHX KOMEHTapiB BKIIOYAIOTh CTHIIICTUYHY,
€CTeTHUHY, parMaTuuny QyHkiii. Cepes TUIIOBUX MPUHOMIB MOBHOTO BIUIMBY, SIK1
BUKOPUCTOBYIOTBCSL Y TEKCTaX TMOJITUYHUX KOMEHTapiB 3a JOIMOMOTOIO
IPUKMETHUKIB BHUAUICHI BBEJEHHS B OIIIHIOBAIHHO-3a0apBICHUN KOHTEKCT abo
acoIlaTUBHUMN psiji, BUOIp OJMHMII BUMIPY, HAB’ 3yBaHHS MPECYMO3UIlii, a TAKOXK
MeTtadopu, MOBHA I'pa TOIIO.

6. Ilepexsian mpUKMETHUKA y AUCKYpPCi MyONIITUCTUYHUX TEKCTIB BUMArae
BMIHHSI TepeKiajaya po3Mi3HaTH Ta iAeHTH(iIKyBaTH (YHKIIIOHATBHI OCOOIHBOCTI
MPUKMETHUKA Yy TEKCTI TOJITUYHOTO KOMEHTaps Ta 3IHCHUTH aJeKBaTHUH,
CKBIBAJICHTHHUI TMEpeKyaj] 3 ypaxyBaHHIM HalliOHATHHO-KYJIbTYPHOTO (DOHY MOBHU
opuriHamy. Y X0/l epeKaay MPUKMETHUKIB y TUCKYPCI MyOIIIIUCTUIHUX TEKCTIB
3aCTOCOBYIOTHCS TaKi TMepeKIajabki TPUHAOMH, SK KaJTbKyBaHHS, OIMCOBHM
nepexiaj, GyHKI[IOHATbHUN aHAJIOT, a TaKOXX BaplaHTHUHN BIAMOBITHUK y BUIAIKY

nepexiaay 6araTo3HauHUX JICKCHYHUX OJMHUIb. HalOUIbII 4aCTOTHUM MPUHOMOM
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nepeknagy € mnpuiiom KanbkyBaHHS. Cepes mepekiaganbkux TpaHchopmariii
BUKOPUCTOBYIOTBCA TpaMaTH4YHl 3aMiHU, PO3LIMPEHHS BUXIAHOI OAMHUIIL
OCHOBHUMHU TpPYAHOIIAMH TEpeKiIaxy NPUKMETHUKIB Yy TEKCTaX AaHTJIOMOBHUX
MOJIITUYHUX KOMEHTapiB € 0araro3HayHICTh JESIKUX HPUKMETHUKIB, a TaKOX
OKa310HAJIbHUN XapaKTep aBTOPCHKUX MPUKMETHHKIB, iX CTWJIICTUYHA Ta
eKkcrpecuBHa (YHKI[IS y TEKCTI, sSIka BUMarae TOYHOI Nepeaadi 3Ha4eHHs TaKOro
OPUKMETHUKY 31 30epexeHHsIM Horo QyHkuii y TekcTi. lJis 3HATTS TPYAHOILIB
nepeKiaay BUKOPUCTOBYIOTHCS (PYHKIIIOHATBHI aHAJIOTH, SIK IPUIOM TIEpeKIIaTy, a
TaKOXX BPaXOBYIOThCS (DOHOBI 3HAHHA MOTEHIIWHOT ayAWTOpii Mepexiaxy Ta
JHTBOKYJIbTYPH1 OCOOJMBOCTI BUXITHOTO TEKCTY.

/. HaBuanHs  MalOyTHIX  CTYJEHTIB-NIEPEKJIAayiB  OCOOJIMBOCTSIM
nepekyiaay MNPUKMETHUKIB y TEKCTaX TOJITHYHOTO KOMEHTaps Tepeadadae
BUKOPHUCTAaHHS SIK KJIACHYHMX METOMIB Ta TMPHUHOMIB HaBYaHHA, TaK |1
KOMYHIKaTHBHO-HAMPABJICHUX, ITPOBUX, TPynoBux ¢opm podoTu. Ha ocHOBI 1150T0
po3poOJieHi BHpaBu Il HaBYaHHS CTYJCHTIB-TIEPEKIaadiB  OCOOJIMBOCTSIM
NEepeKyIaay TeKCTIB aHTJIOMOBHUX MOJITUYHUX KOMEHTApIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
SKI MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCSA Yy Xojai BHKIagaHHA «Teopii Ta mpaKTHKa
nepeKiIany» y Bulax YKpainu Ha (pakylibTeTax nepexaamy.

[lepciekTBaMM TOMANBIINX JTOCTIKEHb € BUBYCHHS JIHTBOCTUIICTUYHUX
O0COOJMBOCTEH  TEKCTIB  AHIJIOMOBHUX  IOJITHYHUX  KOMEHTapiB, aHali3
(GYHKITIOHATBHOT CEMAHTHUKH IHIIUX YacTHH MOBH Yy KOHTEKCTI CHCTEMU
CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB I[HOTO MYONIIUCTUYHOTO KAHPY, a TaKOXK OCOOJMBOCTI
nepeaadi ux 3aco0iB Mpu nepekiai YKpaiHChKOI MOBOIO.

A, Maza Anna Banepiisna, CBOIM MiATIMCOM 3aCB1TUYIO, IO MOSI MaricTepchka
pobota «@DyHKYIOHANbHA CEMAHMUKA NPUKMEMHUKI® 6 MeKCMmi aH2IOMOBHO20
NONIMUYHO20 KOMEHmMAaps. acnekmu nepexiady» BUKOHaHA 3 JOTPUMaHHSAM yCiX
BHUMOT JI0 HAYKOBOT €THKH Ta TIOBArd JI0 IHTEIEKTyallbHUX Ha10aHb, CAMOCTIHHO Ta
iHauBiayanabHo. Ilim vac HamucaHHa poOOTI s JOTPUMYBajdach MPHUHIUIIIB
akaJeMiuHOi JOOpOYECHOCTI Ta HECy BIAMOBINANBHICTH 3a TOPYIICHHS

3araJibHONPUUHATUX MTPABUJI HUTYBAHHS.
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SUMMARY

Translation of media texts has its difficulties. First of all, these difficulties are
related to the realities of a particular culture, reflected in the texts of the media, as
well as language problems: phonetic, lexical and grammatical. Secondly, modern
forms and genres of media have their own features of organization and presentation
of material to the consumer.

In the context of translation of journalistic texts, the issue of their genre
diversity is important, as well as the issue of linguistic and stylistic means, their
functional semantics in journalistic texts of different genres. One of the most popular
and relevant genres of journalism today is political commentary.

A number of linguistic and stylistic means are used in the texts of journalistic
works, including the genre of political commentary. Adjectives play an important
role in the system of such means, because this part of speech has a clear potential to
express evaluation, expression, emotionality, and so on.

However, the question of the functional semantics of adjectives in the texts of
English-language political commentaries, as well as the study of this topic in terms
of translation and methods of teaching translation in higher education, remains
insufficiently studied. This determines the relevance of this thesis on “Functional
semantics of English adjectives in the text of English political commentary: aspects
of translation”.

The purpose of the research is to study the functional semantics of English
adjectives in the text of English political commentary in the context of translation.

To achieve this purpose, the following taks of the study were identified:

1) to determine the functional features of the adjective in English;

2) to consider political commentary as a genre of political periodicals;

3) to determine the translation principles of the transfer of functional
semantics of English vocabulary in the Ukrainian language;

4) to develop a classification of adjectives in the texts of English-language

political commentary;
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5) to analyze the functional-semantic relations in the system of adjectives of
English-language political commentary;

6) to develop a functional-semantic model of the field of adjectives of English-
language political commentary;

7) to determine the methods of translation and translation transformations of
adjectives in the text of English-language political commentary;

8) to characterize the difficulties of transferring the functional semantics of
English adjectives when translating the text of a political commentary into
Ukrainian;

9) to identify methods and techniques for the formation of translation skills
on the examples of political commentary.

The objective of study - English adjectives as a lexical and stylistic tool in a
journalistic text.

The first chapter of the study examines the theoretical aspects of the functional
semantics of English adjectives in the texts of political commentaries. An adjective
Is a part of speech that expresses a feature of an object, grammatically expressed in
the categories of gender, number and case. Adjectives in English do not change in
numbers, genders or cases, but change in degrees of comparison. The English
adjective does not have a complete and short form that would make it possible to
distinguish between attributive and predicative syntactic functions.

The adjective is a multifunctional part of speech. Among the functions of the
adjective in the text are syntactic, informative, aesthetic, stylistic, descriptive,
concretizing and other types of functions. A separate type of adjective used in fiction
and nonfiction is the epithet. The adjective forms the basis of epithets and many
metaphorical transferences and is an important lexical tool in many types of texts
and functional styles.

The section also draws attention to political commentary as a material for
studying the functioning of adjectives in modern English. Political commentary is
defined as a form of socio-cultural reality that expresses the addressee's critical

thinking about a current socio-political event in order to objectify information that
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can influence the addressee's worldview, for whose interests and rights political
forces are constantly fighting.

Commentary as a genre of political journalistic text has the following
structure: title, ice, body of the main text, conclusion. The components of political
commentary are the participants of communication, the media communication
channel, communication strategies. Specificity is manifested in the ideological
content, journalistic style, compositional construction, the temporal model of which
Is action in the form of “discourse-stimulus” (event), “discourse-reaction” (political
commentary) and “discourse-reaction to reaction” (political scandal).

The chapter analyzes the translation principles of the transfer of functional
semantics of English vocabulary into Ukrainian. The translation of an adjective in
the discourse of journalistic texts is a difficult task for the translator, as it requires
recognizing and identifying the functional features of the adjective in the text of a
political commentary and making an adequate, equivalent translation taking into
account the national and cultural background of the original language.

The second chapter considers the functional-semantic and pragmatic
properties of adjectives in the texts of English-language political commentary. Thus,
according to the structural criterion, adjectives are divided into simple, derivative,
complex. According to the meaning of English adjectives are divided into relative
and qualitative. Adjectives are also divided into classes of quantitative (definite and
indefinite), punctuation, indicative, interrogative and possessive adjectives.

Qualitative adjectives are also divided into empirical and rational. According
to the stylistic function, there are evaluative, emotional adjectives. Evaluative
adjectives can express a neutral, positive or negative evaluation. According to the
functional load, among the system of adjectives used in the texts of political
commentaries there are also reinforcing, clarifying, contrasting adjectives.

Qualitative adjectives of the rational type are mostly used in the texts of
English-language political commentaries. As political commentary often covers

certain political, economic and other aspects of the country's life, including facts
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and statistics, quantitative adjectives are also quite common in the texts. Epithets,
evaluative and emotional adjectives are also used.

The analysis of functional-semantic relations in the system of adjectives of
English-language political commentary showed that the system of functions of
adjectives of English-language political commentary includes syntactic function, as
well as groups of rational and irrational functions. Rational functions of the adjective
include informative, clarifying, descriptive functions. Irrational functions of
adjectives in the texts of political commentaries include stylistic, aesthetic,
pragmatic functions.

Within the framework of the irrational functions of the adjective, the
pragmatic function, the ability of the adjective to suggest, and its persuasive effect
in the text of political commentary play an important role. In particular, adjectives
can have an evaluative, emotional, rational impact. Typical methods of linguistic
influence used in the texts of political commentaries with the help of adjectives
include introductions to the evaluative-colored context or associative series, choice
of unit of measure, imposition of presuppositions, as well as metaphors, language
game, etc.

The third chapter of the study examines the main methods of translating
adjectives in the texts of English-language political commentaries, as well as the
difficulties of their translation into Ukrainian.

In particular, it was found that in the course of translation such translation
techniques as tracing, descriptive translation, functional analogue, as well as a
variant equivalent in the case of translation of polysemous lexical units are used.
The most frequent method of translation is the method of tracing. Among the
translation transformations are used grammatical substitutions, expansion of the
original unit.

The main difficulties in translating adjectives in English political commentary
texts are the ambiguity of some adjectives, as well as the occasional nature of
authorial adjectives, their stylistic and expressive function in the text, which requires

accurate transmission of the meaning of such an adjective while maintaining its
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function in the text. To remove the difficulties of translation, functional analogues
are used, such as the method of translation, as well as taking into account the
background knowledge of the potential audience of the translation and the linguistic
and cultural features of the source text.

The chapter also discusses the methods and techniques of teaching students-
translators the peculiarities of translating texts of English-language political
commentaries into Ukrainian. It is determined that it is expedient to use both
classical exercises and communicative-oriented, game, group forms of work in
classes on translation theory and practice.

In the third section of the study, exercises are developed to teach students-
translators the peculiarities of translating texts of English-language political
commentaries into Ukrainian. These exercises can be used in the teaching of such a
discipline as “Theory and Practice of Translation” in Ukrainian universities at the
faculties of translation.

Prospects for further research are the study of linguistic and stylistic features
of texts of English political commentaries, analysis of the functional semantics of
other parts of speech in the context of the system of stylistic means of this
journalistic genre, as well as the peculiarities of transmission of these means in
Ukrainian translation.

Key words: adjective, functional semantics, political commentary,

translation difficulties, influence potential, discourse, persuasive effect.
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